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    Hoofdstuk 1


    


    De misthoorn deed het vrachtschip dat zojuist had aangelegd, nog een laatste keer trillen. De loopplank viel op de grote, glimmende stenen van het havenhoofd Pescheria neer. De misthoorn zweeg. Een andere antwoordde hem van dichtbij, precies aan de andere kant van het stroomgebied San Marco.


    Stefan Menzel drukte de rand van zijn hoed naar beneden en bukte zich om het koffertje, alles wat hij aan bagage bij zich had, op te nemen.


    Van ' s morgens vroeg af regende het met wanhopige regelmaat. Een fijne, doordringende, ijskoude regen. Werkelijk hondenweer! Stefan Menzel vloekte binnensmonds en begon daarna op de nagels van zijn vrije hand te bijten. Hij was ongerust, ogenschijnlijk zonder reden. Misschien zat het ' m in het weer?


    Hij zou best willen dat dat de oorzaak was.


    De passagiers liepen over de loopplank en begonnen zich over de kade te verspreiden. Stefan Menzel begaf zich eveneens op weg. Hij maakte van de gelegenheid gebruik zijn hoofd om te draaien . ..


    De onbekende was er nog steeds. Hun blikken kruisten elkaar. De ander ontweek de zijne onmiddellijk.


    - Avanti, signore ...


    Stefan Menzel schrok op. Onbewust was hij stil blijven staan en had zich tussen hem en de passagier die voor hem uitging een afstand gevormd. Hij haalde de achterstand in, nauwlettend op zijn gezichtsuitdrukking bedacht...


    Dat was belachelijk, die prop die onophoudelijk in zijn keel op en neer ging en die zwaarte onderin zijn maag. En die soort stroom die door zijn klamme lichaam ging, tot aan de toppen van zijn vingers...


    Hij liet zijn nagels met rust en volgde de gang naar het douanegebouw.


    Stefan Menzel was niet bang voor de controle. Zijn papieren waren volmaakt in orde en hij kende zijn geschiedenis uit zijn hoofd . ..


    De controle was niet gevaarlijk. Wanneer men iets zou ontdekken was het ergste wat hem te wachten stond de gevangenis.


    De gevangenis kom je uit, door de deur of over de muur heen.


    Maar de dood?


    Hij liep het gebouw in en was opgelucht eindelijk geen regen meer in zijn gezicht te voelen. Het was geen aangename regen.


    Het kantoor van de internationale politie. Een Britse officier hoogstwaarschijnlijk ... Alleen Britten hebben zulke koppen.


    Stefan Menzel reikte zijn paspoort aan. De officier bekeek de kaft, sloeg hem om, las de beschrijvingen op de eerste bladzijde, wendde zijn hoofd lichtelijk naar rechts en sprak tot een ondergeschikte die voor een enorme kaartenbak zat:


    - Albrecht... Anton, Lodewijk, Bernard, Robert, Ernest, Charlotte, Hendrik, Teunis... Voornaam: Francis, nationaliteit: Belg, geboren de vierde mei 1912 te Luik, België.


    Hij keek Stefan Menzel aan en vroeg plotseling:


    - Waar komt u vandaan?


    Rustig antwoordde Menzel:


    - Ik ben met vakantie in Italië, ik ben in Pola aan boord gegaan.


    - Wat komt u in Triëst doen?


    - Vakantie houden.


    - Hoe lang denkt u te blijven?


    - Op zijn hoogst acht dagen ...


    De officier draaide zich om:


    - In de kaartenbak?


    De bediende antwoordde:


    - Niets.


    Stempel. Paspoort terug. Met een beheerst gebaar stak Menzel het paspoort in zijn zak, dankte de officier met een knikje en verwijderde zich zonder zich te haasten. Alles was goed verlopen. Van dit ogenblik af konden de zaken ingewikkelder worden.


    Hij was opnieuw in de regen, keek nog een laatste keer om naar het vrachtschip dat hem vervoerd had, sprong opzij om een zwaarbeladen vrachtwagen uit te wijken en verstevigde zijn pas.


    Een lange rij taxi' s op de Nazario Sauro-oever. Enkele toeristen kwamen uit het aquarium en brachten hun kleding in orde. Stefan Menzel sloeg de kraag van zijn regenjas omhoog. Een straaltje water sijpelde in zijn nek en deed hem huiveren.


    Hij liet een tram voorbijgaan en rende naar de voorste van de rij taxi' s. Hij sprong erin en liet zich op de bank neervallen en bleef stokstijf zitten, zijn mond wijd open, zijn hand hield de knop van het portier vast.


    Op het trottoir dat hij zojuist verlaten had stond een man die naar hem keek. De onbekende die hem sinds Pola in de gaten hield.


    Klak! De chauffeur had zich omgedraaid om zelf het portier dicht te trekken.


    - Waar gaan wij naar toe, signore?


    Stefan Menzel ontspande zich en antwoordde:


    - Piazza Carlo Goldini.


    De auto reed weg. Het geronk van de motor werd zachter, overheerst door het zzz ... zzz ... van de ruitenwissers. Stefan wachtte tot zijn hart zijn normale ritme weer had gevonden en haalde diep adem. Hij was ervan overtuigd dat de onbekende een andere taxi had genomen om hem te volgen... Zeker. Hij wilde zich echter nog niet omdraaien... om de hoop zolang mogelijk te bewaren ...


    De hoop?


    Een woord dat vals klonk in dit natte en grijze decor dat goed was voor een griezelfilm.


    Stefan kon een kort gegrinnik niet onderdrukken. De reactie van zijn te veel gespannen zenuwen. Opnieuw begon hij op zijn nagels te bijten, woedend...


    Via del Teatro Romano. Veel verkeer, belemmerd door de regen. De trolleybussen, grote glimmende sprinkhanen. Rechts de ruïnes.


    Stefan draaide zich om.


    Er volgden te veel auto' s. Hoe kon hij te weten komen of een van hen de onbekende vervoerde? Ónmogelijk!


    Stefan Menzel was er echter van overtuigd. Hij voelde de aanwezigheid van de ander achter zich, als een druk op zijn schouders...


    Het verkeerslicht stond op rood. De taxi stopte achter een trolleybus die langs het natte trottoir geparkeerd stond. Stefan nam plotseling een besluit. Een blik op de teller. Hij haalde een bankbiljet uit zijn zak dat hij op de bank naast de chauffeur neer liet vallen; opende het portier en verkondigde:


    - Ik stap hier uit, bedankt!


    Hij rende vooruit, stapte de trolleybus in en leunde buiten adem tegen het achterschot.


    Groen. De enorme wagen trok soepel op. Stefan Menzel vocht tegen zichzelf om niet achterom te kijken. Hij mocht zijn gezicht niet laten zien. De conducteur kwam voor hem staan.


    - Piazza Carlo Goldini.


    Hij betaalde, nam de kaartjes in ontvangst, en liet die in de zak van zijn regenjas verdwijnen en begon opnieuw op zijn nagels te bijten. Voor hem stond een vrouw, met diepe kringen onder haar ogen, bepaald geen schoonheid, die hem nieuwsgierig aankeek. Hij keek haar recht in haar ogen om haar te dwingen haar blik af te wenden. Zij bloosde en keek naar buiten. Hij stapte uit op het plein en betrad een vol, lawaaierig café. Gewoonlijk haatte Stefan Menzel een dergelijke drukte. Op het ogenblik ondervond hij een gevoel van vrees en geborgenheid. Hij dacht dat hem niets zou kunnen overkomen zolang hij zich tussen zoveel mensen bevond ... Daarentegen konden zijn tegenstanders hem belachelijk gemakkelijk in het oog houden.


    Hij dronk de gloeiend hete koffie en voelde zich onmiddellijk veel beter. Zijn organisme reageerde te snel op wat voor opwekkend middel dan ook. Dat was zowel een voordeel als een nadeel...


    Hij betaalde en vertrok weer, de koude regen op zijn gloeiende gezicht was hem aangenaam. Hij haalde krachtig en diep adem en begaf zich naar de taxi' s. Het was al vijf uur. De dag liep ten einde. Met de bewolkte hemel zou het weldra donker zijn.


    Hij nam de koffer in zijn andere hand, bleef op de rand van het trottoir stilstaan alsof hij niet wist welke richting hij moest nemen, beet op de nagel van zijn duim, liep verder en stapte in een taxi.


    - Piazza Oberdan.


    Hij ontspande zich en dacht voor de eerste keer sinds hij zijn voet op de bodem van Triëst had gezet aan Franz Hallein.


    Een fijne kerel, die Franz Hallein. Menzel had hem onder zich gehad op de Physikalische Arbeitsgemeinschaft in Hamburg. Hij had geweigerd Menzel te volgen naar Cairo waar de regering van Nahas Pacha hem tezamen met een tiental andere Duitse geleerden had uitgenodigd: Goed bekeken had Hallein gelijk gehad ... Het Egyptische tussenspel was slecht geëindigd. Stoettzer, Fuellner en nog twee anderen waren gearresteerd. Menzel was erin geslaagd te ontkomen en was naar Tel Aviv gevlucht waar hij met Hallein in contact was getreden, die hem een rendez-vous in Triëst had gegeven.


    Wat zou Hallein wel in Triëst te doen hebben? En wat had hij hem te bieden?


    In gedachten verzonken was Menzel opnieuw begonnen op zijn nagels te knabbelen .,.


    Piazza Oberdan.


    Hij betaalde, stapte uit en ging te voet verder naar de via Filzi. Na een meter of honderd keerde hij plotseling om en liep achter een reusachtige Amerikaanse zeeman aan. Verscholen achter diens brede rug wandelde hij terug naar Piazza Oberdan en lette nauwkeurig op de voetgangers die hem tegemoet kwamen.


    Niets.


    Hij had zich handig van de onbekende afgemaakt. Menzel kon vrijer ademhalen en keerde opnieuw om. Piazza San Antonio; links de kerk, rechts het Canale Grande. Hij sloeg de via Rossini in ...


    Hotel Garibaldi. Een bouwvallige voorgevel, smerige vensters, een onleesbare, doorweekte spijskaart. Schreeuwerige, zenuwslopende muziek.


    Menzel ging naar binnen en liet de deur achter zich dichtvallen. Hij spitste zijn neus; zijn maag kwam in opstand tegen de walgelijke lucht van vet en rook. Een tiental zeelieden bezetten enkele tafeltjes, drinkend, kaartend of dobbelend. Een oude man zat in een hoekje te dommelen. Een pijp bengelde tussen zijn tanden.


    Een matrone kwam aangelopen met de gang van een nijlpaard. Stefan vroeg om een kamer voor enkele dagen. De goede vrouw riep, zonder haar rooddoorlopen varkensogen van haar klant af te wenden:


    - Antonio!


    Een magere kerel met een glimmende schedel, te lange armen en huichelachtige blik verscheen in het vertrek:


    - Breng de signore naar nummer 6 ... En laat hem een formulier invullen.


    Antonio nam de koffer van Stefan over en ging hem voor onder de weinig geïnteresseerde blikken van de matrozen.


    Een smerige trap met krakende treden. Geur van gesmolten vet. Een duistere overloop, verlicht door een zwakke lamp. Een nog duisterder gang.


    Antonio zette de koffer neer, maakte de deur open, nam de koffer weer op en zette hem op een wankele tafel.


    - Alstublieft, signore.


    Het grauwe daglicht drong met moeite door in het kleine, vierkante vertrek, bedekt met een afgrijselijk donkerrood behang. Menzel onderdrukte een grijns en slaagde erin te glimlachen toen hij de bediende een fooi gaf.


    - Grazie, signore. U hoeft u niet te haasten voor het formulier. Dat komt straks beneden wel.


    Stefan Menzel liep naar de wastafel in de hoek naast het venster.


    - Geen warm water?


    - Nee, signore ...


    - Kunt u mij een beetje brengen?


    - Ja, signore. Een ketel...


    - Breng mij ook de Corriere di Triëste.


    - Goed, signore.


    Toen de deur dicht was, keerde Stefan Menzel terug en onderzocht de werking en de degelijkheid van het slot. Hij liet de deur op slot, trok zijn regenjas uit en zette zijn hoed af, die hij op de kapstok hing. Zij zweette, zijn hemd kleefde aan zijn lijf. Hij knoopte zijn versleten colbert los, wierp een blik op de uitgezakte knieën van zijn nauwe pantalon en zijn modderige, versleten schoenen.


    Hij voelde zich opeens lamlendig. De kamer kwam hem sinister voor. Die sombere muren, die sombere meubels, dat beetje daglicht. Goed om zenuwziek van te worden . ..


    Hij streek met zijn klamme hand over zijn grijzende haren, die pas zeer hoog op zijn gedeukte schedel begonnen. Hij keek om zich heen en trok een lelijk gezicht ...


    Er werd op de deur geklopt. Hij sprong op, voelde het ijskoude zweet op zijn lichaam, voelde zijn hart een ogenblik lang stilstaan. Hij herstelde zich onmiddellijk. Dat was volmaakt idioot...


    - Chi è?


    - Antonio, signore.


    Hij trok de grendel opzij, opende voorzichtig de deur liet de bediende binnenkomen, pakte de krant aan en keek hoe hij de ketel kokend water naar de wastafel bracht.


    - Grazie, Antonio.


    Hij gaf hem een biljet van honderd lire, wuifde de dankbetuigingen weg en schoof de grendel weer voor de deur.


    Hij aarzelde tussen het warme water en de krant, koos de laatste, die hij koortsachtig openvouwde. Hallein moest reeds sinds enkele dagen op hem wachten .. . Hij zocht op de advertentiepagina naar de rubriek Goede Zaken. Hij moest naar het venster lopen om de kleine letters te kunnen lezen ...


    Bij de laatste regel bracht hij zijn hand automatisch naar zijn keel toe en voelde iets hards in zijn borst kloppen. Niet mogelijk ... Hallein had het beloofd en Hallein was iemand die je vertrouwen kon.


    Hij begon opnieuw te lezen, dit keer langzamer ... Niets.


    Hij begon de hele pagina te lezen in de hoop dat er een misverstand was geweest en de boodschap in een andere rubriek terecht was gekomen ...


    Het kostte hem ruim tien minuten om de bladzijde van de eerste tot de laatste regel door te lezen.


    Niets.


    Franz Hallein had zijn woord gebroken.


    Op hetzelfde ogenblik voelde Stefan Menzel zich door paniek overweldigd. Wat moest hij alleen, zonder contacten, in deze vijandige stad doen? Hij vouwde de krant dicht en zijn blik viel automatisch op de voorpagina ...


    - Goeie genade!


    Hij deinsde achteruit. Zijn mond en zijn ogen bleven vol verbazing wijd open staan. Zijn handen begonnen te trillen.


    Op de voorpagina was het portret van Franz Hallein gedrukt.


    Dood!


    Het gezwollen gezicht van een lijk, maar nog heel goed te herkennen.


    Met wazige ogen las Menzel de begeleidende tekst. Het was een politiebericht. Het lichaam was in de vroege morgen van de vorige dag uit het Canale Grande opgevist. Geen papieren in de kledingstukken, waaruit de merken waren verwijderd. Het lichaam vertoonde verscheidene sporen van geweld en de dokter was van mening dat hij al dood was toen hij in het water werd geworpen. Degenen die inlichtingen konden verschaffen omtrent de identiteit van het slachtoffer werd verzocht zich met de politie in verbinding te stellen. Franz Hallein was dood, zonder enige twijfel vermoord. Hoogstwaarschijnlijk gemarteld . ..


    Had hij gesproken? Hadden zijn beulen van hem de aankomst van Stefan Menzel in Triëst vernomen?


    De krant gleed uit de handen van de Duitse ingenieur op de grond en hij bukte zich snel om hem weer op te rapen. Hij wilde hem op de tafel die tussen de deur en het venster stond, neerleggen ...


    Die man, die hem van Pola af was gevolgd... Menzel vermande zich geïrriteerd. Wat wist hij er per slot van rekening van? Er waren vijftig passagiers op het vrachtschip en wanneer die man hem meer dan de anderen had aangekeken, bewees dat nog niets. Bovendien had Menzel hem niet meer gezien sinds hij de haven had verlaten ...


    Hij trok zijn schouders op en liep naar de wastafel om zijn gezicht in de spiegel te bekijken. In de schemering leek zijn gezicht nog lelijker. Een te groot hoofd, flaporen, grijsblonde, of liever: vaalblonde haren; scherpe, kromme neus; te brede lippen; te brede kaken ... En die kaalhoofdigheid waardoor het er niet beter op werd ... En dat litteken op zijn linkerslaap, een souvenir uit zijn studententijd waarop hij vroeger zo trots was geweest en dat hij nu vervloekte omdat het iedere kans om onopgemerkt te blijven wegnam. Lichtelijk beschaamd probeerde hij de knoop van zijn kleur- en vormeloze das in orde te brengen. Hij zag er dadelijk vanaf. Onnodig... Hij zou zich moeten verkleden en het nodige toilet moeten maken. Met de mouw van zijn colbert veegde hij de damp die uit de ketel warm water opsteeg, van de spiegel weg.


    Het was te donker. Hij moest het licht opsteken.


    Eerst de luiken en de gordijnen sluiten om van buiten niet gezien te kunnen worden.


    Hij opende het venster, boog zich naar voren om het luik te pakken en bleef stokstijf staan ...


    Aan de overkant van de straat, op het trottoir langs het kanaal stond een man tegen een lantaarnpaal geleund.


    De onbekende die Menzel van Pola af was gevolgd. Nu bestond er geen twijfel meer. Die man achtervolgde hem. Vreemd genoeg luchtte deze overtuiging Menzel op. Hij wist van nu af aan waar hij aan toe was en kon dienovereenkomstig handelen.


    Vrijwel onmiddellijk vond hij zijn zelfbeheersing terug en sloot zonder zich te haasten het luik. Daarna drukte hij zijn gezicht tegen het hout en keek door een kier.


    De man stak een sigaret op. Een ogenblik lang was zijn bolle gezicht duidelijk te zien. Driftig schudde hij zijn hand om de lucifer te doven en gooide hem over zijn schouder in het kanaal...


    In bet kanaal waaruit het levenloze lichaam van Franz Hallein was opgevist.


    Stefan Menzel kon zijn ogen niet van de onbekende afhouden.


    De onbekende, het kanaal, Franz Hallein.


    De man schoof zijn regenhoed in zijn nek. Op hetzelfde ogenblik ging de lantaarnpaal branden. De man hief zijn hoofd op, bekeek de voorgevel van het hotel, nam de sigaret tussen zijn lippen vandaan, blies een lange rookwolk uit, keek naar links en naar rechts en liep de straat over naar de ingang van het hotel. Stefan Menzel deed een stap achteruit en sloot het venster. Zijn handen beefden. Hij trok de gordijnen dicht en draaide zich om ten einde het licht op te steken.


    Tastend liep hij vooruit, stootte tegen de tafel, voelde een plotselinge paniek, stootte tegen het bed, rende bijna naar de deur en deed er meer dan tien seconden over om de schakelaar te vinden. Het licht bedaarde hem weer. Met luid bonzend hart, bezweet voorhoofd, vloekte hij in zichzelf. Zijn oververmoeide zenuwen hadden geen enkele weerstand meer.


    Hij liet zich op het krakende bed neervallen. Met zijn handen tussen zijn benen en zijn kin op zijn borst probeerde hij na te denken.


    De dood van Franz Hallein bracht al zijn plannen in de war. Hij moest nu een beslissing nemen, partij kiezen.


    En vooral geen fouten maken.


    Er werd op de deur geklopt.


    

  


  
    


  


  
    Hoofdstuk 2


    


    Hubert remde voor de bocht en trapte daarna opnieuw op het gaspedaal. Halverwege de bocht werd het enorme gebouw van het Pentagon zichtbaar.


    Hij reed onder een brug door, daarna onder een tweede en rekte zijn hals om boven hem naar de snelweg, waarvan hij zojuist was afgekomen, te kijken.


    Eerste versperring. Hij wachtte tot het laatste ogenblik om met volle kracht op de rem te drukken. Dat was een van zijn lievelingsgrappen ... De MP's deinsden eerst terug en grepen daarna verwoed naar hun wapens. Op dat ogenblik en niet later leek het hem beter om te stoppen.


    Een boom van een kerel kwam woedend aangelopen. Onverschillig boog Hubert zich een beetje uit het raam, genoeg om zijn tressen te laten zien.


    De onderofficier bleef stilstaan, nam een andere houding aan en bromde:


    - Had u de versperring niet gezien, kolonel?


    Hubert glimlachte zoetjes.


    - Ja, zei hij, maar ik wist niet meer precies op welke pedaal ik moest drukken om te stoppen.


    De sergeant bevochtigde zijn lippen.


    - Het ongeluk in zulke gevallen is dat wij altijd heel precies weten waarop wij moeten drukken ...


    Met een welsprekend gebaar ging hij met zijn vinger over de haan van zijn mitrailleur. Hubert sperde zijn ogen wijd open en keek naar het wapen alsof hij er voor het eerst van zijn leven een zag:


    - Mooi spul, mompelde hij. Is die van u? Ik zou er best zo een willen hebben. Wanneer ik u een goede prijs bood ...


    - Vrijgeleide?


    Hubert zocht drie minuten lang in zijn zakken, gedurende de vierde minuut dacht hij na en haalde het document tenslotte uit het handschoenenvak te voorschijn. De onderofficier trok zijn schouders op, bekeek het vrijgeleide en sprak met moeite:


    - Hubert Bonisseur de la Bath. Waar komt u vandaan?


    - Uit Miami, sergeant.


    - Dat bedoel ik niet. De herkomst van uw naam interesseert mij...


    - Nu is alles mij duidelijk, zei Hubert. Mijn voorouders waren Fransen ...


    De MP gaf hem het vrijgeleide terug.


    - Nu is ook alles mij duidelijk, kolonel. U kunt gaan ... Een teken. De slagboom ging omhoog. Hubert reed achteruit, stopte pas toen hij in het achteruitkijkspiegeltje een andere auto zag aankomen, stoof naar voren en reed expres langzamer toen hij langs de MP kwam om hem toe te schreeuwen:


    Auto' s zijn best handige dingen, maar je weet nooit welke kant ze uitgaan ...


    Een stevige trap op de gaspedaal. De Packard leek weg te vliegen.


    Het park. Twee- à drieduizend wagens stonden geparkeerd. Gedwee volgde Hubert de aanwijzingen van de wachters, parkeerde zoals het moest, stak het kaartje - waarop een letter en een nummer stonden - in zijn zak zodat hij zijn eigendom weer in bezit zou kunnen nemen als hij wegging.


    Hij ging te voet naar de ingang van het Pentagon, ging naar de controle toe en vulde een formulier in. Enkele telefoongesprekken, daarna door een onzichtbare luidspreker:


    -Kolonel Hubert Bonisseur de la Bath wordt verzocht zich naar lift nummer 21 te begeven.


    Hubert stond op. Een MP hield hem tegen:


    - Uw papieren, kolonel. Dat is het reglement... Hubert haalde een lederen etui uit zijn zak te voorschijn, waarin zijn identiteitspapieren zaten en reikte die de soldaat aan. Daarna volgde hij een ordonnans naar lift 21, de privélift van M. Smith, de grote baas van de CIA.


    Snel naar boven. Halverwege begon een schijnwerper te schijnen en dompelde Hubert in een zee van licht. M. Smith controleerde per televisie de identiteit van de bezoeker die hem werd gebracht.


    Stop. Het hek ging vanzelf open. Geluidloos schoof een gepantserde deur naar rechts. Hubert deed een stap naar voren en was toen in het enorme kantoor van zijn chef.


    - Hallo! riep hij vrolijk. Wat is er gebroken?


    M. Smith glimlachte hoewel hij de grap allang kende. Kapitein Howard - privé-secretaris van M. Smith - stond op om Hubert te begroeten.


    - Hoe gaat het?


    - Hoe gaat het?


    Daarna was het woord aan M. Smith, die zijn dikke, bleke hand uitstrekte:


    - Hoe gaat het?


    - Hoe gaat het?


    Hubert zuchtte en liet zich in de fauteuil waarin hij gewoonlijk zat, neervallen. Met een opgewekt gezicht vouwde hij zijn nerveuze handen op zijn borst en informeerde:


    - Wanneer vertrek ik?


    - Over een uur, zei Howard.


    - Waarheen?


    - Triëst, antwoordde M. Smith.


    Hubert stond op en liep naar de deur toe.


    - OK sprak hij, ik zal u een kaartje sturen ...


    De grap sloeg niet aan. De twee anderen deden niet mee. Als een geroutineerde acteur draaide Hubert zich op zijn hakken om:


    - Dat was ik bijna vergeten. Wat moet ik in Triëst doen?


    M. Smith nam zijn bril met het gouden montuur af en legde hem neer.


    Zijn bolle, bijziende ogen leken in het niets te staren. Zachtjes antwoordde hij:


    - Om te beginnen een vraag, Hubert. Gelooft u in vliegende schotels?


    Hubert grijnsde.


    - Vliegende schotels? Nooit van gehoord.


    Hij liet zich op de stoel die hij zojuist verlaten had terugvallen en vervolgde onmiddellijk:


    - Ik kan u onmogelijk vertellen of ik erin geloof of niet. Laten wij aannemen dat ik tot nu toe een voorzichtige, afwachtende houding heb aangenomen ... Ik heb bijna alles over dat onderwerp gelezen ... Ik ben zelfs zover gegaan om alle artikelen die erover verschenen zijn, uit te knippen en in een map te bewaren. Pas sinds enkele weken is mijn twijfel aan het wankelen gebracht. De getuigenverklaringen worden hoe langer hoe gedetailleerder en talrijker. Als je die van een dag vergelijkt, kun je de route die verschillende van die geheimzinnige schotels hebben gevolgd, nagaan en tot de ontdekking komen dat negen van de tien in oostelijke richting trekken ... Ik voeg daar aan toe dat ik de laatste tijd vaak naar de lucht kijk; je kunt nooit weten.


    M. Smith begon de glazen van zijn bril schoon te maken.


    - De vliegende schotels bestaan, Hubert. Daar zijn wij van overtuigd... Wij zijn er ook zeker van dat ze niet van een andere wereld komen en dat hun oorsprong niet buiten onze planeet ligt. Wij weten ongeveer waarop ze in werkelijkheid lijken en we zouden ze kunnen vervaardigen, als we de ontwerpen zouden bezitten.


    Hubert sprong op:


    - U gaat mij toch niet vragen de ontwerpen van de vliegende schotels te bemachtigen?


    Hij keek naar Howard, wiens gezicht versteend leek, daarna naar M. Smith, die zijn bril opzette alvorens hij met zijn hoofd knikte.


    - Ja Hubert. Dat is precies wat ik u wilde vragen ... Hij tuitte zijn lippen, wendde zijn blik af en vervolgde op een min of meer bijtende toon:


    - Het spreekt vanzelf dat wanneer de schrik u nu al om het hart slaat... ik mij tot iemand anders zal wenden.


    Hubert scheen dit niet eens gehoord te hebben.


    - Maar. .. hernam hij, terwijl hij zijn brede wenkbrauwen fronste, wat heeft Triëst ermee te maken? M. Smith krabde nadenkend over zijn kin.


    - Neemt u de opdracht aan?


    Hubert sprong op:


    - Natuurlijk! Ik heb u nog nooit iets geweigerd - of wel soms?


    Een dubbelzinnige glimlach verscheen op M. Smith' s bleke gezicht.


    - Nee Hubert, dat is een feit: u heeft mij nog nooit iets geweigerd. Maar onze correspondenten uit Miami hebben gemeld dat u daar een vrolijk leventje leidde in gezelschap van drie mooie wezens...


    - Zij verliezen er niets door wanneer ze moeten wachten, antwoordde Hubert serieus, maakt u zich om hen geen kopzorgen.


    M. Smith opende een dossier dat voor hem lag, en dat hij onverschillig, zonder ernaar te kijken, begon door te bladeren.


    - In 1940, begon hij op neutrale toon, waren de Duitsers gereed met een ' vliegende schijf' die in staat was op een hoogte van 20.000 meter en zonder tussenlanding om de aarde heen te vliegen. In de lucht leek die machine precies op wat ze tegenwoordig een ' vliegende schotel' noemen. Het principe van het toestel was sinds lange tijd bekend. Het geheim zat hem in de kracht van de motor ...


    Hubert fronste zijn wenkbrauwen:


    - Neem mij niet kwalijk, zei hij, ik heb niet weinig over de geheime Duitse wapens gelezen, maar ik kan mij niet herinneren hier ooit een artikel over gezien te hebben.


    M. Smith glimlachte en kneep zijn ogen achter zijn brillenglazen dicht.


    - Een aantal geleerden had aan de verwezenlijking van dit plan gewerkt, vervolgde hij. Hun laboratoria en de fabriek die hen ter beschikking waren gesteld, bevonden zich in het gebied dat door het rode leger is bevrijd. Wij hebben langdurige en kostbare onderzoekingen gedaan om te weten te komen wat er daarna is gebeurd. Wij weten nu dat verschillende geleerden zijn gestorven, dat er drie in Rusland werken en dat de Russen verschillende motoren die voor de vliegende schijf ontworpen waren, in beslag hebben genomen... Die motoren waren intact...


    Hubert floot tussen zijn tanden.


    - De motoren ... Drie van de constructietechnici... Als dat waar is ...


    - Het is waar, onderbrak M. Srnith.


    Hij liet een korte stilte volgen en vervolgde met zeer zachte stem:


    - Wij hebben nog niet het spoor van alle geleerden, die aan de verwezenlijking van de vliegende schijf hebben gewerkt, weten te vinden. Zo wisten wij tot voor enkele dagen niet wat er van een van hen geworden was. Hij was niet bij de Russen en hij was niet dood... Hubert glimlachte ironisch:


    - Ik wed dat u hem nu bij ons als directeur van een speelgoedfabriek heeft gevonden.


    - Nee, sprak M. Srnith. Luister... Een ondergeschikte ingenieur van de Physikalische Arbeitsgemeinschaft in Hamburg werkte sinds enkele jaren voor onze dienst. Hij heeft een groot aantal Duitse geleerden gekend onder wie verscheidene die wij graag in onze laboratoria gezien zouden hebben. Die man heette Franz Halkin ...


    - Heette? informeerde Hubert.


    M. Smith bevestigde:


    - Heette. Hij is dood... Zijn lichaam is gisteren in Triëst opgevist. Hij was al vermoord toen hij in het water gegooid werd ... Hij schijnt nogal naar aan zijn eind te zijn gekomen.


    - Hum! liet Hubert horen, terwijl hij met een vinger over zijn neus wreef. Uw verhaal begint interessant te worden ...


    - Dat hoop ik maar, zei M. Smith. Franz Hallein had zojuist het spoor van de Duitse geleerde die ontbrak gevonden ... Een man genaamd Stefan Menzel. Op het moment van de capitulatie van zijn land is hij naar de Arabische Liga overgegaan als zovele van zijn landgenoten. De Egyptenaren hebben hem en enkele van zijn collega' s daarna bewogen een onderzoekingscentrum, afhankelijk van het leger, op te richten. Die geschiedenis heeft een verkeerde wending genomen, zoals u weet. De Egyptenaren hebben terecht of ten onrechte geloofd dat de directeur van het centrum de resultaten van de onderzoekingen van de werkgroep aan een vreemde macht had verkocht. Arrestaties, uitwijzingen ... Stefan Menzel was erin geslaagd naar Tel Aviv te ontkomen en daar heeft Franz Hallein hem per ongeluk teruggevonden. Hallein heeft ons ogenblikkelijk ingelicht. Ik heb hem gevraagd een afspraak met Menzel te maken en hem voor te stellen voor ons te werken ... Hallein had het idee dat Menzel in staat was zelfstandig de ontwerpen van de vliegende schijf over te maken. De ontmoeting moest een dezer dagen plaatsgevonden hebben. Hallein wist niet onder welke identiteit Menzel zou aankomen. Zij hadden afgesproken een bericht in een krant te plaatsen. Ongelukkigerwijze heeft Hallein ons niet gemeld in welke krant en op welke wijze hij de ander een teken zou geven ... Hubert knipte met zijn vingers.


    -Verdomme! Het is altijd weer hetzelfde. Er worden details verwaarloosd, die ogenschijnlijk zonder betekenis zijn en naderhand zou je ik weet niet wat willen doen om ze te kunnen achterhalen ... Is tenminste bekend hoe Stefan Menzel eruit ziet?


    - Nog niet...


    Hubert verbaasde zich:


    - Hoe is dat nu mogelijk?


    Er worden verschillende kaartsystemen voor doorgenomen. Het zou me verbazen als er geen portret van die man ergens onder uit een la opdook.


    Hubert trok een lelijk gezicht.


    - Tja, zei hij. Bent u ooit op het idee gekomen in de buurt van Caïro te zoeken? Wanneer hij daar enkele jaren heeft gewoond, moet hij er wel sporen hebben achtergelaten ...


    - Daar hebben wij aan gedacht, bevestigde M. Smith zonder zich in zijn beroepseer aangetast te voelen. Maar de tijd is kostbaar. U moet onmiddellijk naar Triëst vertrekken. U zult er morgenavond per normale lijndienst aankomen; er is geen sprake van een speciaal vliegtuig. U mag niet de aandacht trekken. U zult als vertegenwoordiger van een grote handelsfirma vertrekken. Bug zal u volgen en zich op het gezantschap installeren om de contacten te verzekeren. U kunt zich zonder meer naar onze vertegenwoordiging begeven; als zakenman heeft u daar recht op. Bug zal u alle inlichtingen verschaffen die wij hebben kunnen verkrijgen ...


    Hubert grijnsde.


    - Ik wil best, zei hij. Maar ik veronderstel dat Hallein niet voor niets is koud gemaakt. Had hij soms nog wat anders op het oog?


    - Nee.


    - Zodat ik mag aannemen dat hij vermoord is omdat hij met Menzel in contact is gekomen. In dat geval weten degenen die hem vermoord hebben dat Menzel naar Triëst moet komen en hebben ze alle tijd gehad om hem een hartelijke ontvangst te bereiden. Tien tegen een dat ik te laat kom ... Is niet bekend waar Menzel zijn ontwerpen gelaten kan hebben?


    M. Smith schudde zachtjes zijn hoofd.


    - U heeft mij niet begrepen of ik heb mij verkeerd uitgedrukt... Stefan Menzel bezit de ontwerpen van de vliegende schijf niet. Die ontwerpen heeft hij in zijn hoofd. Wij hopen ze hem om zo te zeggen uit zijn hoofd te laten uitwerken ...


    - De man moet dus levend en wel hier gebracht worden; concludeerde Hubert.


    - De man moet levend en wel hier gebracht worden, dat is het. En maakt u zich geen illusies, het zal niet meevallen ... Laten wij aannemen dat de Russen met behulp van de drie technici de vervaardigers van de fameuze vliegende schotels zijn en dat die schotels niets anders zijn dan de vliegende schijven die Menzel uitgevonden heeft... De Russen zouden er geen enkel profijt van kunnen trekken als zij Menzel levend gevangen zouden nemen. Om het gevaar dat hen bedreigt te vernietigen is het voor hen voldoende Menzel uit de weg te ruimen.


    - Tja, zei Hubert. En het is heel wat gemakkelijker in deze omstandigheden iemand koud te maken dan hem gezond en wel mee te nemen ...


    - U heeft het begrepen. Wanneer u erin slaagt, heeft u een medaille verdiend. U begrijpt, Hubert, dat die geschiedenis met de vliegende schotels heel, heel pijnlijk begint te worden. Tot nu toe hebben wij ons er met enkele vage opmerkingen vanaf kunnen maken, maar wanneer op zekere dag, als gevolg van een of ander incident, vast komt te staan dat de schotels bestaan en dat ze niet Amerikaans zijn, kan dat een leuke boel worden. Het moreel van onze landgenoten krijgt dan een behoorlijke klap. Wij moeten er ook in slagen vliegende schotels te vervaardigen ... Onze technici zitten niet stil. Maar gezien het resultaat van de onderzoekingen tot op heden zou het nog wel een jaar of tien kunnen duren ... Met de hulp van Menzel zou deze tijd hoogstwaarschijnlijk voor tweederde verkort kunnen worden.


    Hubert glimlachte sarcastisch:


    - Dat om mij te doen begrijpen hoe belangrijk het is om Menzel gezond en wel over te brengen.


    - U heeft mij begrepen . ..


    - OK zei Hubert.


    En hij stond op.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 3


    


    Er werd opnieuw geklopt. Dit keer wat harder. Versteend bleef Stefan Menzel in dezelfde houding zitten waarin hem het eerste kloppen had verrast: op het bed gezeten, met hangende armen en zijn handen samengevouwen tussen zijn gespreide benen.


    Zijn wijd opengesperde lichtblauwe ogen waren op de deurknop gevestigd ...


    De knop bewoog. Snel ging Menzels blik naar de grendel om te zien of die er wel voorgeschoven was. Dat was het geval.


    Zijn blik viel opnieuw op de deurknop ...


    Zachtjes, zonder stoten, ging de deurknop omlaag. Reeds halverwege... Automatisch hief Menzel zijn hand op. Hij had plotseling zin om het licht uit te doen. Hij bedacht zich... De duisternis zou nog verschrikkelijker zijn. Het was beter om te zien ...


    De deurknop was nu helemaal omlaag. De houten deur kraakte onder de druk van discreet maar beslist geweld. Menzel voelde het zweet op zijn voorhoofd parelen. Als de grendel nu bezweek ... Goed bekeken was het maar een kleine grendel. Eén flinke duw met de schouder en hij zou het gemakkelijk begeven...


    De deurknop ging snel weer omhoog, zonder enig geluid te veroorzaken.


    Was het daarmee afgelopen?


    Nee. De man bevond zich nog steeds aan de andere kant. Dat voelde Menzel maar al te duidelijk. Het scheen hem toe dat hij het regelmatige kloppen van zijn hart kon horen. Het hart van een roofdier dat er zeker van is zijn prooi op het gewenste ogenblik te overmeesteren ...


    Menzel had de indruk dat hij zich urenlang niet had verroerd. Er konden echter niet meer dan twee minuten verstreken zijn sinds de man voor het eerst had geklopt.


    Menzel wilde zijn arm opheffen om het zweet van zijn voorhoofd af te vegen. Zijn hand verroerde zich niet. Hij was daar nauwelijks verbaasd over. Hij wist dat een hernieuwde poging met inzet van al zijn wilskracht zijn arm zou doen gehoorzamen. Maar hij vond het belangrijk zich zo verlamd te weten. Hij begreep dat al zijn zinnen op de deur gericht waren. Die deur waarachter de vijand op de loer lag ...


    De vijand? Waarom de vijand?


    Eigenlijk wist Menzel niets over deze man.


    Hij hoorde een fluisterstem:


    - Ik weet dat u daar bent, Menzel. Ik begrijp ook dat u bang bent... Maar u vergist zich in mij... Ik ben geen vijand, Menzel ... Ik ben uw vriend ... Zoals ik ook een vriend van Franz Hallein was ..


    Menzel huiverde. Het zweet waarin zijn lichaam baadde, was ijskoud geworden. Zijn hart stond stil. Hij hield zijn adem in.


    De stem hernam:


    - Ze hebben Franz Hallein te pakken gekregen en u zullen ze ook krijgen wanneer u mij niet vertrouwt... Ze weten dat u naar Triëst komt... Ze wachten op u ... Ze liggen op de loer ... Ze zullen u koud maken, Menzel... ze zullen u koud maken zonder enige vorm van proces ... En u weet waarom ...


    Menzel fronste zijn wenkbrauwen. Hij had er nooit aan gedacht dat iemand hem zou willen vermoorden. Hem ontvoeren; ja ... Maar hem doden... Waarom? Hij kon degenen die hem in dienst wilden nemen, grote diensten bewijzen. Degenen voor wie hij zou willen werken, wel te verstaan ...


    Hij kon plotseling heel duidelijk de ander horen ademhalen. Een beetje fluitend ... Hij begon zich op te winden.


    - Luister, Menzel... Ik heb Franz Hallein gezien voordat hij verdwenen is... En hem gesproken ... Hij wist dat hij van het ene ogenblik op het andere vermoord zou kunnen worden en hij heeft mij verschillende dingen over u verteld... Ik kan u helpen, Menzel ... Ik alleen ...


    Menzel begon te beven. Hoe kon hij geloven wat die vreemde man hem vertelde? Het kon alleen maar een val zijn ... Ja, als Hallein hem had gesproken zoals hij beweerde, zou hij hem verteld hebben dat zij via advertenties in een krant een afspraak zouden hebben gemaakt. Die onbekende loog. Dat sprak vanzelf.


    - Antwoord, Menzel... Zeg iets... Elk ogenblik kan er iemand komen en zal ik genoodzaakt zijn weg te gaan ... Spreek.


    Vooral niet antwoorden. Menzel voelde zich min of meer in veiligheid zolang hij zweeg. Hij had het gevoel dat het gevaar groter werd zodra hij met die man in verbinding zou treden, al was het maar met woorden ...


    Opnieuw verhief de onbekende zijn stem, ontmoedigd:


    - Des te erger voor u, Menzel. Ik zou alles gedaan hebben. Ik laat mijn naam en mijn telefoonnummer achter... Verbrand het kaartje zodra u het gelezen heeft. U kunt laten nagaan wie ik ben ...


    Automatisch viel Menzels blik op de vloer. Een wit kaartje verscheen onder de deur en glansde plotseling op.


    Menzel verroerde zich niet. Hij wachtte tot de ander weg zou gaan. Enige eindeloos lijkende seconden vergingen, begeleid door de hartenklop van Menzel die weer wat meer zelfvertrouwen gekregen had.


    Een nauwelijks waarneembaar geluid, een krakende vloer, zonder enige twijfel voetstappen. Menzel vermoedde dat de man zich verwijderd had, door het plotselinge gevoel van bevrijding dat hij ondervond ... Hij bukte zich; zonder van het bed op te staan, draaide zijn hoofd om en las:


    



    


    Arthur Lamm


    Journalist


    19, via G. Marconi, Triëst


    Tel. 95.124


    



    


    Hij bukte zich verder en pakte het kaartje met de toppen van zijn vingers op, alsof hij bang was zich eraan te branden, keerde het om en bekeek het vol aandacht. Het zag er niet naar uit alsof het de vorige dag gedrukt was ...


    Via G. Marconi... Menzel probeerde die straat thuis te brengen. Dat lukte hem niet zo goed. Enfin, het was ook niet belangrijk ...


    Hij bleef in zichzelf de tekst van het visitekaartje opzeggen totdat hij hem uit zijn hoofd kende.


    Toen hij er zeker van was dat hij hem wel kon dromen, stond hij op en liep naar de tafel toe. Er stond een grote gele asbak op. Hij stak zijn aansteker aan en begon het kaartje te verbranden. Zorgvuldig drukte hij de resten fijn, droeg de asbak naar de wastafel en spoelde de as weg ...


    95.124.


    Hij nam de hoorn van het oude telefoontoestel, dat aan de muur hing af en vroeg het nummer aan. In de verte klonk een bel... Het duurde lang. Menzel wilde ophangen, toen een stem vroeg:


    - Hallo, met wie? Met wie spreek ik?


    Menzel hield zijn adem in. Die stem... Een buitengewoon zachte vrouwenstem, muzikaal en teder ... Een sensationele stem ... Hij probeerde zich reeds voor te stellen aan wie deze stem behoorde.


    - Met wie spreek ik?


    Hij schrok op en antwoordde levendig:


    - 95.124?


    - Ja, signore ...


    - Ik zou Arthur Lamm willen spreken.


    -Hij is op het ogenblik niet thuis, signore. Ik weet niet hoe laat hij thuiskomt. Kunt u mij een boodschap voor hem af geven?


    Menzel was niet bang meer. Een vrouw met zo' n mooie stem kon niet in verbinding met moordenaars staan. Dat kon niet waar zijn ... Hij stamelde:


    - Is het waar dat uw man journalist is?


    Stilte. Verbazing ongetwijfeld. De fantastische stem hernam met enige terughoudendheid:


    - Arthur Lamm is mijn man niet; ik ben zijn zuster. Daarentegen is hij wel journalist... Wat wilt u van hem?


    Menzel slikte.


    - Voor welke krant werkt hij?


    Opnieuw stilte. Nog meer terughoudendheid in de stem: -Welke krant? Hij werkt niet voor een vaste krant. Hij werkt voor een groot persagentschap ... Maar u kunt hem dat beter zelf vragen wanneer u hem ziet. Wilt u dat ik een afspraak maak?


    Menzel hing langzaam de hoorn op om tot het laatste ogenblik die overdonderende vrouwenstem te kunnen horen ... Zij moest blond zijn, met grote blauwe ogen .. nee, groen; een beetje ronde wangen, heel lange wimpers, een heerlijke mond, een beetje kwijnend. Haar lichaam moest geweldig zijn, lenig en vol prachtige lijnen; haar benen... Menzel zag haar benen heel goed. Ze moesten volmaakt sensationeel zijn ... Arthur Lamm was dus inderdaad journalist. Maar wat wilde hij dan van Menzel? Bestond er een kans dat Franz Hallein, hoewel hij wist dat hij achtervolgd werd, zijn gevaarlijke geheim aan een reporter had toe vertrouwd?


    De fantastische stem van de jonge vrouw - zij moest jong zijn, hoogstens 30 jaar - klonk nog op Menzels trommelvliezen na. Hij vond zijn kamer minder vijandig en het afgrijselijke donkerrode behang leek hem minder afschrikwekkend ...


    Er was geen sprake van dat hij die avond uit kon gaan. Menzel had het idee dat hij overdag minder gevaar liep en het was nu nacht geworden.


    Hij had trek in eten. Daarna zou hij een slaapmiddel nemen en slapen als een os om de volgende morgen verfrist en vol goede moed te zijn ...


    Dan zou hij wel verder zien; en zonder twijfel zou hij in de buurt van de via G. Marconi gaan rondzwerven ...


    Hij nam de hoorn van de telefoon en vroeg of zijn eten op zijn kamer gebracht kon worden. De matrone die over de gang van zaken in het hotel besliste, maakte eerst wat tegenwerpingen en stemde tenslotte toe, maar niet alvorens eerst luid de mening van Antonio gevraagd te hebben.


    Menzel trok zijn colbert uit en liep naar de wastafel toe waar het warme water koud begon te worden. Hij knoopte zijn das los, trok zijn hemd over zijn hoofd uit en begon zijn gezicht te wassen.


    Krachtig droogde hij zijn gezicht af, vol van de stem die hij had gehoord ...


    Er werd op de deur geklopt.


    -


    Arthur Lamm was bijna klaar met zijn artikel toen hij voetstappen in de gang hoorde. Voetstappen die langzamer gingen toen zij voorbij zijn deur kwamen, om voor de deur van de aangrenzende kamer stil te houden. Hij hoorde kloppen en legde zijn pen neer ... Geluidloos stond hij op, maakte een rondgang om de tafel heen en liep naar de deur, deed het licht uit, schoof de grendel weg en opende de deur op een kier ... Antonio stond met een vol dienblad voor de kamer waarin Menzel woonde. Met zijn hoofd een beetje naar voren om beter te kunnen horen, bleef de bediende enkele ogenblikken staan en klopte opnieuw ... Stappen aan de andere kant; een doffe stem:


    - Chi è?


    - Antonio, signore.


    Het geluid van een grendel die weggeschoven werd. De deur ging langzaam open en Antonio stapte naar binnen. De deur viel weer dicht.


    Arthur Lamm bleef een ogenblik onbeweeglijk staan, hief daarna zijn hand op en krabde in zijn nek. De verleiding was groot om van de gelegenheid gebruik te maken om de deur van de Duitser te forceren. Maar wat zou het resultaat zijn? Lamm wilde niet dat er getuigen bij waren als hij met hem in contact trad ...


    Hij deed zijn deur weer dicht. Het was niet nodig om te wachten op wat nog zou volgen. Menzel had zijn eten op zijn kamer laten brengen en was dus niet van plan die avond nog uit te gaan ...


    Arthur Lamm stak het licht weer op, ging achter de tafel zitten en nam zijn pen weer op ...


    


    Met zijn rug tegen de deur aan keek Stefan Menzel niet naar Antonio die de borden op tafel zette; hij keek naar de zwarte kat die de kamer was binnen geglipt bij de binnenkomst van Antonio, die hem niet had opgemerkt ...


    Stefan Menzel vroeg zich af of hij hem houden moest of hem weg zou sturen ...


    Wanneer Antonio hem in de gaten zou krijgen zou de zaak geregeld zijn... Maar als Antonio niets had gemerkt?


    Antonio draaide zich om. De kat was onder het bed verdwenen.


    - Nog iets nodig, signore?


    - Nee, dank je wel, Antonio ...


    Hij ging een stap opzij en wachtte tot de man buiten was om de grendel weer te verschuiven.


    Eigenlijk zou de kat hem evengoed gezelschap kunnen houden.


    Hij hurkte voor het bed neer en boog zich voorover


    om eronder te kijken. De kater liep blazend achteruit...


    - Poes, poes, poes...


    - Rrrrrr ...


    - Geen allemansvriend! Menzel stond glimlachend op. De aanwezigheid van de kat was hem aangenaam, zelfs wanneer deze hem vijandig gezind was. Een soort opluchting ... Hij was niet meer alleen.


    Hij maakte zijn koffer open en zocht naar het buisje slaaptabletten ... Toen hij het gevonden had nam hij er twee uit en liep naar de wastafel.


    Het glas. Hij vulde het met water. Stak de tabletten in zijn mond, nam een flinke slok water die hij in zijn mond hield totdat de tabletten opgelost waren ...


    Zo! Dat was dat. Hij dronk het glas leeg, zette het neer en keek naar zichzelf in de spiegel... Diepe kringen onder zijn ogen, al die emoties hadden hem geen goed gedaan... Een goede nachtrust zou hem weer op de been helpen.


    Hij draaide zich om. De kat zat op de tafel en verslond de spaghetti met tomatensaus.


    - Verdomme! Wil je wel eens naar beneden komen? Hij moest hem eerst slaan voordat hij zijn buit losliet. Het dier sprong op de grond en verdween in een hoek, keerde zich daarna aan zijn snorharen likkend om en keek Menzel met zijn groene ogen aan ...


    - Snertbeest!


    Stefan Menzel ging voor de tafel zitten, schoof de spaghetti opzij en begon met de hors d' oeuvre ...


    Een afgrijselijk gerochel deed hem verstenen. Met de vork in de lucht en zijn mond wijd open keerde hij zich om...


    Met rechtop staande haren sleepte de kat zich over de grond voort alsof hij krampen had, miauwde wanhopig, met verwilderde ogen en schuim om zijn bek ... Stijf van schrik bleef Menzel roerloos zitten. Hij zag het dier enkele keren rondwentelen, ineenkrimpen, zich daarna uitstrekken, met zijn pootjes naar buiten ... Daarna bleef het dier languit liggen.


    Dood.


    'Verdomme!' dacht Menzel.


    Zijn keel kromp samen en weigerde de hap die hij al in zijn mond had, door te slikken. Verwilderd stond hij op, schoof zijn stoel achteruit en liep op de kat toe. Dood.


    Onmiddellijk ging hem een licht op. Dood, vergiftigd ...


    Door de spaghetti.


    Door de spaghetti die Stefan Menzel zelf had moeten eten.


    Goeie genade!


    Hij werd lijkbleek, draaide zich om, rende naar de wastafel, spuwde alles uit wat hij in zijn mond had en spoelde net zolang met water tot hij schoon was. Vergiftigd! Ze hadden getracht hem te vergiftigen! Hij keerde zich langzaam om, keek opnieuw naar de kat... Nog steeds uitgestrekt, nog steeds dood ...


    Hij wilde het nog niet geloven.


    Ze hadden getracht hem te vergiftigen!


    Hij moest er zich echter wel degelijk rekenschap van geven dat zijn vijand hem zonder enige vorm van proces wilde doden ...


    Aangenomen dat de vijand over handlangers in het hotel beschikte!


    Misschien was Antonio door de vijand omgekocht? Overweldigd door paniek bracht Menzel zijn gebalde vuisten naar zijn slapen. Dat was niet mogelijk ... Hij, Menzel, kon niet zo gering van betekenis geworden zijn dat hij op een onrechtvaardige dood zou moeten blijven wachten.


    Waarom dachten degenen die hem uit de weg wilden ruimen niet aan de diensten die hij hun kon bieden? Waarom? Maar waarom in godsnaam!


    Ze hadden getracht hem te vergiftigen!


    Hij wendde zich plotseling af, als om het kadaver van de kat niet meer te hoeven zien. Volgens de opzet had de kat op dit ogenblik naar het lijk van Stefan Menzel hebben moeten zitten kijken ...


    Wat had dat allemaal te betekenen? Het was idioot. Idioot...


    Hij dacht opnieuw aan de journalist of aan degene die zich daarvoor liet doorgaan. Hoe heette hij ook al weer?


    Arthur Lamm, dat was het.


    Hij begon smartelijk te lachen. De echo van een fantastische stem weerklonk in zijn uitgeputte geest:


    Arthur Lamm is niet mijn man, signore. Ik ben zijn zuster.


    Zijn zuster! Een spionne, net zoals hij; een smerige kleine spionne die haar stem gebruikte om arme donders als Menzel in een dodelijke val te lokken ...


    Loeder!


    Hij kreeg plotseling een onverwachte woedeaanval. Het was te onrechtvaardig... Hij zou naar dat meisje gaan en haar vertellen hoe hij erover dacht.


    Ja, hij zou het haar gaan vertellen!


    Hij hield plotseling beschaamd op en keek instinctief om zich heen alsof hij bang was om geobserveerd te worden.


    Hij was niet bang meer.


    Nu het gevaar echt was gebleken, ging alles beter. Niets vreesde Menzel zo erg als onzekerheid... Zijn op mathematiek gespecialiseerde geest was te veel aan duidelijke oplossingen gewend, aan vanzelfsprekende, ondubbelzinnige formules.


    Plotseling dacht hij aan de slaaptabletten, die hij zojuist had ingenomen. Nee. Er was nu geen sprake meer van slapen, de nacht in het hotel doorbrengen, in de handen vallen van zijn tegenstanders. Hij moest vertrekken, zijn sporen uitwissen, een rustige omgeving zoeken waar het geoorloofd was om op zijn gemak na te denken ...


    Hij keerde naar de wastafel terug, stak twee vingers in zijn keel en wachtte ...


    Het overgeven deed hem pijn, tranen schoten in zijn vermoeide ogen.


    Arthur Lamm is niet mijn man, signore, ik ben zijn zuster.


    Het loeder!


    Hij zou het haar gaan vertellen.


    Ja, hij zou naar haar toe gaan.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


    


    Vier vellen papier, beschreven met een nerveus, gedrongen handschrift. Arthur Lamm vouwde ze samen en stopte ze in een envelop, die hij zorgvuldig dichtplakte.


    Hij pakte zijn pen en schreef het adres neer:


    


    Arrigo Nera


    World Press Agency,


    y, Plazza dell' Unita,


    Triëst


    


    Hij vond een postzegel in zijn portefeuille, plakte hem op de envelop, stak deze in zijn zak en stond op. Zachtjes liep hij naar het tussenschot toe, dat zijn kamer van die van Stefan Menzel scheidde, drukte zijn oor tegen het afgrijselijk donkerrode behang. Hikgeluiden, ja ... Stefan Menzel was inderdaad aan het overgeven. Als gevolg van de angst die zijn maag in de war had gebracht. Arthur Lamm trok met een humeurig gezicht zijn schouders op ...


    Hij nam het zichzelf verschrikkelijk kwalijk dat hij de Duitser niet bij de havenuitgang had aangesproken. Hij had het te goed willen doen, willen weten waar de natuurkundige heen zou gaan, wat hij zou ondernemen om met Franz Hallein, van wiens dood hij niets kon weten, in verbinding te treden ...


    Nu was het onmogelijk om een poging te doen zolang de ander het hotel niet verliet. Hij kon geen onrust in het hotel verwekken ...


    Hij schoot zijn regenjas aan, zette zijn hoed op, liep naar de deur, draaide zich om voordat hij die opende en liet zijn verveelde blik over het trieste decor van het vertrek dwalen.


    Hij draaide de sleutel in het slot om, bleef een ogenblik stilstaan, spitste zijn oren.


    In de aangrenzende kamer gaf Menzel nog steeds over en dat scheen niet zo gemakkelijk te gaan.


    Hij liep over de overloop en ging naar beneden.


    De zaal was afgeladen, lawaaierig en vol rook. De matrone zat te dommelen achter de vervuilde bar. Arthur Lamm bracht haar de sleutel, bestelde een 'Cinzano dry' en zei:


    - Ik kom waarschijnlijk laat terug.


    - Kan mij niet schelen, zei zij. Als we dicht zijn, kun je bellen. Tonio doet wel open... geef hem een fooi; amuseer je.


    Hij bedankte haar met een handbeweging, dronk de Cinzano en vertrok. Het was donker geworden. Het regende nog steeds, nog even regelmatig.


    Hij liep naar links, naar de Piazza San Antonio. Daar zou hij de bus naar huis nemen.


    Esther zat op hem te wachten.


    Hij sloeg de kraag van zijn regenjas op, drukte zijn hoed die losjes zat door de wind, dieper op zijn hoofd. Rotweer. Hij bereikte de hoek van de via Roma en wierp een blik naar rechts. Langzaam kwam een auto naar het plein toegereden: hij liep van de stoep af en wilde oversteken ... Enkele voetgangers haastten zich door de regen.


    - Pas op!


    Hij wist niet wie dat geschreeuwd had. Hij sprong haastig achteruit, kreeg een klap tegen zijn rechterhand, zag de auto voorbijsuizen en viel in de goot neer... De auto reed in volle vaart de via Machiavelli in.


    - Bent u gewond, signore?


    Totaal versuft stond hij op.


    - Nee, nee, dank u wel. Ik heb niets... Helemaal niets... Dat was stom. Ik had eerst goed moeten uitkijken voordat ik overstak ...


    De man dempte zijn stem.


    - U heeft goed uitgekeken, signore. Ik heb u gezien ... De auto week plotseling uit... Je zou zeggen dat hij u wilde nemen ... Jammer genoeg heb ik het nummer niet kunnen zien.


    Een hele oploop. Minstens tien personen scholden vol ijver op de woeste rijder. Arthur Lamm voelde zich plotseling slecht op zijn gemak. Had de chauffeur van die auto werkelijk geprobeerd hem omver te rijden? Brrr!


    - U trilt nog, signore ... Dat is heel normaal. Gaat u toch wat koffie drinken, of een borrel.


    Arthur Lamm zag een agent voor hem staan.


    - Wat is er gebeurd, signore?


    - Beslist niets, antwoordde Arthur. Het is mijn eigen schuld... Ik keek niet uit voor ik overstak... De chauffeur heeft zelfs niet gemerkt dat hij mij heeft geraakt ...


    Hij wreef zijn geblesseerde hand.


    - Het is in ieder geval niet erg ... en de volgende keer zal ik wel uitkijken...


    - De volgende keer, zei de man die hem als eerste had aangesproken, de volgende keer komt u er niet zo goed af...


    - Dat is best mogelijk, zei de journalist.


    En zonder nog meer tijd te verliezen stak hij voorzichtig de straat over.


    Piazza San Antonio. Hij nam de bus die vlak bij zijn huis kwam.


    Hij ging naast een pater zitten. Tegenover hem zaten twee NAVO-soldaten die, met het oog op de priester, elkaar fluisterend moppen vertelden.


    Arthur Lamm masseerde nadenkend zijn hand. Eigenlijk was het toch een zonderlinge geschiedenis ...


    Hij begreep heel goed dat hij, doordat hij zich in dit avontuur had geworpen, grote risico' s liep. Hij wist nu waaraan hij zich te houden had.


    Hij dacht aan Stefan Menzel. Als de anderen hem, Arthur Lamm hadden geprobeerd te doden, moesten zij ook weten dat de Duitser in het hotel Garibaldi logeerde. Dus bevond Menzel zich eveneens in gevaar ... Hij moest zo vlug rnogelijk handelen.


    Op de hoek van de via Battisti stond de bus stil. De journalist stapte uit en stak de straat over naar de via G. Marconi, terwijl het zware voertuig rechts de via Giulia, langs de andere kant van het park, inreed.


    Een brievenbus.


    Arthur Lamm stond stil, overtuigde zich ervan dat niemand hem gadesloeg, nam de aan Arrigo Nera geadresseerde brief uit zijn zak en liet hem in de bus verdwijnen.


    Een grote zorg minder. Wanneer hem in de loop van de nacht iets zou overkomen, zou de zaak toch openbaar gemaakt worden. En Arrigo Nera was niet op zijn achterhoofd gevallen!


    Nummer 19.


    Arthur Lamm liep nog een meter of tien door. Hij zag een mooi meisje aankomen dat tegen hem glimlachte. Tegelijkertijd keerde hij zich plotseling om en zocht met zijn blik naar degenen die hem zoeven misschien waren gevolgd of hem nu tegemoet zouden kunnen komen. Geen enkele verdachte gedaante...


    Hij bleef voor zijn huis staan. Door de gesloten luiken kon hij het licht in de salon zien. Esther zat op hem te wachten.


    Hij passeerde het hek dat hij zachtjes achter zich sloot, liep over het tuinpad heen en wierp voor de deur aangekomen nog een laatste blik achterom ...


    Een schaduw aan de overkant van de straat, bij het park? Nee, een boomstronk die tegen de groene achtergrond afstak.


    Hij draaide de sleutel in het slot om:


    Esther' s melodieuze stem kwam hem tegemoet:


    - Ben jij het, Arthur?


    Hij schoof de grendel voor de deur en antwoordde opgewekt:


    - Ja zusje, ik ben het!


    Hij zette zijn hoed af, trok zijn regenjas die op de rug vol vlekken zat uit en liep door de vestibule heen. Daarna ging hij de grote, comfortabel ingerichte empire-salon binnen.


    In de open haard brandden roodgloeiende houtblokken. Rechts, op de canapé gehurkt, hield Esther haar handen boven de vlammen, haar hoofd naar de deur gewend om Arthur binnen te zien komen.


    Haar lange blonde haar viel in grote golven over haar schouders. De opmerkelijke schoonheid van haar gezicht had nauwelijks te lijden onder de bril met het fijne gouden montuur die haar groene ogen beschermde.


    Haar volle mond vertoonde de mooiste glimlach van de wereld en haar gebit was schitterend ...


    Zij droeg een warme, witkatoenen huisjapon, waarvan de rok haar onder haar samengevouwen benen bedekte.


    Arthur boog zich over haar heen en drukte zijn door de regen natte lippen op haar roze wang.


    - Dag zusje! Wat een rotweer hè?


    Bij de laatste zin begaf zijn stem het. Esther' s gezicht kromp samen. Zij vroeg:


    - Wat is er?


    Hij kwam overeind en ging met zijn rug naar haar toe voor de haard staan.


    - Nee, er is niets. Het is het weer... Dat is goed om helemaal uit je humeur te raken ...


    Een stilte die alleen werd verstoord door het knetteren van het brandend hout en het nauwelijks hoorbare tikken van de regen tegen het venster. Plotseling sprak zij, zonder haar onderzoekende blik van hem af te wenden:


    - Er is opgebeld voor je...


    Hij schrok op, werd er zich van bewust dat zij naar hem keek en probeerde te glimlachen toen hij zich tot haar wendde:


    - Zo ... Vertel eens. Wie was het?


    Zij wachtte enkele seconden en sprak daarna met haar zachtste stem:


    - Ik weet het niet... Er is twee keer opgebeld ... En in beide gevallen weet ik niet door wie.


    - Zo! zei hij.


    En hij sprong van zijn ene voet op de andere als een kwajongen die een standje krijgt.


    - Wil je dat ik je vertel hoe het gegaan is?


    Hij keek op en slaagde erin te glimlachen.


    - Natuurlijk! Ik luister...


    - Ga zitten ...


    Hij maakte een geïrriteerd gebaar met zijn schouders.


    - Nee, ik blijf liever staan. Ik ben...


    Hij zweeg. Zij vervolgde in zijn plaats:


    - Je bent ontzettend zenuwachtig... Omdat je bang bent... Ik zou graag willen weten waarom...


    Hij werd woedend.


    - Laat me met rust!


    Hij nam het zichzelf onmiddellijk kwalijk en verontschuldigde zich met een berouwvolle glimlach:


    - Neem me niet kwalijk ...


    Ze glimlachte hem op haar beurt toe; een geruststellende glimlach vol vertrouwen, die hem goed deed. Hij nam zich voor haar alles te vertellen voor hij wegging. Zij was sterk genoeg om een geheim te bewaren... In feite was zij veel sterker dan hij.


    - De eerste keer, begon zij, vroeg de man eerst of het het goede nummer was. Daarna vroeg hij of jij thuis was en wilde weten of je werkelijk journalist was ... Zij proestte het uit.


    - Hij dacht ook dat ik je vrouw was. Ik heb hem geantwoord dat ik alleen maar je zuster was en dat je inderdaad journalist was. Ik weet niet waarom, maar ik dacht dat het een vluchteling was, die zijn verhaal aan de pers wilde verkopen. Ik heb hem gevraagd of ik een afspraak voor jou kon maken ... Hij heeft zonder te antwoorden opgehangen.


    - Zo! zei Arthur terwijl hij met zijn hand over zijn licht krullende zwarte haardos streek.


    Zij nam een nadenkende houding aan. Haar grote ogen glansden achter haar brillenglazen.


    - Ik geloof - zei ze - dat het een Duitser was. Maar geen militair ...


    Opnieuw schrok hij op.


    - Waarom dacht je dat?


    - Zijn accent... Zonder twijfel een Duits accent. Voor de rest: zijn stem. Hij sprak zachtjes. En niet alleen in verband met het gesprek, als je begrijpt wat ik bedoel... Nee, hij had die gebruikelijke terughoudendheid in zijn stem van mensen die zich niet in de nesten willen werken ...


    Hij knikte.


    - Ik begrijp het, verzekerde hij haar.


    En hij wist dat het Stefan Menzel was geweest. De Duitser had zich dus van Arthur Lamm' s adres en beroep vergewist. Uitstekend ... Nu zou alles gemakkelijker worden.


    - En de tweede keer? vroeg hij, zonder veel belangstelling te tonen.


    Hij verbaasde zich over de plotselinge ongeruste uitdrukking in de blik van zijn zus.


    - De tweede keer, antwoordde zij met veranderde stem, de tweede keer is alleen je naam genoemd ... volgens mij sprak hij met een zakdoek voor zijn mond... Hij heeft niets anders gezegd. Nadat ik hem gezegd had dat je nog niet thuisgekomen was, is hij nog een tijdlang aan de lijn gebleven. Ik hoorde hem ademhalen... Het was... Het was nogal verontrustend.


    Opnieuw werd hij bang. Hij huiverde en voelde zich bleek worden.


    - Hoe laat was dat?


    - Vijf minuten geleden ongeveer. Juist voordat jij thuiskwam...


    - Zo!


    Zij bewoog zich op de canapé, hoestte met een hand voor haar mond en sprak daarna met haar zachtste stem:


    - Zeg eens, Arthur, in wat voor wespennest heb je je gestoken?


    Hij haalde een stoel, ging er achterstevoren op zitten, stak twee sigaretten aan waarvan hij er een aan Esther gaf en verkondigde:


    - Ik zal je alles vertellen. Het is beter dat je het weet...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Stefan Menzel keek naar het kadaver van de kat en beet op zijn nagels.


    Hij had zich weer aangekleed en zat op de rand van het bed. De tijd leek hem eindeloos langzaam voorbijgaan ...


    Menzel had één voor één een stuk of tien plannen onderzocht om het hotel Garibaldi zonder opzien te wekken te verlaten. Geen enkel had hem bevredigd.


    Hij vond het niet langer nodig zich voor de dode kat te interesseren. Zijn blik viel op de tafel waarop het vergiftigde eten stond.


    Hij was verbaasd dat de gifmenger nog niet was komen opdagen om het resultaat te bekijken ...


    Misschien was hij nooit van plan geweest om te komen kijken? Het was onmogelijk dat hij de tussenkomst van de kat had kunnen voorzien. Hij moest ervan overtuigd zijn dat het lichaam van Stefan Menzel de volgende morgen door het kamermeisje ontdekt zou worden, zoals er overal in de hele wereld lijken in hotelkamers ontdekt worden.


    Maar dan? Stefan Menzel kreeg een inval. Zijn tegenstanders hielden hem voor dood.


    En dat zouden zij tot de volgende morgen blijven doen. Hij moest van de gelegenheid gebruik maken om te vluchten. Ja, maar hoe moest hij te weten komen of de gifmenger zich in het hotel ophield?


    Menzel stond op, vergewiste zich ervan dat de grendel voorgeschoven was en deed het licht uit. Met behulp


    van het lichtschijnsel dat door de gesloten luiken heendrong, liep hij naar het venster zonder tegen de tafel aan te stoten en waagde een blik door een kier...


    De natte straat, het vochtige trottoir; het licht dat van de lantaarnpaal scheen, precies tegenover het hotel, langs het kanaal. Verderop het stromende, lichtende groene water van het kanaal. Enkele zwarte silhouetten van onbeweeglijke schepen.


    Een naderbij komende auto. Een taxi.


    Menzel opende het raam en duwde de luiken opzij... De straat scheen verlaten.


    Hij duwde de luiken verder open en boog zich voorzichtig naar buiten. Er was geen licht meer beneden. Hoe laat was het dan wel? Hij was vergeten op de tijd te letten.


    Hij keek op zijn horloge. Eén uur ' s morgens. Al aan de late kant.


    Hij dacht dé oplossing gevonden te hebben. De kamer op de eerste etage waar hij nu was, bevond zich niet ver van de straat af. Ten hoogste vijf meter.


    De straat was verlaten. Het zou hem niet meer dan tien seconden kosten om beneden te komen ...


    Toen hij een beslissing genomen had, deed hij de luiken weer dicht, keerde naar het bed terug en trok er de lakens af, die hij samenknoopte, ging naar het venster terug en maakte het uiteinde van een laken stevig aan de vensterbank vast...


    Dat ging prima zó.


    Hij schoot zijn regenjas aan, trok de ceintuur door het hengsel van zijn koffer, die hij op zijn rug schoof alvorens zijn ceintuur vast te snoeren en plantte zijn hoed stevig op zijn hoofd.


    Hij opende opnieuw een luik en boog zich voorover. Er kwam een auto aangereden. Hij deed een stap terug. Het licht van de koplampen veegde over het plafond. Hij keek opnieuw naar buiten ...


    Hij hoefde niet langer te wachten. Hij gooide de twee samengeknoopte lakens naar buiten en stapte over de vensterbank heen. De koffer die hij op zijn rug gebonden had stootte tegen een raam aan dat bezweek... Een waterval van scherven. Plotselinge paniek. Als een gek liet Menzel zich omlaag glijden. Zijn handen krampachtig om de lakens gespannen. Hij slaagde er geleidelijk in zijn bewegingen onder controle te krijgen. Daarna meende hij kreten te horen en achter de voorgevel plotseling licht te zien.


    Hij liet alles los.


    De koffer redde zijn leven: hij was op zijn rug gevallen en zou zijn stuitje gebroken hebben als de koffer niet als valbreker gediend had. Hij stond zonder moeite op en rende de richting van de haven uit.


    Hij werd zich van zijn vergissing bewust, sloeg rechts de Piazza Duca d' Abruzzi in, verschool zich vrijwel onmiddellijk in een portiek waar hij even later de ceintuur van zijn regenjas begon los te maken. Zoals iedereen nam hij de koffer in zijn hand.


    Het drong toen pas tot hem door dat het nog steeds regende.


    - Wat een beestenweer! zei hij hardop.


    Hij drukte zich tegen de muur aan en hield zijn adem in. Het geluid van snelle voetstappen drong tot hem door. Opgewonden stemmen klonken door elkaar: 'Hierheen!' 'Nee, daarheen!' 'Sergeant, heus, hij is linksaf gegaan!'


    Menzel was van de grootste schrik bekomen. Het was de politie maar. Zonder enige twijfel een patrouille langs het kanaal die hem voorbij had zien draven.


    Het laatste advies werd opgevolgd. Ze gingen de tegenovergestelde kant uit.


    Menzel wachtte rustig tot hij weer kalm kon ademhalen. Het duurde enige tijd voordat zijn hart weer regelmatig klopte.


    Hij liep dicht langs de muur verder, sloeg linksaf en bevond zich toen in de via Machiavelli.


    Wat nu? Waar moest hij heen? De eigenares van het hotel Garibaldi zou er zeker geen been in zien, om morgenochtend een klacht wegens oplichterij tegen een zekere Francis Albrecht in te dienen. Stefan zou genoodzaakt zijn van deze toch wel handige identiteit af te zien en zijn paspoort te vernietigen. Tenminste ... Ja, hij moest zich geen nieuwe vijanden op de hals halen. Zodra het postkantoor geopend zou zijn zou hij een postwissel naar het hotel Garibaldi sturen ... Daarna zouden zij hem niets meer kunnen maken. Geen enkele wet verbood hem zijn kamer door het venster te verlaten. De trappen en deuren waren op zijn hoogst de eenvoudigste weg, maar niet voorgeschreven ...


    Al lopend begon hij na te denken ...


    Arthur Lamm is niet mijn man, signore. Ik ben zijn zuster.


    Arthur Lamm was niet haar man. Vreemd dat de echo van die opwindende stem nog steeds in Menzels oren naklonk.


    19, via G. Marconi.


    Arthur Lamm was niet haar man. Daarentegen was hij misschien wel de gifmenger?


    Dat was nog niet zo zeker. De gifmenger moest over handlangers in het hotel beschikken. Waarom zou Arthur Lamm zo geheimzinnig op zijn deur geklopt hebben als hij, toen Antonio gekomen was, van de gelegenheid gebruik had kunnen maken om ...


    En waarom zou Franz Hallein, wetend dat hij van het ene ogenblik op het andere uit de weg geruimd kon worden, zijn vertrouwen eigenlijk niet aan een journalist hebben geschonken?


    Dat was niet onmogelijk. Integendeel...


    Hij besloot naar de via G. Marconi te gaan, zonder zich er van bewust te zijn dat zijn vurige wens om de vrouw met de mooie stem te leren kennen, daar veel toe had bijgedragen ...


    Esther keek naar de klok die op de schoorsteen stond.


    - Tien over een, sprak ze. Ik geloof dat je nu maar moet gaan.


    Arthur Lamm drukte zijn sigaret uit in de kristallen asbak die binnen handbereik op de salontafel stond en verhief zich weinig enthousiast uit zijn gemakkelijke stoel.


    - Wat een beroep! zei hij.


    Hij zag er vermoeid uit. Esther sprak hem moed in: -Je had er nooit aan moeten beginnen. Je bent nu verplicht tot het einde door te gaan. Ik ben ervan overtuigd dat de moordenaars van Franz Hallein te weten zijn gekomen dat jij hem kende en dat jij het bent die hen op het spoor van Menzel heeft gebracht. Daar moet je echt iets aan gaan doen ...


    Hij ontkurkte een fles cognac en vulde zijn glas. Esther opende haar mooie mond om hem tot voorzichtigheid


    te manen maar bedacht zich. Hij had zo' n stimulansje hard nodig. Hij gooide zijn hoofd achterover en dronk het glas in een teug leeg, zodat het grote litteken dat over zijn hals liep, zichtbaar werd; overblijfsel van een ' onderhoud' met de Gestapo die zich niet kon voorstellen waarom een Oostenrijker uit het Duitse leger moest deserteren...


    Pijnlijke herinneringen. En het begon allemaal opnieuw ...


    De nachtmerrie die voorgoed beëindigd leek, begon opnieuw en nog veel beangstigender ...


    Arthur keek naar zichzelf in de spiegel boven de schoorsteen. Hij kamde zijn haar, trok zijn das recht en knoopte zijn colbert dicht.


    - Je moet gaan slapen .. „


    Hij zweeg plotseling.


    - Ik lijk wel niet goed wijs. Je moet opbellen ...


    Zij glimlachte ongerust.


    - Herhaal onze afspraak. Ik ben bang dat je iets vergeet ...


    Gedwee somde hij op:


    - Om kwart voor twee bel ik aan bij het hotel. Wij rekenen twee minuten voordat de bediende de deur opendoet. Ik bied hem een glas aan en houd hem drie minuten aan de praat. Om tien voor twee bel je op en vraag je naar de gast van kamer 6. Antonio belt hem. Als de verbinding is verkregen houd ik Antonio bezig zodat hij niet kan luisteren. Je hangt op, belt opnieuw op en je vertelt Antonio dat je in de kamer hebt horen schreeuwen en dat er iets gebeurd moet zijn. Je vraagt hem om te gaan kijken... Ik volg hem en ga bij die gelegenheid de kamer binnen. Ik doe alsof ik Menzel herken en begroet hem uitbundig als iemand die een oude vriend tegenkomt en stuur Antonio met een flinke fooi terug...


    Zij streek haar haar uit haar nek, zette haar bril recht en sprak zachtjes:


    - Uitstekend, Arthur. En nu moet je gaan.


    Hij maakte zijn zakken leeg om alleen een zakdoek en een mes te behouden.


    - Je weet nooit, sprak hij. Wanneer de anderen mij te pakken krijgen, is het niet nodig ze mijn adres te geven...


    - Dat weten ze allang, merkte ze heel kalm op.


    - Best mogelijk.. Maar daar zijn we niet zeker van ... Ik laat ook mijn sleutels hier. Je moet me dus opendoen als ik terugkom.


    Ze protesteerde:


    - Iedereen kan wel aanbellen. We moeten iets afspreken ...


    - Je hebt gelijk. Wacht... Ik heb het gevonden. Ik geef Menzel in morse door ... Tuut tuut, tut, tuut tut, enzovoort.


    - Goed. Verdwijn dan nu. Alles loopt mis als je te laat komt.


    Hij boog zich over haar heen om haar te omhelzen. Ze hield hem haar wang voor en ontweek zijn blik om hem niets te laten merken van de verschrikkelijke paniek die haar plotseling overweldigde.


    - Ga nu!


    Haar stem klonk onvast. Een verkeerde beweging en hij liep tegen de ebbenhouten kruk met parelmoeren knop aan, met behulp waarvan ze zich voortbewoog. Hij raapte hem op.


    - Tot straks, zusje!


    Zijn stem was nauwelijks helderder dan die van Esther. Hij verdween in de vestibule. Ze hoorde de deur dichtslaan en sloot haar ogen. Ze was lijkbleek geworden.


    - Allemaal mijn schuld, mompelde ze. Wanneer hem iets overkomt, is het mijn schuld. Ik had niet moeten ... Ze opende haar mond om hem terug te roepen. De klap van het hek dat dichtviel, trof haar bijna als een slag in het gezicht.


    Te laat.


    Ze pakte haar kruk, draaide zich op de canapé om, sloeg haar rok terug en zette haar voeten op het kleed. Op haar vrije hand leunend stond ze op. Daarna hinkte ze naar de vestibule om de sleutel in de voordeur om te draaien.


    Ze had meer last van haar gewonde heup dan normaal. Zich verbijtend liep ze verder terwijl zij in een meelijwekkende houding zwaar op haar kruk steunde.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    Het regende, nog steeds regende het.


    Toen hij het hek achter zich had gesloten zette Arthur Lamm er stevig de pas in. Hij bereikte snel de eerste huizen van de via C. Battisti. De bomen van het park vormden een sombere massa, maar hij vermeed het ernaar te kijken.


    Het speet hem nu dat hij zich in dit avontuur had gestort. In het begin had hij er alleen maar aan gedacht een sensationeel artikel te kunnen schrijven. Het gigantische hoogtepunt uit zijn journalistieke loopbaan... Een keerpunt in zijn leven dat hem op slag tien treden hoger zou brengen op de ladder van de beroemdheid. Hij begreep nu dat hij zich stom genoeg in een duivels wespennest had gestoken waar hij misschien niet levend uit zou komen.


    Stom.


    Hij hoorde een auto achter zich. Nerveus draaide hij zich om ...


    Een taxi.


    Hij keek op zijn horloge. Te voet zou hij nauwelijks op tijd in het hotel Garibaldi kunnen zijn. Hij nam onmiddellijk een besluit. Bovendien zou hij in een auto veiliger zijn.


    Hij ging op de stoeprand staan en hief zijn hand op. De taxi kwam in zijn richting en stopte. De chauffeur boog zich naar voren en draaide het raampje open.


    - Piazza San Antonio, sprak Arthur.


    Het hotel was maar twee minuten lopen van het plein vandaan. Hij opende het portier en wilde instappen, maar bleef toen plotseling stokstijf staan, zich bewust van een gevaar waarvan hij de aard niet kende. Hij sloeg zijn ogen op en zag de loop van een geweer op hem gericht... Het zware silhouet van de man die in het hoekje van de bank weggedoken zat.


    - Stap in!


    Plotseling kwam zijn hele wezen in opstand. Zonder na te denken sprong hij heftig achteruit, sloeg uit volle kracht de deur dicht, sprong opzij, holde om de achterzijde van de auto heen en schoot als een pijl uit de boog over de straat, naar het park toe..„


    Bang! Bang! Bang!


    Het drong niet onmiddellijk tot hem door dat er op hem geschoten werd. Het hek langs het park. In volle vaart greep hij het hek bovenaan beet, trok zich op en liet zich aan de andere kant op het doorweekte grasveld neervallen.


    Hij kwam op zijn knieën terecht, krabbelde overeind, holde onder de bomen verder, sloeg linksaf, kreeg een dennentak in zijn gezicht, draafde als een waanzinnige verder...


    Hij kwam bij een rij palmen aan, viel languit in een bloemenperk neer, bleef liggen, buiten adem, in het besef dat zijn laatste uurtje geslagen had.


    Het contact met de vochtige, koude bloemen in zijn gezicht kalmeerde hem al spoedig. Hij dacht aan Esther...


    Ongetwijfeld zouden de anderen ook proberen haar te doden. Waarmee zou zij zich kunnen verdedigen? Haar gebrekkigheid was een verschrikkelijke handicap ...


    Hij stond moeizaam op, bleef een ogenblik stilstaan om de verdachte stilte in het park te doorgronden.


    Waar hingen zijn belagers uit? Ze waren niet afgedropen, dat was zeker ... Misschien waren ze naar de via Giulia gereden, aan de andere kant van het park, in de hoop dat hij daar wel uit zou komen?


    Hij besloot onmiddellijk het park te verlaten zoals hij erin was gekomen. Hij maakte rechtsomkeert en trachtte een uitweg te vinden.


    Het park zag er sinister uit in de regen. Arthur Lamm kon niet verhelen dat hij ziek was van angst. Zijn tanden klapperden en herhaalde malen scheen zijn hart stil te staan. Bij het minste of geringste gekraak veerde hij op, bereid opnieuw de benen te nemen.


    Hij kwam in een uithoek van het park aan. Tegenover hem zag hij wazig door de regen de rij lantaarns van de via Battisti. Hij stapte over een laag hek heen en stak de lege via Marconi over. Er stond geen auto voor nummer 19.


    Hij wilde het opgeven, naar zijn veilige huis terugkeren om in de vroege morgen de politie alles op te biechten en om bescherming te vragen voor zichzelf en Esther.


    Esther... Hij herinnerde zich de verwijtende blik in haar groene ogen, haar al te zachte stem ... Ze zou hem niet willen geloven en denken dat hij alleen maar bang was geworden.


    Angst!


    En wat dan nog? Hij was inderdaad bang geworden. Maar hij wilde niet dat Esther dat wist. Kom, wanneer hij zich haastte, kon hij misschien toch nog op tijd in het hotel Garibaldi zijn.


    Hij sloeg de hoek om naar de via F. Rismondo. Verderop ging hij linksaf de via San Francesco in en passeerde in draf de synagoge ...


    Via Machiavelli. Links de via Roma ... Bijna stond hij voor de via G. Rossini stil, daar waar hij enkele uren geleden bijna overreden was.


    De klok van de San Antoniokerk sloeg kwart voor twee. Hij ging langzamer lopen en sloeg in normaal tempo de hoek om. Op een schip dat aan de andere kant van het kanaal gemeerd lag, scheen licht. In de verte klonk het geronk van een vliegtuig.


    Op zijn horloge was het nu dertien minuten voor een. Over drie minuten zou Esther opbellen.


    Drie minuten... Dat was een hele tijd, drie minuten ... Misschien was het beter om nog even te wachten? Nee, het zou best te lang kunnen duren voor Antonio hem had binnengelaten.


    Hij drukte op de koperen bel, links van de deur.


    Zijn blik was op de lichtgevende wijzerplaat van zijn horloge gericht. Eén minuut, twee minuten... Een ontzettende angst kneep zijn keel dicht.


    Eindelijk voetstappen. Het geluid van een grendel. De deur ging open. Het eindeloos lange silhouet van Antonio tekende zich tegen de achtergrond van de schaars verlichte zaal af.


    - Goedenavond, zei Arthur expres met een dronkenmanstem.


    Hij liep wankelend over de drempel van de deur heen en liep naar de bar toe.


    - Je krijgt een borrel, Antonio. Voor de moeite...


    De deur ging dicht. Eén voor één werden de grendels dichtgeschoven.


    De telefoon ging.


    Zonder een woord te zeggen nam Antonio de hoorn van het toestel af, dat zich achter het bureau, rechts van de bar bevond.


    - Hallo ...


    Arthur Lamm duimde voor het welslagen van de list en sloot zijn ogen. Het scheen hem toe dat hij de fantastische stem van zijn zuster kon horen.


    Antonio antwoordde:


    - Het spijt mij, signorina. De gast van nummer 6 heeft ons tegen het eind van de avond verlaten... Waarheen? Ik heb er geen flauw idee van; signorina ... Dat heeft hij me niet verteld toen hij wegging. Goedenacht, signorina...


    Hij hing de hoorn op, keerde zich om naar Arthur, die stijf van schrik was, en sprak met ijskoude stem:


    - Ik heb geen dorst, signore. Neem uw sleutel en ga slapen...


    Arthur wist niet meer wat hij moest doen. Wat was er precies aan de hand? Door paniek overweldigd had hij veel zin om op de vlucht te slaan. Ja, maar de grendels? Hij zette zijn dronkenmanspel voort. Zijn stem trilde werkelijk:


    - Dan ga ik ergens anders nog wat drinken. Doe open ... Ik heb nog geen zin om naar bed te gaan ... Antonio trok zijn schouders op.


    - Zoals u wilt, zei hij.


    Hij liep achter Arthur aan naar de deur toe. Arthur keerde zich niet op tijd om. Hij zag echter iets bewegen in de spiegel, achter de flessen. Hij had het gevoel dat het plafond op zijn hoofd viel...


    Rustig stopte Antonio de knuppel weer in zijn zak, liep


    naar de telefooncentrale terug, stak een stekker onder nummer 10, drukte op de knop, wachtte twee seconden tot het antwoord kwam en zei daarna op kille toon:


    - Het pakket is gereed, signore. U kunt het in ontvangst komen nemen. Vergeet niet het geld klaar te houden...


    Het had plotseling opgehouden met regenen en daarvoor in de plaats was een dichte mist gekomen, die nog minder aangenaam was.


    Een kerkklok in de buurt sloeg eenmaal: kwart over twee. De stoomfluit van een schip dat uit het zuiden kwam, antwoordde. Een grote Amerikaanse slee dook plotseling uit de mist op om onmiddellijk weer te verdwijnen. Voor zover Menzel had kunnen nagaan, was hij vol vrolijke mensen die zongen en lachten.


    Hij, Stefan Menzel was niet in de stemming om te zingen, noch om te lachen.


    Hij had zojuist op het kruispunt van de via Battisti en de via F. Rismondo stilgehouden. Van de plaats af waar hij stond kon Menzel zelfs het park niet zien en daardoor kwam het dat hij aarzelde.


    Nadat hij besloten had naar Arthur Lamm te gaan, een uur eerder, had hij post gevat onder een lantaarnpaal om een plattegrond van Triëst en zijn zaklantaarn uit zijn koffer te halen.


    Hij stak de zaklantaarn aan en scheen ermee op de muur om de naam van de straat te zoeken: via F. Rismondo. Hij keek op zijn kaart zag dat hij er bijna was. Als hij de straat overstak, was hij in de via Marconi. Die straat had maar aan een kant huizen, aan de andere kant was het park, zodat hij zelfs niet hoefde


    te zoeken waar de oneven nummers waren. Hij stak over en telde de huizen ... 19.


    Een muurtje met een hek erop. Daarachter struiken. De ingang vormde een ijzeren hek, met een brievenbus. Het huis lag meer naar achteren toe. Eén verdieping. Beneden scheen licht.


    Zijn hart klopte luid en Stefan Menzel durfde zich niet te verroeren.


    Begaf hij zich niet in het hol van de leeuw? Hij liet alle argumenten die de betrouwbaarheid van Arthur Lamm konden bewijzen, de revue passeren ...


    Het aantal argumenten was maar schaars. Maar wat kon hij anders doen? In ieder geval wilde Menzel niet meer als schietschijf dienen voor een onbekende tegenstander. Hij moest de koe bij de hoorns vatten. Arthur Lamm zou op dit late uur van de nacht, zonder voordien een bericht te hebben gekregen, niet op hem wachten. Menzel zou van het verrassingselement kunnen profiteren. De ander zou verplicht zijn zich bloot te geven.


    Voetstappen ... Zwaar, regelmatig, snel naderbij komend. Zonder zich langer te bedenken greep Menzel de knop van de deur, draaide die om en duwde het akelig piepende hek langzaam open.


    Hij schoof door de opening heen, duwde het zware hek een eindje terug en liet zich achter de struiken op zijn knieën vallen, zijn koffer tegen zich aangedrukt. Twee enorme schaduwen liepen langzaam langs het tuinhek. Twee mannen van de militaire politie, met witte helmen op en geweren over hun schouders.


    Menzel kreeg kramp in zijn linkerbeen en probeerde geruisloos overeind te komen. Zijn voet gleed uit over het grind; hij steunde op zijn koffer die met een klap omviel.


    Het geluid kwam hem voor als een fantastische ontploffing.


    Geschrokken holde hij verder de tuin in, wierp zich in een soort kuil tussen de muur en de heg en verroerde zich niet meer. Hij hield de koffer nog steeds in zijn hand.


    Natuurlijk hadden de politieagenten hem nu gehoord. Ze waren teruggekeerd en voor het hek stil blijven staan. Een van hen stak een zaklantaarn aan, die sterk genoeg was om door de mist heen te dringen. Een brede lichtcirkel dwaalde over het pad en de treden van de stoep, golfde over de deurpost, scheen over de voorgevel en zocht alle hoeken af.


    Wanneer ze maar niet de tuin in kwamen, liep Menzel geen enkel risico om ontdekt te worden.


    Ze kwamen de tuin in.


    Opnieuw piepte het hek in zijn hengsels, voetstappen knarsten over het grind.


    - Jij hebt het toch ook gehoord? vroeg een van de mannen.


    - Ja, antwoordde de ander. Maar het is misschien niets.


    - Wat denk je, een kat of zo?


    Degene die het eerst gesproken had, hield de zaklantaarn in zijn hand. Hij verlichtte de linkerzijde van de tuin en bromde:


    - Nee, een kat maakt niet zoveel herrie.


    - Misschien heeft hij iets omver gegooid?


    De man met de zaklantaarn draaide zich op zijn hakken om en het lichtschijnsel viel op de muur, een meter van Menzel vandaan, die op zijn hurken bij de heg zat.


    Het licht kwam snel naderbij, raakte bijna de voeten van de Duitse geleerde, maar dwaalde naar het huis terug.


    - Wanneer een kat iets omver geworpen heeft, bromde de man met de zaklantaarn, dan moet ik ook zien wat het is. Zie jij iets? Nou, ik ook niet...


    Hij liet de zaklantaarn in de richting van de voordeur schijnen.


    - Er brandt licht links, sprak de ander met gedempte stem.


    Ze liepen naar de stoep. Menzel rekte zijn hals om te zien wat ze gingen doen. Die stommelingen waren niet van plan om op te hoepelen.


    - Er brandt licht, dus ik bel maar aan. Ze schijnen nog op te zijn.


    Hij besteeg de vier treden en drukte op de bel. Een aangenaam geluid weerklonk. Geen antwoord. De politieagent bleef langdurig bellen.


    - Er is zeker niemand.


    - Maar er brandt licht.


    - Dat wil nog niets zeggen...


    Opnieuw belde hij.


    Menzel begon woedend te worden; waren die bemoeials nu nog niet van plan om weg te gaan? Daarna drong er plotseling iets tot hem door; die mannen, ook al waren het politieagenten, werd niet opengedaan. Hoe zou het hem, Menzel dan wel lukken?


    Eindelijk leken de politieagenten er alles voor te voelen om te verdwijnen.


    Per slot van rekening hebben we onze plicht gedaan en we hebben niets verdachts gezien. Ja, we hebben onze plicht gedaan... En we kunnen de mensen niet verplichten om op dit late uur op te staan. Ach, waarschijnlijk is er helemaal niets aan de hand ...


    - Wie weet.


    Ze liepen door het hek dat ze zachtjes achter zich sloten en verwijderden zich.


    De stilte nam weer bezit van de tuin en je hoorde slechts het ruisen van de wind door de bomen van het park. De mist scheen nog dichter te zijn geworden. Tastend over de muur stond Menzel op, pakte automatisch zijn koffer en liep zachtjes langs de heg, daar waar geen grint lag.


    Toen hij bij het hek aankwam, zijn blik op de luiken van het verlichte venster gericht, zag hij plotseling een schaduw. Onmiddellijk bukte hij zich, opdat zijn hoofd en zijn schouders niet boven de heg zouden uitsteken. De schaduw die de vorm van een menselijke gestalte had, bleef lange tijd voor het venster staan en verdween toen.


    Menzel dacht opnieuw na. Er was iemand in het huis en die had niet open willen doen toen er gebeld werd. Maar hij was vastbesloten Arthur Lamm te ontmoeten. Hoe moest hij dat aanpakken?


    Hij kwam op een idee dat misschien niet zo slecht was. Er was een kans dat Arthur Lamm, journalist, het morse-alfabet kende. Menzel zou langzaam zijn naam met de bel seinen... Waarschijnlijk zou Arthur Lamm het de eerste keer niet begrijpen ... Maar na een keer of wat zou hij het zeker door hebben ... Iedereen was toch in staat morsetekens te begrijpen ...


    Hij liep door de voortuin, de stoep op, drukte met zijn duim op de koperen bel en begon methodisch:


    Tut... Tuut... Tut...


    Toen hij bij de ' L' was aangekomen besloot hij tot dertig te tellen alvorens opnieuw te beginnen. Hij was bij vijfentwintig aangekomen toen een dof gebonk aan de andere kant van de deur hoorbaar werd. Het geluid van een grendel. De deur werd door Esther Lamm steunend op haar kruk, opengedaan.


    Ze knipperde met haar ogen achter haar brillenglazen, rekte haar hals als om achter Menzel, die stokstijf, als versteend bleef staan, een metgezel te ontdekken.


    - Arthur, mompelde zij, waar is Arthur?


    Wat een heerlijke stem! Stefan Menzel huiverde.


    - Ik weet het niet, antwoordde hij met een volmaakt onverschillige stem.


    Ze leek in de war. Rimpels verschenen op haar mooie, ronde voorhoofd.


    - U weet het niet?


    Ze aarzelde en deed daarna schommelend een stap achteruit.


    -Kom binnen. Blijf daar niet staan. Vijf minuten geleden hebben onbekenden aangebeld ...


    Hij stapte over de drempel en legde uit:


    - Het waren politieagenten. Ze dwongen mij, me in de tuin te verstoppen ...


    - Wat wilden ze?


    - Niets. Toen ze langs kwamen heb ik me gebukt en ben ik gevallen. Ze zijn op het geluid afgekomen ... Hij verslond haar met zijn ogen. Ze was wel degelijk degene die hij zich had voorgesteld, behalve de bril. Ze draaide zich op haar gewonde been om en liep verschrikkelijk schommelend naar de salon toe.


    - Kom... En vertel me wat er met mijn broer aan de hand is.


    Hij bleef als versteend staan toen hij zag hoe ze zich voortbewoog. Kreupel? Nee, dan zou ze zich niet op die manier verplaatsen. Hij kon het niet nalaten haar te vragen:


    - Heeft u een ongeluk gehad? Is het ernstig?


    Haar stem klonk gedempt:


    - Een ongeluk. Tien jaar geleden. Ik ben voor de rest van mijn leven zo ...


    - O! zei hij, het spijt mij...


    Zij lachte zachtjes.


    - Nooit zoveel als het mij spijt.


    Hij vond haar verbijsterend.


    - Kom, help mij.


    Hij ondersteunde haar toen ze zich weer op de canapé installeerde. Hij zette zijn hoed af, maakte de ceintuur van zijn regenjas los en zette zijn koffer op het kleed. Daarna hield hij zijn handen boven het vuur dat nog steeds in de open haard brandde.


    Ze sloeg haar rok over haar benen en hernam:


    - Vertel eens, waarom is Arthur niet met u meegekomen?


    Hij keek haar niet begrijpend aan.


    - Arthur? Ik heb Arthur niet gezien.


    Ze fronste haar wenkbrauwen en zei daarna verwijtend:


    - Het is nu niet het ogenblik om grapjes te maken. Hij is u gaan opzoeken en u moet hem gezien hebben omdat u heeft gebeld zoals wij hadden afgesproken ... Zachtjes herhaalde hij:


    - Ik heb Arthur niet gezien.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    Een geladen stilte.


    Ze staarden elkaar aan en deden moeite om elkaar de angst die hen beheerste, niet te tonen.


    Plotseling begon de empireklok op de schoorsteen te gonzen en sloeg half drie.


    Beiden haalden diep adem. Opgelucht mompelde zij voor zich zelf:


    - Dat is volslagen idioot. Waarom?


    Plotseling schoot zijn gemoed vol. Hij had zin om zich op zijn knieën voor haar te werpen, haar in zijn armen te nemen en te zweren dat hij de waarheid sprak. Een onverklaarbare verlegenheid weerhield hem ervan. Mijn God, wat was zij mooi... En zo vertederend! Hij moest haar beschermen. Hij wist nog niet zeker of zij wel bescherming nodig had. Hij wist nog niet zeker of zij hem niet iets op de mouw speldde, of zij niet een vijand was ...


    Onuitstaanbaar!


    Hij sprak met schorre stem:


    - Ik heb u vanavond opgebeld. Herinnert u zich nog ... Ik dacht dat u zijn vrouw was... U vertelde mij dat hij uw broer was...


    Hij zag dat ze huiverde. Opnieuw zou hij haar in zijn armen willen nemen, haar geruststellen. Hij begreep dat dat onmogelijk was. Zij zou gaan schreeuwen.


    Er bestond een misverstand tussen hen.


    - U heeft gebeld op de manier die wij afgesproken hadden, herhaalde zij met volledig veranderde stem.


    Hij probeerde het haar uit te leggen.


    - Ik heb gezien dat de politieagenten niet opengedaan werd ... En daarna heb ik uw schaduw door de luiken van de kamer gezien ...


    Hij wees met zijn hand.


    - ... ik begreep dat niemand open zou doen als ik gewoon belde. Uw broer kende mijn naam... Hij heeft hem genoemd toen hij mij door de deur van het hotel Garibaldi riep. Ik heb op goed geluk af mijn naam geseind...


    Zij zuchtte. Opgelucht, maar nog niet overtuigd.


    - Mijn broer is u in het hotel gaan opzoeken, herhaalde zij.


    - Wanneer?


    - Om tien voor twee.


    - Toen was ik er niet meer.


    Zij werd bleek.


    - Maar dan... Waarom is hij nog niet terug?


    Hij draaide zijn hoofd om en keek op de klok.


    - Het is pas half drie, merkte hij op. Wanneer hij lopend terugkomt...


    Haar wangen kregen weer wat kleur.


    - Ja, u hebt gelijk ... Ik lijk wel gek.


    - Is hij inderdaad uw broer?


    Nauwelijks had hij die vraag uitgesproken of hij had er spijt van. Stom. Hij verwarde haar.


    - Waarom interesseert u dat zo?


    Hij werd knalrood. Op haar beurt bloosde zij, beheerste zich echter:


    - Ik heb u zoeven voorgelogen ... Mijn heup ... Het was geen ongeluk. Ik heb dat aan uw landgenoten te danken. Gestapo. In 1943 ...


    Hij werd lijkbleek. Zweetdruppels parelden over zijn brede voorhoofd. Hij stamelde:


    - Neem mij niet kwalijk.


    Zij borg haar gezicht in haar handen. Vreemd genoeg luchtte het hem op dat zij hem vijandig gezind was. Daardoor kon hij zich niet door haar laten meeslepen. Hij knoopte zijn regenjas los en stak een sigaret op. Toen hij opnieuw naar haar keek, waren haar vuisten gebald. Haar gezicht was hard, haar mond met de volle lippen had een bittere uitdrukking. Hij trachtte onverschillig te lijken en vroeg:


    - Mag ik weten wat uw broer van mij wilde?


    Haar handen ontspanden zich.


    - Heeft u een sigaret voor mij?


    Hij verontschuldigde zich:


    - Alleen zware shag.


    Zij maakte een ongeduldige beweging:


    - Dat geeft niet.


    Hij gaf haar een sigaret en bood haar vuur aan.


    - Neem een stoel.


    - Ik blijf liever ...


    - Ik kan het niet hebben dat u staat...


    Hij gehoorzaamde en ging op een stoel naast de schoorsteen zitten. Zij nam een paar trekjes.


    - Dat is moeilijk.


    Hij begreep haar volkomen. Ze hadden geen vertrouwen in elkaar. Hij stelde haar voor:


    - Begint u maar. U bent... Hoe kan ik het zeggen? Hij herstelde zich:


    - Ik ben een vluchteling. Liever gezegd, ik word achtervolgd ... Hetgeen bij u niet het geval is. Ik loop het risico dat u...


    Een ogenblik lang dacht ze na, daarna keek ze hem recht in de ogen:


    - En wanneer u Menzel niet bent?


    Nerveus nam hij een trek aan zijn sigaret:


    - Doe niet zo dom. Wanneer ik Menzel niet was, zou ik hier niet alleen gekomen zijn... En zou u al op transport gesteld zijn ...


    Hij zweeg, keek naar de gloeiende punt van zijn sigaret, sloeg zijn ogen naar haar op en voegde er zachtjes aan toe:


    - Dit natuurlijk voor het geval u mij een verschrikkelijke komedie voorschotelt...


    Zij werd bleek en richtte zich op, liet zich daarna weer op de canapé terugvallen.


    - Zo komen we er niet uit, zei ze. Maar waar kan Ar-thur dan wel zijn?


    Hij nam een besluit. Wat voor risico kon hij nog lopen?


    - Om tien over één heb ik het hotel door het raam verlaten. Ze hadden geprobeerd me te vergiftigen ... Gelukkig voor mij was er een kat in de kamer die vóór mij van het eten heeft geproefd. Hij is onmiddellijk daarop gecrepeerd ...


    Ze werd lijkbleek en richtte zich wanhopig op:


    - Maar dan... O! Mijn God... Ik kan het u niet uitleggen, het is een te lang verhaal... Maar ik moest om tien voor twee uw hotel opbellen en naar u vragen om het contact tussen u en Arthur te vergemakkelijken. De bediende zei me dat u vertrokken was... Dat u het hotel verlaten had zonder een adres achter te laten ... Menzel wierp zijn sigaret in het vuur en begon op zijn nagels te bijten.


    - Ze wisten het al, mompelde hij.


    Ze vervolgde:


    - De bediende moet door uw tegenstanders omgekocht zijn. Arthur heeft zich in het hol van de leeuw gewaagd. Dat lag voor de hand en hij kon haar niets zeggen om haar gerust te stellen. Verwilderd stond hij op en zei:


    - Ik ga weg. Ik wil niet dat u iets overkomen zou door mijn schuld...


    Toen hij in de deuropening stond riep zij hem terug:


    - Doe niet zo dom. Er zou niets door veranderen... Ik ook niet, ik heb ook niet gewild ...


    Er schoot een prop in zijn keel. Zachtjes vervolgde hij: -Mijn landgenoten hebben u genoeg laten lijden. Ik zou er met liefde mijn leven voor willen geven om u weer net zo te maken als u vroeger was. U... U bent zo mooi...


    Hij liep vuurrood aan en was er zich van bewust dat hij zich gedroeg als een schooljongen. Zij beefde en werd zo bleek als een doek.


    - U vergist zich, zei ze met doffe stem. Ik heb geen politieke overtuiging... Ik weet niet eens wat haat is... Lang geleden heb ik begrepen hoe de politieke machthebbers het volk beïnvloeden ... Degenen die meedoen kun je alleen hun stomheid verwijten... En stomheid is geen ondeugd, maar een gebrek ...


    Tranen liepen uit haar door de emoties wijd opengesperde ogen.


    - Blijf, vervolgde zij. Arthur zou het mij niet vergeven ... Blijf zolang u wilt... We zijn in Triëst, in een vrije stad. Uw tegenstanders kunnen dit huis niet binnendringen ...


    Langzaam kwam hij terug.


    - Heeft uw broer u ingelicht?


    Ze knikte en gooide haar lange haar naar achteren.


    - Ja, vóór dat hij is weggegaan.


    Hij ging weer zitten.


    - Hij heeft het met mij vóór de deur over Franz Hal-lein gehad.


    - Ik weet het, knikte ze. Ze hebben hem gedood en Arthur is van mening dat ze erin geslaagd zijn hem aan het praten te krijgen.


    Sinds lang deed de dood hem niets meer. Jarenlang had hij te veel doden gezien; te veel over de dood horen spreken. Jarenlang was het begrip dood over te veel tongen gegaan om nog enige betekenis te hebben. Hijzelf was er niet bang meer voor; hij was alleen bang voor de martelingen die eraan vooraf konden gaan. Hij was buitengewoon gevoelig voor pijn en daar kon hij niets tegen doen. Hij was er nooit toe gekomen naar de tandarts te gaan, alleen omdat de gedachte aan een injectie hem uren van te voren al ziek maakte ...


    - Doe uw regenjas toch uit.


    Hij stond op en hing het doorweekte kledingstuk over de rugleuning van de stoel. Zij wilde protesteren, maar bedacht zich. Dergelijke huiselijke zorgen waren in deze situatie van geen enkel belang meer. Hij keek naar de fles cognac die op de salontafel stond.


    - Mag ik?


    - Natuurlijk. Neem me niet kwalijk dat ik daar niet aan gedacht heb. Ze keek toe hoe hij een glas, dat van Arthur, volschonk en vroeg hem:


    - Wat gaat u nu doen?


    Hij dronk het glas leeg, zette het neer en trok zijn schouders op: -Ik weet het niet. Het enige wat ik wil, is werken. Ik wil voor iedereen die mij in dienst wil nemen, werken ...


    Ze leek teleurgesteld.


    - U bent voor iedereen te koop.


    - Ik heb geen overtuiging, evenmin als u...


    - Dat is niet hetzelfde. Ik heb de wereld niets te bieden ...


    - Wat ik de wereld te bieden heb, is al...


    Ze onderbrak hem met een gebaar. Haar stem klonk nog melodieuzer:


    - Dat weet ik, zei ze. Dus moet u het geven aan hen die het nog niet hebben ...


    Hij sprak verbaasd:


    - Waarom?


    - Om het evenwicht te herstellen ...


    Zij herstelde zich:


    - Tenminste, als u geen nieuwe oorlog wenst?


    Hij sprong op:


    - Nee!


    Wat een afgrijzen sprak er uit dat protest! Ze glimlachte:


    - U stelt me gerust. U hoeft dus niet te aarzelen... Het evenwicht tussen de verschillende machten is de enige garantie voor de vrede, zolang er nog geen solide wereldregering bestaat. Wanneer de Russen inderdaad het geheim van de vliegende schotels bezitten, zullen ze van het ene ogenblik op het andere onherroepelijk een oorlog beginnen.


    Hij begon met nieuwe ijver op zijn nagels te bijten.


    - Ik weet niet of het evenwicht handhaven de beste oplossing is. Daar ben ik helemaal nog niet zo zeker van. Op het ogenblik bestaan er twee sterke machtsblokken. Welnu, laat ze in botsing komen, laat de sterkste winnen! Daarna hebben wij vrede...


    Met een nauwelijks bedwongen heftigheid protesteerde ze:


    - U redeneert als een kind. Twee machtsblokken, zegt u? Laten we aannemen dat er een oorlog tussen de Amerikanen en de Russen uitbreekt en dat één van beiden de ander volledig vernietigt en over zijn gebied gaat heersen. Zou dat het probleem van de vierhonderd miljoen Chinezen, de vijfhonderd miljoen Hindoes en de Arabische Liga oplossen? Niet te controleren massa' s, die tegen de samenleving in opstand komen? Nee, geloof me, de volgende oorlog zal de laatste niet zijn ... Zolang er twee mensen op aarde zijn, wordt er nog gevochten. De dieren vechten voor hun leven. Dat is nu eenmaal een natuurwet. Als u even goed nadenkt, lijkt het ondenkbaar, ja monsterachtig dat er een oorlog op aarde kan uitbreken ... Maar het is een feit dat het in de aard van de geciviliseerde mens ligt om zich ten koste van een ander te verrijken, zelfs op zeer grote, vernietigende schaal. Het was even stil. Toen barstte zij opeens uit:


    - Hou toch op met op uw nagels te bijten. Wat is dat toch voor een vies gedoe!


    Hij werd vuurrood en begon met de bewuste hand in zijn binnenzak naar iets te zoeken. Daarna vroeg hij met onzekere stem:


    - Wat wilt u dan dat ik doe?


    Ze keek op de klok. Het was bijna drie uur. Arthur was nog steeds niet terug. Ze hield haar ongerustheid in bedwang en antwoordde:


    - Ik heb niets te willen. U moet zelf beslissen. Zolang het evenwicht tussen de machten gehandhaafd blijft kan geen enkele partij er ook maar aan denken de ander te vernietigen, en heerst er vrede. En vijf jaren gewonnen vrede loont de moeite, geloof mij...


    Hij stond op en keerde haar zijn rug toe. Zij vond hem er onooglijk uitzien met zijn kromme rug, zijn afhangende schouders en zijn smakeloze kleren.


    - Ik ben geen held, zei hij met doffe stem. Ik ben bang om te lijden ... Wanneer ik naar de Russen zou gaan, zou alles goed verlopen ... Terwijl...


    Zachtjes protesteerde zij:


    - De Russen hebben u niet meer nodig. Bewijs? Ze hebben geprobeerd u te doden! En ze zullen het opnieuw proberen. Het is het enige wat ze interesseert...


    Ze zweeg om hem niet nog meer angst aan te jagen. Maar hij hernam:


    - Ik ben er zelfs niet zeker van of ik de ontwerpen van de vliegende schotels opnieuw zou kunnen maken. Ik heb alleen maar aan de motoren gewerkt. Langzaam draaide hij zich om. Het litteken over zijn linkerslaap was donkerrood geworden.


    - Het zijn geloof ik vooral de motoren die hen interesseren.


    Voor de zoveelste keer keek ze op de klok.


    - Ik ben zo verschrikkelijk ongerust. Er moet Arthur iets overkomen zijn ...


    - Door mijn schuld ...


    Medelijdend zag ze hem aan.


    - Nee. U heeft hem niet in dit avontuur gedreven ... Iedereen is voor zijn eigen daden verantwoordelijk ... Hij liep naar haar toe.


    - Ik weet niet wat liefde is, zei hij met verwrongen stem. Ik weet alleen, sinds vanavond, dat u ... Ik heb mij de liefde altijd voorgesteld zoals u bent...


    Ze sloot haar ogen. Het bloed schoot naar haar wangen.


    Hij vervolgde:


    - Telefoneer naar het gezantschap van de U.S.A. en zeg dat ze me komen halen ...


    Ze strekte haar arm uit en greep de hoorn. Haar knappe gezicht was volkomen uitdrukkingloos. Hij dacht dat ze precies eender zou zijn geweest als hij haar had gevraagd het station op te bellen om naar de vertrektijd van een trein te informeren.


    Nadat ze haar haar opzij had geschoven hield ze de hoorn tegen haar oor en sprak onmiddellijk verwonderd:


    - Hé, ik hoor helemaal niets.


    Ze schudde het toestel heen en weer, legde de hoorn neer, pakte hem opnieuw, lachte nerveus, strekte haar arm uit naar de draaischijf en probeerde enkele keren het nummer.


    Ongerust geworden kwam hij bij haar staan.


    - Niets, zei ze. Ik snap er niets van ...


    Hij nam het toestel van haar over en probeerde het op zijn beurt. De lijn bleef dood. Hij dacht: Ze hebben de draad buiten doorgesneden, maar hij zei:


    - Er is zeker een storing. Over een paar minuten proberen we het nog eens.


    Uiterst kalm richtte ze haar ogen op hem:


    - Nee, het is geen storing en dat weet u heel goed... Ze was heel bleek, maar beefde niet meer. Ze haalde diep adem en vervolgde: - Kijk na of de luiken goed gesloten zijn. De sloten zijn van ijzer, solide genoeg dus. Maak de veiligheidsgrendel voor de deur vast. Op de eerste verdieping vindt u links Arthur' s kamer. In de lade van het bureau is een revolver. Wij zullen hem nodig hebben ...


    Ze was wonderbaarlijk. Een soort jongensachtige opwinding kwam in hem op. Het lukte hem niet alles ernstig te nemen.


    - Komt in orde, zei hij. En wee degene die zich hier vertoont!


    

  


  
    



    Hoofdstuk 8


    


    Serge Alekhonian - achterover gekamde blonde haren, grijsblauwe ogen, koude blik, mager, scherp gezicht en keurig gekleed - trommelde zenuwachtig met zijn vingers op het bureau.


    Hij had zojuist een uitbrander van de Grote Baas gekregen en dat vond hij niet fijn.


    Hij pakte een sigaar uit een bewerkte zilveren doos, die hem door het personeel van de ' Buitenlandse' dienst van de M.V.D. voor zijn veertigste verjaardag was aangeboden en kneep er met een prachtige gouden sigarenknijper het puntje af. Daarna haalde hij een grote gasaansteker te voorschijn, die de minister van Buitenlandse Zaken een jaar geleden persoonlijk voor hem uit Parijs had meegenomen.


    Parijs... Alekhonian zou daar best een week of twee incognito willen doorbrengen. Maar de zeer speciale aard van zijn functie verbood het hem het Russische grondgebied onder welke omstandigheden dan ook te verlaten.


    Bah! Op een dag zou het hele oude continent onder het bewind van het ' Vadertje der Volkeren' verenigd zijn en zou Parijs niet meer in het buitenland liggen maar zich binnen Alekhonians bereik bevinden.


    Het geluid van een zoemer deed hem uit zijn dagdromen opschrikken. Hij drukte op een knop en onmiddellijk weerklonk een stem door een onzichtbare luidspreker: De Starchi Politrouk Iwan Dantchenko staat voor de deur met een belangrijke mededeling.


    Alekhonian drukte op een andere knop. In de voorkamer ging een groene lamp branden. De oppasser, in het donkerblauwe uniform van de M.V.D. ging een ijzeren luik voor de deur naar de gang sluiten.


    Hij noemde dat het ' sluiten van de sluis' .


    De gepantserde deur die de voorkamer van Alekhonians kantoor scheidde, schoof zachtjes over de rail.


    De Starchi Politrouk Iwan Dantchenko - groot, achterover gekamd bruin haar, langwerpig gezicht, smalle mond, breed voorhoofd waarover een verticaal litteken liep - stapte binnen met een dossier onder zijn arm.


    Geluidloos ging de deur weer dicht. De oppasser maakte de sluis weer open.


    - Dag, zei Alekhonian tegen zijn medewerker. Hoe gaat het?


    Rustig ging Dantchenko in een lederen fauteuil zitten.


    - Goed, dank je. Ik moet een urgent geval met je bespreken.


    Alekhonian nam een trek van zijn sigaar, en antwoordde humeurig:


    - Ik was juist van plan je te laten halen ... Dantchenko vroeg niet waarom. Hij had geen haast en hij zou tijdig genoeg te weten komen waarom zijn chef hem wilde spreken. In ieder geval werd hij nooit voor iets prettigs onverwacht erbij gehaald...


    - Ik heb nieuws uit Triëst, kondigde hij aan. Alles schijnt niet van een leien dakje te gaan ...


    Alekhonian siste enkele - heel bloemrijke - vloeken tussen zijn tanden en strekte zijn hand uit:


    - Laat zien.


    Dantchenko opende het dossier dat hij had meegebracht, en haalde er een getypt vel papier uit dat hij zijn chef overhandigde.


    Alekhonian deed een trekje aan zijn sigaar, haalde hem tussen zijn smalle lippen vandaan en begon te lezen:


    


    TOPGEHEIM


    Transmissie: Radio


    Ontvangen: 14 uur


    M.V.D.


    Hoofddirectie


    Dienst E


    5de Bureau


    Verzonden uit: Triëst


    Afzender: Chirurgo


    Tekst:


    


    Vervolg vorig bericht waarin u is gemeld het ongeluk dat Franz Hallein aan het einde van het gesprek is overkomen - stop - Wetende dat bovengenoemde afspraak had gemaakt met Menzel in onze stad en wij niet wisten hoe ontmoeting zou plaatsvinden, zijn wij Arthur Lamm, plaatselijk journalist, die met Franz Hallein in contact was getreden, gevolgd - stop - Lamm is naar Pola gegaan en per boot teruggekomen - stop - Teruggekomen; heeft ons op het spoor Menzel gebracht die in een derderangs hotel aan het grote kanaal zijn intrek heeft genomen - stop - Hebben onmiddellijk kamer in hetzelfde hotel gehuurd en bediende omgekocht - stop - Poging om Menzel uit de weg te ruimen mislukt - stop - Onze man is door raam gevlucht - Sindsdien spoorloos - stop - Getracht Lamm te ontvoeren toen hij woning verliet, zonder succes - stop - Hebben hem met ons meegenomen toen hij in hotel, door Menzel verlaten, terugkwam - stop - Gesprek aan de gang - stop - Geen kletskous - stop - Om te snelle reacties te verhoeden telefoondraad woning Lamm waar zich zijn zuster ophield, doorgesneden - stop - Esther invalide, zonder gevaar - stop - Zien eventuele instructie tegemoet - stop - Alles in werking gesteld om spoor van Menzel terug te vinden en hem uit de weg te ruimen - stop - Eind


    


    Alekhonian legde het bericht neer, sloeg er met zijn vuist op en begon te schreeuwen:


    - De stommelingen! En ze zullen doorgaan met stommiteiten te begaan en flaters te slaan. Daar moet een eind aan komen!


    Er voer een schok door Dantchenko. Hij begreep niet wat er niet klopte. Chirurgo had zijn best gedaan ... Het was zijn schuld niet, als ...


    - De stommelingen, herhaalde Alekhonian woedend. Oprecht verbaasd vroeg Dantchenko een beetje droog:


    - Wat klopt er niet? Verklaar je nader ...


    Alekhonian barstte uit:


    - Er is hun nooit gevraagd om Menzel uit de weg te ruimen. Die man kan ons grote diensten bewijzen... Dantchenko perste zijn lippen op elkaar. Hoe weinig karakter hij ook had, hij bezat een rechtschapenheid die zijn chef totaal miste. Hij antwoordde prompt:


    - Neem mij niet kwalijk, Alekhonian, maar jijzelf...


    - Hoe durf je?


    Onverstoorbaar vervolgde Dantchenko:


    - Jijzelf hebt de instructies gegeven die ik aan Chirurgo moest doorgeven. Die instructies waren eenvoudig: het netjes en simpel uit de weg ruimen van een zekere Menzel die wij niet nodig hadden. Het ging erom...


    - Nee! Je hebt er niets van begrepen...


    - Het ging erom, hernam Dantchenko met stemverheffing... Het ging erom te voorkomen dat de Amerikanen hem in dienst zouden nemen.


    Alekhonian kwam tot bedaren. Zonder overgang, zonder uitleg sprak hij:


    - Nieuwe bevelen van boven. Menzel moet koste wat het kost hierheen worden gebracht.


    Dantchenko zuchtte. Een wrange glimlach verscheen om zijn lippen.


    - Even makkelijk gezegd als gedaan, hoor!


    Daarna, het probleem serieus aansnijdend:


    - Het zal niet eenvoudig gaan. Een ontvoering in Triëst is niet zomaar in een handomdraaien gebeurd. Het zou simpeler geweest zijn, Menzel in een val te lokken. Nu hij al in het nauw gedreven is, zal hij wel op zijn hoede zijn. Misschien is hij al ergens anders heen gevlucht?


    Alekhonian schudde zijn hoofd.


    - Dat geloof ik niet. Chirurgo beschikt over middelen om de in- en uitgangen van Triëst te bewaken. Hij zal voorzorgsmaatregelen genomen hebben ...


    - Dat hoop ik. Maar dat lost het probleem niet op. Hij zou in een val gelokt moeten worden ...


    - Daar heb ik aan gedacht, zei Alekhonian. Wij sturen iemand naar Triëst die hij kent en die hij niet zal wantrouwen. Adolf Kreissler, die administratief secretaris van de Physikalische Arbeitsgemeinschaft is geweest in Hamburg waar Menzel ook werkte. Kreissler is tegenwoordig lid van de partij en zeer aan ons verknocht. Hij zal erin slagen ...


    - Het moet vlug gebeuren ...


    - Ik heb mijn bevelen gegeven. Kreissler zit al in het vliegtuig. Vanavond komt hij in Wenen aan en morgenochtend in Triëst. Stuur nieuwe instructies naar Chirurgo.


    - OK, zei Dantchenko en stond op.


    Het onderhoud was geëindigd.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 9


    


    Stefan Menzel opende eerst zijn ene oog en daarna het andere. In het halfdonker van de kamer kon hij de lange witte vlek, die Esther op de canapé vormde, onderscheiden.


    Zij had niet naar haar kamer willen gaan. Zij waren de hele nacht opgebleven en pas tegen de morgen in slaap gevallen.


    Menzel probeerde zich te bewegen. Zijn hele lichaam was verstijfd. Hij spande zich in en slaagde erin op te staan. De empireklok begon te slaan ... Tien slagen. Hij werd zich van de tijd en alles wat er was gebeurd, bewust.


    De regen sloeg tegen de ijzeren luiken en het stormde. Hij maakte enkele bewegingen om zijn ledematen soepel te maken. Zijn lege maag deed hem pijn. Hij was moe. Veel meer nog dan voor het slapen gaan.


    Hij geeuwde en deed een paar stappen in de richting van de canapé.


    Esther sliep vredig, met een ontspannen gezicht. Haar weerloze houding was opwindend. Ze had haar bril afgezet voor ze ging slapen en dat had haar veranderd. Menzel wist dat hij haar zó het liefst had.


    Met bonzend hart en ingehouden adem keek hij lange tijd naar haar. Daarna knielde hij zachtjes neer en boog zich over haar hand om er een kus op te drukken. Precies op dat ogenblik werd ze wakker en richtte zich op.


    - O! Wat is er? Wat doet u daar?


    Haastig stond hij op zich gelukwensend met de duisternis waardoor het schaamrood op zijn wangen niet was te zien.


    - Ik ... Ik wilde weten of u nog sliep ...


    Ze herstelde zich.


    - Maak toch de luiken open ...


    Daarna, toen hij zich reeds omgedraaid had:


    - Nee, eigenlijk is het beter van niet. Het is niet zeker dat de anderen weten dat u hier bent. Het zou dus onvoorzichtig zijn wanneer u zich voor het raam vertoonde ...


    Ze richtte zich op een elleboog op.


    - Doe alstublieft het licht aan.


    Hij ging de knop naast de deur omdraaien. Het licht floepte aan en ze knipperden met hun ogen. Ze pakte haar bril van het telefoontafeltje, greep naar haar kruk en wilde opstaan. Hij haastte zich om haar te helpen. Eerst wilde ze weigeren, daarna accepteerde ze stijfjes:


    - Ja, u hebt gelijk ...


    Hij pakte haar onder haar arm beet en werd overrompeld door het zachte contact van een borst op de rug van zijn hand. Tot nu toe had hij geen enkele begeerte voor haar ondervonden. Hij werd rood en bleef roerloos staan, trok daarna zijn hand terug.


    - Nou? Noemt u dat helpen?


    Ze pakte hem bij zijn arm en loste op hetzelfde ogenblik het probleem op, waar zij zelf geen notie van had.


    - Breng mij naar het raam; ik zal wachten met openmaken tot u in de vestibule bent.


    Zij leunde zwaar op hem. Hij vond het heerlijk. Hij had haar helemaal in zijn armen willen dragen. Hij had verschillende films gezien die zo eindigden ... De held liep de opkomende zon tegemoet met de heldin tegen zijn borst aan gedrukt, een heldin in het wit gekleed, met lange blonde haren, precies als Esther.


    Helaas! De film was nog lang niet beëindigd. Het regende en er scheen geen zon en Esther had waarschijnlijk niet gewild dat hij haar in zijn armen nam.


    - Ik blijf hier.


    Hij liep naar de vestibule, en hoorde haar eerst de ramen, daarna de luiken opendoen. De wind gierde door de bomen van het park aan de overkant, de regen sloeg tegen de muren. Verschrikkelijk weer.


    Het raam werd dichtgedaan, daarna de gordijnen.


    - Doe het licht uit en kom.


    Hij gehoorzaamde. Vuil, geelgrijs daglicht verlichtte nu de kamer. Hij wilde haar om iets te eten vragen. Een sterke kop koffie zou hem ook goed hebben gedaan. Zij stond midden in de kamer, op haar kruk geleund en nam vóór hem het woord.


    - We moeten nu maatregelen nemen. Mijn broer is nog niet thuisgekomen. De telefoondraden zijn doorgesneden ...


    Ze keek naar het toestel.


    - Werkt hij eigenlijk nog steeds niet?


    Gespannen, maar zich zelf meesterlijk in bedwang houdend hernam zij:


    - Ik maak mij dus niet voor niets ongerust. Mijn broer moet in de val gelopen zijn en niet in staat zijn om mij te waarschuwen door het enige middel dat hem ter beschikking staat: de telefoon. U maakt het ontbijt voor ons klaar terwijl ik naar boven ga om mij te wassen en aan te kleden. Daarna ga ik weg ... Ik bel eerst naar het agentschap op om te vragen of zij nieuws voor


    Arthur hebben. Dan ga ik naar het gezantschap van de U.S.A. om uw geval te regelen ...


    Hij knikte alleen maar.


    - U zult mij de trap op moeten helpen.


    Hij ging naar haar toe en hielp haar zo goed als hij kon. Onderaan de trap bleef zij aarzelen. Arthur nam haar altijd in zijn armen als zij naar boven wilde; maar zij durfde dat niet aan die zwakke man, die zij nauwelijks kende, te vragen. Moedig begon zij de eerste treden op te lopen, stond daarna hijgend en met bonzend hart stil. Zij nam een besluit:


    - Mijn broer draagt mij altijd naar boven. Ik weet niet of ...


    Hij bloosde.


    - Ik ben sterker dan u denkt, weet u ...


    Hij nam zichzelf dat protest kwalijk. Ze sloeg haar arm om zijn nek; hij tilde haar op.


    Zij was zwaar, veel zwaarder dan hij gedacht had. Toch liep hij de trap op, met samengeperste lippen, hijgend, opgewonden over het feit dat hij haar zo dicht tegen zich aan hoorde ademhalen.


    Het zweet liep over zijn voorhoofd toen hij op de overloop aankwam. Zij maakte een beweging om zich los te maken, in de mening dat hij haar daar neer zou zetten. Hij liep naar de kamerdeur door en beval met vaste stem:


    - Maak open.


    Met de hand waarin zij de kruk hield slaagde zij erin de knop om te draaien.


    - U bent niet goed wijs, zei ze. Zet mij voor de kaptafel neer.


    Hij zette haar neer op de kruk die met lichtgroen satijn was bekleed. De hele kamer was in die zelfde kleur gehouden. Het was er comfortabel, fris...


    - Dank u wel, mompelde zij haar arm van Menzels nek losmakend, terwijl haar gezicht langs het zijne streek. Wankelend deed hij een stap achteruit, hijgend. Zij keek hem aan en glimlachte. Bijna teder...


    Hij stamelde:


    - Ik ... ik ga koffie zetten.


    - Juist, zei ze, wanneer u goed zoekt, vindt u alles wel. Hij liep naar beneden, naar de keuken, en ging fluitend aan het werk. Af en toe drong het tot hem door dat er op hem geloerd werd. Dan kromp gedurende enkele seconden zijn maag samen. Maar daarop klonk plotseling de heerlijke stem van de vrouw in zijn oren. Hij zag opnieuw haar glimlach toen zij hem daar boven had bedankt.


    Twintig minuten later riep zij hem weer. Hij ging naar boven. Zij droeg een donkergrijs pakje dat haar geweldig stond. Zij was fantastisch, heel goed gebouwd ... Hij nam haar weer in zijn armen om haar naar beneden te dragen. Dit keer ging het beter, waarschijnlijk omdat zij zich meer ontspannen had.


    Ze aten snel. Zij leek gehaast en tegelijk vol zelfvertrouwen.


    -Wees vooral niet onvoorzichtig, zei ze. Doe voor niemand anders open dan voor mij.


    Hij vroeg haar of zij een postwissel naar het hotel Garibaldi wilde sturen om een vervolging wegens oplichterij te voorkomen. Hij hielp haar in haar jas, gaf haar regenhoed aan en begeleidde haar tot aan de deur. Voordat ze die opende keek ze hem met een totaal andere uitdrukking aan.


    - U zou er goed aan doen wanneer u zich waste en schoor. U vindt alles in de badkamer of in de kamer van mijn broer. Als u een schoon overhemd in uw koffer heeft... En een das die niet op een touwtje lijkt. Om van het pak niet te spreken... Maar toch glimlachte zij:


    - Ga terug; ik ga nu ...


    Hij gehoorzaamde, hoorde de deur opengaan, weer dichtslaan; kwam terug om de grendels dicht te schuiven, bleef voor de spiegel van de kapstok stilstaan en keek naar zichzelf...


    Vol schaamte zag hij het schouwspel aan dat zich daar afspeelde. Ongewassen, ongekamd, verlopen ...


    Toen hij naar boven ging om zich te wassen, dacht hij dat hij misschien een strijkijzer ergens in het huis kon vinden om zijn pak en zijn das te strijken.


    


    Toen ze het tuinhek achter zich had gesloten, ging Esther Lamm rechtsaf en kromde zich tegen de storm die uit het zuiden kwam. De bomen in het park kreunden en kraakten onder de helse slagen. De regen viel met grote golven op het drijfnatte trottoir.


    Er was geen hond te zien. Dat was te begrijpen. Voorovergebogen, steunend op haar kruk liep Esther hinkend voort.


    Nu er niemand meer was die haar kon gadeslaan, en ze zich geen houding meer hoefde te geven, bood zij geen weerstand meer aan haar verschrikkelijke ongerustheid over Arthur ...


    Wat was hem overkomen? Waar hing hij uit? Wat deed hij? Leefde hij nog? Had hij niet hetzelfde lot als Franz Hallein ondergaan?


    Het was verschrikkelijk.


    Het verdrietige en ondankbare gezicht van Stefan Menzel dook voor haar op. Hij zag er nietig uit en toch had hij de hersenen van een van de grootste geleerden van deze tijd. Hij was kind gebleven in alles wat met de wereld in aanraking kwam, vooral met vrouwen ... Hij was een kind gebleven toen hij volwassen was geworden.


    Gek eigenlijk.


    Het was geen slechte kerel. Maar Esther zou niet graag met hem getrouwd willen zijn.


    Zij schrok op, fronste haar wenkbrauwen, verbaasd over een dergelijke gedachte, die zelfs ontkennend. Vreemd toch.


    Er kwam een autobus voorbij die haar bespatte. Zij was nu al moe... Zij zou nooit genoeg kracht bezitten om naar het gezantschap van de U.S.A. te lopen. Nooit.


    In de via Battisti zou zij wel een taxi vinden.


    Zij stak de via Rismondo over. Midden op het kruispunt regelde een in een regencape gehulde politieagent het verkeer.


    Er kwam een taxi achter haar aangereden. Met moeite ging zij opzij om te verhinderen dat zij nat gespat werd. De auto stopte langs de stoeprand. Een dikke, brede man, gekleed in een regenmantel en met een groene hoed op, sprong op de stoep, boog zich naar het portier om de rit te betalen.


    Met behulp van haar kruk begon Esther harder te lopen. Een buitenkansje, die taxi... Bij de man die uit was gestapt bleef zij staan.


    - Vrij?


    De chauffeur had geen sympathiek gezicht. Nou ja.


    - Zoals u ziet, bromde hij.


    De klant nam het kleingeld aan, opende het portier en hielp Esther met instappen. Moeizaam hees zij zich naar binnen, legde haar kruk neer, liet zich op de bank neervallen en draaide haar hoofd om om de onbekende te bedanken.


    De man stapte eveneens in, sloeg het portier dicht en sprak op kille toon:


    - Weg wezen!


    Tezelfdertijd haalde hij een pistool met een lange loop tevoorschijn en richtte die op Esther.


    - Ik wil u geen kwaad doen, zei hij. Dit is alleen maar bedoeld om eventuele betreurenswaardige reacties te verhinderen.


    De taxi reed pijlsnel weg. Verlamd van schrik was Esther in een hoekje weggekropen en wachtte zwijgend af.


    De auto sloeg linksaf, reed langs de synagoge en daarna rechtdoor.


    Het Di Giustizia-paleis.


    De via Fabio Severo.


    Esther draaide langzaam haar hoofd om, om haar ' gastheer' te bekijken.


    Een rond, hoogrood gezicht, een grote zwarte snor, zwarte ogen, een wrat op de linkerneusvleugel. Een verrassend smalle mond. Ongeschoren.


    Hij bewoog zich nu. Hun blikken kruisten elkaar. Die van Esther drukte geen enkele emotie uit. Hij zei:


    - Uw broer leeft nog.


    Zij huiverde en spande zich in om haar angst niet te tonen. Dus was Arthur in hun handen gevallen ...


    Hij vervolgde:


    - Of hij blijft leven hangt van u af, signorina.


    Die man was een Italiaan. Daar viel niet aan te twijfelen.


    Hooghartig voegde hij er met een grijns aan toe:


    - Men noemt mij Chirurgo.


    Zij rilde van afkeer. De auto zette er spoed achter en scheen door de wind heen en weer te worden geslingerd. De regen had de voorruit volledig beslagen en Esther vroeg zich af hoe de chauffeur de weg kon onderscheiden.


    De man hernam:


    -Waarom, in vredesnaam, heeft uw broer zich met deze geschiedenis bemoeid? Hij had er niets mee te maken...


    Zij staarde hem aan, zonder te antwoorden. Een beetje van zijn stuk gebracht vroeg hij:


    - Tong verloren?


    Zij slaagde erin te glimlachen. Een glimlach die zowel onverschilligheid als verachting uitdrukte. Hij werd enigszins bleek waardoor zijn gezicht nog wasachtiger leek.


    - U bent op de verkeerde weg, signorina. Uw broer is in mijn macht; misschien weet u niet wat dat betekent? Zij wierp hem een vernietigende blik toe.


    - Dat kan ik gemakkelijk raden, alleen maar door u aan te kijken.


    Hij bleef met zijn mond wijd open zitten, daarna floot hij tussen zijn tanden:


    - Verdraaid... Waar heeft u die stem opgevist? U zou moeten ...


    Zij sneed hem het woord af.


    - Alstublieft! Wat wilt u van mij? U heeft mij niet ontvoerd om mij te zeggen dat ik een mooie stem heb? Hij perste zijn lippen samen. Zij had hem beledigd.


    - Nee, signorina. Ik zou u zelfs een pak slaag moeten geven en u heeft geluk dat u invalide bent.


    Agressief antwoordde zij:


    - Geluk? Vindt u?


    Hij begreep haar niet en vervolgde:


    - Uw broer is in onze macht en zijn leven ligt in uw handen. U was uitgegaan om het agentschap waar hij voor werkt te waarschuwen, nietwaar?


    Snel dacht zij na. Geen woord over Menzel... Waarschijnlijk wisten zij niet dat de Duitse geleerde zich op nummer 19 van de via G. Marconi had verstopt.


    - Ja, zei ze. Het is nog nooit voorgekomen dat hij ergens anders de nacht doorbracht zonder mij van te voren in te lichten. Ik wilde op het agentschap vragen wat hem overkomen was ...


    Hij begon te grinniken.


    - Zij weten van niets. En bovendien had hij u niet kunnen inlichten omdat uw telefoon het niet doet... Ik heb de draden doorgesneden . ..


    Hij scheen heel tevreden over zich zelf te zijn. Zij had zin om hem te slaan.


    - En? zei ze alleen.


    - En, antwoordde hij, u gaat gehoorzaam doen wat ik u zeg. Niemand mag zich over de verdwijning van uw broer ongerust maken ... U belt dus het agentschap op om te zeggen dat hij ziek is of dat hij ik weet niet waar naar toe is om ik weet niet wie te begraven en dat hij pas over achtenveertig uur terug is...


    Zij antwoordde op snijdende toon:


    - Reken daarvoor niet op mij...


    Hij was oprecht verwonderd:


    - Waarom niet? Dat begrijp ik niet.


    - Als u dat niet begrijpt, is dat een teken dat u buitengewoon stom bent... en daar kan ik ook niets aan doen.


    Zij zuchtte, trok haar schouders op en hernam:


    - Ik zal het u uitleggen... U zegt dat mijn broer in uw macht is... Dat heeft u mij verzekerd. Kunt u mij daarvoor een bewijs leveren?


    Hij was met stomheid geslagen.


    - Goede God, zei hij. Waarom zou ik u dat zeggen als het niet zo is?


    Zij beet hem toe:


    - Pf! Je bent nog dommer dan ik dacht. In ieder geval laat ik mij niet met een gesprek in voordat u mij heeft overtuigd. Laat mij uitstappen ...


    Met een verbluffend zelfvertrouwen boog zij zich naar het ruitje dat zich tussen hen en de chauffeur bevond toe.


    - Hé, chauffeur, ik stap hier uit...


    Chirurgo pakte haar wild bij haar schouder en duwde haar op de bank terug. Zij werd bleek en protesteerde:


    - Schoft! Smerige schoft!


    Hij sloeg haar op haar mond. Zij proefde de smaak van bloed en wilde gaan huilen, beheerste zich en sprak met geknepen stem:


    - U bent een weerzinwekkend sujet... Maar ik zal u alles vergeven, je kunt een dolle hond niets kwalijk nemen. Het is niet zijn schuld dat hij dol is ...


    Hij begon te lachen.


    - U bent volslagen gek, signorina! Volslagen gek. Wij stappen dadelijk uit en ik zal u de stem van uw broer door de telefoon laten horen ...


    Zij fronste haar wenkbrauwen, schoof een beetje heen en weer omdat haar heup pijn deed.


    - Mag ik hem vragen stellen?


    - Natuurlijk niet.


    - Dan zijn we nog niet veel verder.


    Hij begon kwaad te worden.


    - Maar in godsnaam! Wat wilt u dan? Er is mij gezegd dat u uw broer zeer toegenegen bent. Wanneer het tegendeel het geval is ... Als u wilt dat hij sterft, zeg het mij dan eerlijk. Ik wil hem best doden om u een plezier te doen.


    - Wie bewijst mij dat u hem al niet heeft gedood?


    Hij werd purperrood.


    - Signorina toch, u speelt een spelletje met mij!! Ik heb u zojuist voorgesteld om zijn stem door de telefoon te horen.


    - U heeft zijn stem op een band kunnen opnemen. Ik wil hem vragen stellen om er zeker van te zijn dat hij mij antwoordt. Ik wil geen band horen ...


    Hij scheen opgelucht.


    - Ah! Is het daarom?


    - Ja, daarom, zei ze.


    - Dan is het in orde. Maar op één voorwaarde ...


    - Ik luister.


    - U stelt hem geen vragen over ons, of de plaats waar hij zich ophoudt, kortom over niets dat met deze zaak verband houdt.


    - Ik vraag hem wat voor sokken hij aan heeft, antwoordde zij prompt.


    - Goed, accepteerde hij, u vraagt hem over zijn sokken ... En daarna ...


    - Daarna zien wij wel weer.


    Hij stemde toe:


    - Juist, daarna zien wij wel weer. Verdomd, liet hij horen, ik heb zelden zo' n uitgekookte blaag als u gezien ...


    - Men is nooit te oud om te leren.


    - Dat zal wel.


    Hij werd weer ernstig.


    - Pas op, hè? Geen grapjes... Wij gaan in een afgelegen telefooncel opbellen. Wanneer u een teken geeft, of iemand roept, dood ik u. Gezien ...


    Zij haalde haar schouders met gemaakte onverschilligheid op:


    - Vertrouw daar niet al te zeer op, liefje. Ik zou je een paar mooie klappen met de kruk geven!


    De auto hield in een laan in een buitenwijk stil, vlak bij een telefooncel. Chirurgo stapte als eerste uit en hield zijn hand in zijn zak om zijn wapen heen gespannen.


    - Geen grapjes, herhaalde hij, terwijl hij haar uit de wagen hielp.


    Zij spotte:


    - Liefje, je moeder moet met een fonograaf naar bed zijn geweest voor ze jou ter wereld bracht.


    - Noem mij niet 'liefje', daar hou ik niet van ...


    Hij opende de deur van de telefooncel.


    - Draai u om, terwijl ik het nummer draai, beval hij. Zij gehoorzaamde. Hij was te wantrouwig om zich gemakkelijk beet te laten nemen. Toen hij het nummer had gedraaid praatte hij zachtjes in een onbekende taal; ongetwijfeld een soort Italiaans. Daarna riep hij:


    - Het is voor elkaar; u heeft hem aan de lijn; niet meer dan één vraag, hè?


    - OK zei ze, niet meer dan één vraag: de sokken. Ga hier vandaan, liefje, met zijn tweeën is het hier een beetje benauwd ...


    Met tegenzin gehoorzaamde hij. Zij schoof de cabine in, nam de hoorn die onder aan een draad bengelde.


    - Hallo, mompelde ze. Hier is Esther.


    Zij herkende de stem van haar broer, die nauwelijks was veranderd:


    - Hallo, zusje. Maak je geen zorgen, ik geloof dat alles voor elkaar komt. Het is alleen maar een misverstand. Hebben ze je geen pijn gedaan?


    Esthers hart kromp ineen.


    Wanneer hij haar dat vroeg, betekende dat, dat ze hém wel pijn hadden gedaan ... Dapper vroeg zij:


    - Wat voor sokken heb je aan?


    Stilte. Hij begreep er natuurlijk niets van. Eindelijk, terughoudend:


    - Wat voor sokken ik aan heb? Wel... De grijze met de gele stippen. Je weet wel, die je twee dagen geleden gestopt hebt...


    Daarna plotseling rad:


    - Menzel was er niet meer. Ze geloven dat ik weet... Een vloek, daarna niets meer. De mannen die hem bewaakten, moesten hem van het toestel weggetrokken hebben.


    Zij hing eveneens op, met een vermoeide beweging, maar toch gelukkig omdat hij nog in leven was. Chirurgo pakte haar bij haar arm om haar naar de auto terug te brengen.


    - Wel, vroeg hij, bent u nu overtuigd?


    - Ik weet dat hij leeft, maar dat wil niet zoveel zeggen.


    - Hij zal in leven blijven... als u verstandig blijft. Zij huiverde.


    - Dat wil zeggen?


    - Wanneer u doet wat ik u ga vertellen... U wilde naar het agentschap gaan? Welnu, u belt op en vertelt de directeur dat uw broer voor twee dagen is vertrokken en zich laat verontschuldigen. Daarna rijd ik u naar uw huis toe, waar u netjes blijft. Maar ik laat u bewaken. U mag niemand opendoen ... Afgesproken? Zij dacht enkele ogenblikken na:


    - Afgesproken, zei ze eindelijk. Maar alleen maar twee dagen. Wanneer mijn broer over achtenveertig uur niet gezond en wel is thuisgekomen, herneem ik mijn vrijheid.


    Hij glimlachte wreed, hetgeen zij niet zag.


    - Uitstekend, signorina.


    Hij stapte weer uit, liep opnieuw naast haar naar de telefooncel en bleef dicht bij haar staan om op haar te letten.


    - Geen grapjes, herhaalde hij. Ik zou het niet prettig vinden u onderhanden te moeten nemen.


    Zij draaide het nummer van de World Press Agency, kreeg onmiddellijk Arigo Nera aan de lijn en sprak met een zo gewoon mogelijke stem:


    - Het spijt mij dat ik u zo laat bel, signore Nera, maar mijn telefoon doet het niet...


    - Ik weet het, onderbrak hij haar, ik heb geprobeerd hem te bellen. Ik wilde net al iemand sturen ...


    Haar stem begaf het bijna.


    - Dat is niet nodig, signore. Arthur is vannacht naar Linz vertrokken om een oude erftante te begraven. Over achtenveertig uur komt hij terug ...


    Arigo Nera barstte uit:


    - Hij is gek. Volslagen gek... Ik heb om negen uur het artikel dat hij heeft geschreven, gekregen. Het komt in de krant van vanavond. Ik heb het net aan verschillende kranten in het buitenland verkocht. Die geschiedenis zal het effect hebben van een lading dynamiet! Hij heeft mij een vervolg beloofd en nu laat hij mij in de steek. Ik zal proberen ze zo lang mogelijk geduld te laten hebben. Achtenveertig uur, hè? Niet langer?


    -Niet langer, bevestigde zij. En zij hing op, vrezend dat Chirurgo Nera' s zware stem kon horen.


    Zij stapten weer in de auto en gingen op weg, nadat zij de halve stad door waren gereden.


    Esther sloot haar ogen. Het artikel zou die middag verschijnen. Op die manier zouden de Amerikanen te weten komen dat Menzel in Triëst aangekomen was. Natuurlijk zouden zij Nera op gaan zoeken. En Nera was geen idioot...


    Ze kreeg weer hoop.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 10


    


    De auto stopte in de via Giulia, twintig meter voor het kruispunt, vlak bij het park.


    Chirurgo verhief zijn stem om zich ondanks het gieren van de wind die nog steeds door de hoge bomen van het park stormde, verstaanbaar te maken:


    - U stapt hier uit, signorina en loopt direct door naar uw huis. Geen grapjes, hè? U zult voortdurend onder bewaking staan ... U kunt niet uitgaan ...


    Zachtjes protesteerde zij:


    - Mijn broer en ik leven niet als kluizenaars. Wij hebben vrienden die af en toe opbellen. En als een van hen ons nu wil bellen? Wanneer ze merken dat er steeds maar niet wordt opgenomen, bellen ze de storingsdienst en dan komen er mannen om te zien waarom de lijn niet werkt...


    Hij fronste zijn wenkbrauwen, dacht een ogenblik na en vond daarna een oplossing:


    - Goed, sprak hij. Ik zal uw telefoon in orde laten brengen maar een van mijn mannen zal voortdurend de lijn afluisteren. U kunt geen woord horen of spreken dat niet onmiddellijk aan ons bekend zal zijn. Bij de minste onvoorzichtigheid van uw zijde, zal uw broer ervoor boeten.


    - OK zei ze. Uitstekend... Nog iets anders. Hoe moet ik aan eten komen? U weet dat ik net als iedereen van tijd tot tijd eten moet. Ik heb zelfs een behoorlijke eetlust. Staat u mij toe dat ik enkele leveranciers laat komen, bij wie ik telefonisch bestel?


    Hij schudde ontkennend zijn hoofd.


    - Beslist niet. Dat zullen wij anders organiseren. Iedere dag zal een van mijn mannen u voor elke maaltijd een mand brengen. Hij zal drie keer lang en vier keer kort bellen.


    Zij was verbaasd:


    - Iedere dag? Onze afspraak is maar voor achtenveertig uur geldig, signore. Ik weet niet wat u van mijn broer verwacht, maar wanneer hij voor morgenmiddag niet terug is, moet ik hem als in levensgevaar verkerend beschouwen...


    Hij draaide een punt van zijn enorme snor tussen zijn duim en wijsvinger.


    - Goed, signorina. Als u uw beloftes houdt en uw broer zich verstandig toont, zal alles binnen achtenveertig uur afgelopen zijn.


    Zij pakte de knop van het portier beet.


    - Kunt u mij een eerste mand met levensmiddelen over een half uur laten brengen?


    - Natuurlijk. Vergeet niet: drie keer lang en vier keer kort.


    - Goed, kan ik gaan?


    Hij stemde toe:


    - Ja. En vergeet niet linea recta naar huis te gaan. Wij volgen u ...


    Ze opende het portier. Hij boog zich voorover om haar te helpen uitstappen. Ze sloot haar ogen tegen de regen, steunde op haar kruk en liep in de richting van de driesprong, gevormd door het park op de hoek van de via Giulia en de via G. Marconi.


    In een meelijwekkende houding sloeg zij de hoek om. Haar heup deed verschrikkelijk zeer. Haar hart bonsde luid. Arthur's stem klonk nog in haar oren na. Zij zocht in haar zak naar haar zakdoek, vond hem niet; doorzocht de andere zak, zonder resultaat...


    'Ik heb hem verloren,' dacht ze. Dat vond ze jammer. Die zakdoek was er een van de twaalf met initialen die zij van Arthur had gekregen. Nou ja, er waren belangrijker dingen, vooral meer urgente dingen om over na te denken.


    Ten eerste wat zij Stefan Menzel moest vertellen.


    Hem alles bekennen? Veel te link! Hij zou misschien niet begrijpen dat zij hem in zekere zin opofferde voor haar broer. En dan zou hij weggaan. Nooit zou hij onder deze omstandigheden willen blijven ... Esther adoreerde haar broer. In haar beperkte wereldje betekende hij alles voor haar; de vader en moeder die dood waren; de man die zij nooit had gehad en die zij nooit zou krijgen; het kind dat zij zich wenste... Alles.


    Zij wist dat zij niet zou kunnen aarzelen tussen Arthur en Menzel. De geschiedenis van de vliegende schotels en dergelijke was weggevaagd door het gevaar dat haar broer liep.


    Zij mompelde, terwijl zij tegen de wind optornde: -Als het moet, lever ik hun Menzel uit om Arthur te redden.


    Dan voegde zij eraan toe, om haar geweten gerust te stellen:


    - Niet voor achtenveertig uur.


    Zij stond voor haar huis, dat er rustig uitzag, hoewel zich er een achtervolgde en in levensgevaar verkerende man verborgen hield.


    Zij kreeg medelijden met hem, zomaar, opeens.


    Zij stak de straat over en zag de taxi van Chirurgo die haar had gevolgd, op twintig meter afstand stoppen. Haar hart kromp ineen. Hopelijk kwamen ze niet nog dichterbij. Ze was zo voorzichtig geweest om de sleutel niet mee te nemen en als Menzel haar niet door het raam had zien aankomen, zou zij moeten aanbellen.


    Op die manier zouden de anderen te weten komen dat er zich nóg iemand in het huis bevond. Ze zouden wel eens willen weten wie ...


    Hijgend en met droge keel duwde zij luidruchtig het tuinhek open. Het geluid kwam haar belachelijk hard voor. Het leek even of zij een gordijn zag bewegen, achter het salonraam. Hij bespiedde haar. Een golf van vreugde ging door haar heen. Daarna, opnieuw ongerust: ' Hij is onvoorzichtig, als ik hem zie, kunnen de anderen hem ook zien. Ik moet hem erop wijzen.' Moeizaam liep zij de vier treden van de stoep op, haalde uit haar zak een denkbeeldige sleutel en ging zó voor het slot staan dat een eventuele waarnemer niets zou kunnen zien.


    De deur ging open.


    Instinctief hield zij hem tegen. Maar Menzel had zich erachter verstopt. Snel ging zij naar binnen, sloot de deur en glimlachte hem toe:


    - U niet verveeld?


    - Nee.


    Hij scheen bijna verheugd. Zij ging opzij om hem de veiligheidsgrendel te laten vastmaken en merkte hoeveel hij opgeknapt was.


    Gewassen, geschoren, zijn schaarse haren zorgvuldig gekamd; schoon overhemd, een das bijna zoals het hoort, geperst pak. Gepoetste schoenen!


    - Verdraaid, sprak zij, oprecht geroerd. Heeft u voor mij zoveel moeite gedaan?


    Verward antwoordde hij:


    - Eh ... Ja ... Nee ... dat wil zeggen...


    Ze begon te lachen.


    - Dacht u dat de ambassadeur zelf u zou komen halen?


    Hij bloosde hevig en bekende:


    - Ik wilde niet dat u een al te slechte indruk van mij kreeg...


    Zij maakte de ceintuur van haar doorweekte regenjas los. Hij hielp haar er uit en hing daarna de druipende regenhoed die zij hem gaf op de kapstok.


    - Wilt u naar mijn kamer gaan en mijn sloffen halen? vroeg zij mompelend. Mijn voeten zijn drijfnat ...


    Hij had best willen weten wat voor nieuws zij had, maar hij was bang haar te ergeren door zijn ongeduld, terwijl zij het risico liep met haar natte voeten een verkoudheid op te lopen.


    Hij rende naar boven, betrad de kamer en bleef onmiddellijk stilstaan; gegrepen door een onverklaarbare verwarring. Daar sliep zij, daar kleedde zij zich uit. Die spiegel kende al haar geheimen.


    De fantastische stem herinnerde hem aan zijn opdracht. -Kunt u ze vinden? Ze moeten onder de kaptafel staan.


    Ze stonden er. Hij pakte ze en liep haastig naar beneden. Zij liep voor hem uit de salon in, ging op de canapé zitten en vroeg hem of hij haar schoenen uit wilde trekken. Hij knielde voor haar neer. Toen hij de eerste schoen losknoopte verklaarde zij hem plotseling:


    - Ik kan u niets positiefs melden.


    Zijn handen hielden stil op de doorweekte schoen.


    - O! Ik dacht...


    Hij keek haar aan. Beschaamd wendde zij haar hoofd af omdat zij verplicht zou zijn hem wat voor te liegen.


    - Het spijt mij zeer, mompelde ze.


    Zij herstelde zich:


    - Er is nog niets verloren. Ze hebben mij alleen niet willen geloven. Ze dachten dat ik niet goed wijs was. Ik heb ze mijn adres gegeven... Ze hebben me gezegd, dat ze een onderzoek zouden instellen en dat ze me over achtenveertig uur antwoord zouden geven ...


    - Over achtenveertig uur...


    Hij trok haar schoen uit, strekte zijn arm uit om hem bij de schoorsteen neer te zetten, richtte zich op en begon met de andere.


    - Heeft u de ambassadeur... persoonlijk ontmoet?


    Zij moest slikken.


    -Nee, het schijnt dat hij er niet was. Ik kreeg een secretaris, erg beleefd, maar ook erg sceptisch. Ze vrezen dat het een val is... Ze zijn bang zich belachelijk te maken door zich bloot te geven, terwijl er ergens een addertje onder het gras kan zitten.


    Hij keek haar opnieuw aan en verbaasde zich over haar zichtbare verwarring.


    - Wat voor addertje?


    Zij antwoordde een beetje kortaf:


    - Dat is gemakkelijk te begrijpen, wel? Laten wij aannemen dat u voor de Russen werkt en dat de Amerikanen uw verhaaltje zonder meer geloven ...


    Hij begon te lachen, jongensachtig, ontwapenend.


    - Dat kan niet waar zijn, zei hij.


    Zij zweeg. Een ogenblik lang, terwijl zij deze krankzinnige theorie ontwierp, had zij het onbehaaglijke gevoel gekregen, zonder erbij na te denken, dicht bij de waarheid te zijn.


    Domme jongen!


    Zij hoefde hem alleen maar aan te kijken, met zijn kinderlijke gezicht, zijn openhartige ogen ... Hij beet zelfs op zijn nagels. Misschien plaste hij zelfs nog in zijn bed? Ze proestte het uit.


    - Wat is er aan de hand?


    Zij probeerde het te verklaren:


    - Het is alsof u voor het eerst van uw leven een schoen uittrekt!


    Hij werd rood. Het was voor het eerst van zijn leven dat hij een vrouwenschoen uittrok, ja ... Hij maakte een onbeholpen gebaar, zodat de veters in de knoop raakten.


    - Het is uw schuld, stamelde hij. U drijft altijd de spot met mij.


    Hij zag er werkelijk ongelukkig uit. Zij streek over zijn haar.


    - Neem mij niet kwalijk, Stefan.


    Hij trok de schoen van haar voet en merkte op:


    - Uw kousen zijn drijfnat.


    - Ik zal ze uittrekken; haal alstublieft een handdoek voor me uit de keuken.


    Hij stond op, ging naar de keuken. Hij vond het gek dat zij nog geen woord over haar broer had gezegd. En de aarzelende houding van de Amerikaanse autoriteiten verbaasde hem ook. Franz Hallein had hem verzekerd dat zij op de hoogte waren en er zeer op gebrand waren dat hij bij hun in dienst kwam. Vreemd. Hij vond een handdoek.


    En wanneer Esther hem voorloog? Wanneer ze niet op het Amerikaanse gezantschap was geweest? Hoofdschuddend verwierp hij die gedachte. Hij liep terug naar de vestibule, naar de salon ...


    Esther had haar rok omhoog getrokken en deed haar laatste kous uit. Zij zag hem niet. Hijgend keek hij toe, maar niet langer dan enkele seconden. Hij klopte daarna alsnog.


    - Mag ik binnenkomen?


    - Eén ogenblik ... Ja, u kunt komen.


    Hij gehoorzaamde. Zij had haar rok naar beneden gedaan. Hij knielde opnieuw voor haar neer en begon haar voeten af te drogen. In tegenstelling tot de meeste vrouwen, had zij erg mooie voeten. Bijna zei hij haar dat, maar vroeg toen:


    - Uw broer?


    Zij loog opnieuw:


    - Hij heeft het agentschap gebeld. Hij is in goede gezondheid, maar hij zag zich genoodzaakt voor achtenveertig uur te vertrekken ...


    Zij beet op haar lippen. Waarom had ze niet gezegd voor drie dagen? Wanneer hij achter de waarheid zou komen?


    Ze begon een beetje zenuwachtig te lachen en vervolgde:


    - U zult gedwongen zijn hier twee dagen alleen met mij door te brengen! Gelukkig heb ik vertrouwen in u ... Maar u kunt zich beter niet laten zien ...


    Hij had honger en dacht hardop:


    - We hebben voor vanmiddag niet veel te eten.


    Zij keek toe hoe hij haar sloffen aandeed en antwoordde:


    -Daar heb ik voor gezorgd. Er komt dadelijk een leverancier...


    Op hetzelfde ogenblik werd er gebeld.


    Drie keer lang, vier keer kort.


    - Snel, ga de kelder in, sprak zij gehaast. De deur achter de trap ...


    Hij stond op en liep zachtjes de kamer uit.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 11


    


    Hubert Bonisseur de la Bath schroefde de dop van zijn vulpen af, wierp verstrooid een blik op de piccolo die stond te wachten om zijn koffers op te kunnen pakken en begon het formulier waarop Excelsior Palasso gedrukt stond, in te vullen.


    Harry Brussel, geboren 22 maart 1917 te Philadelphia, wonende in New York, 32 Fifth Avenue, president-directeur van de ' Brussel Kempt & Co' , Amerikaans staatsburger, voor zaken in Triëst.


    Geen woord van waar, dacht hij terwijl hij tekende, maar dat is niet belangrijk. Iedereen zijn eigen waarheid, dat wist hij allang ...


    Hij schoof het formulier naar voren, borg zijn vulpen weer op en zei tegen de jongen:


    - Tot je dienst, jongeman.


    Lift. Eerste verdieping. Gang. Kamer 15.


    Een duistere voorkamer, een groot vertrek met een breed raam dat uitzicht op de haven bood. Links een comfortabele badkamer.


    Hubert gaf de bediende een fooi, waarop deze ongemerkt verdween. Hij begon zijn koffers uit te pakken. Hij voelde dat het weer hem een slecht humeur zou bezorgen ...


    Hij kleedde zich uit, nam een douche, schoor zich, trok schoon ondergoed aan en een ander pak, schone sokken en andere schoenen. Daarna verliet hij, voorzien van regenjas en hoed het appartement, dat hij zorgvuldig afsloot.


    In de hall kocht hij een paar kranten en stuurde daarna een loopjongen weg om een taxi te halen.


    De auto was er onmiddellijk. De loopjongen hield voor Hubert een grote paraplu op, zodat hij niet nat hoefde te worden.


    De taxi reed weg.


    -Naar het gezantschap van de U.S.A., beval Hubert met een duidelijk yankee-accent.


    - OK, signore...


    De riva Mandracchio was in een rivier veranderd. Door de watermassa die uit de hemel stroomde kon je nauwelijks de boten die in de haven voor anker lagen, onderscheiden. De wind waaide woest.


    Hubert grijnsde boosaardig en vouwde een krant open. Iedere keer als hij plotseling in het buitenland kwam, las hij de plaatselijke pers om ' contact' te krijgen. Altijd zeer leerrijk.


    En die avond meer dan ooit.


    Op de voorpagina trok een geweldig opschrift zijn aandacht:


    


    ' Duits ingenieur, op doorreis in Triëst, bevestigt: '


    



    


    WANNEER ER VLIEGENDE SCHOTELS BESTAAN, WEET IK DOOR WIE ZE VERVAARDIGD WORDEN.'


    



    De Russen hebben een ongeschonden toestel in Duitsland in beslag genomen. Aan de vervaardiging heb ik destijds meegewerkt.


    Onlangs heeft de pers in de gehele wereld het avontuur onthuld van de Duitse geleerden, die, nadat zij een tijdlang voor de regering in Cairo, die hun asiel had verleend, hadden gewerkt, 'manu militari' van het Egyptische grondgebied zijn verdreven.


    Volgens de autoriteiten te Cairo zouden deze specialisten die voordien aan de ' Physikalische Arbeitsgemeinschaft' gewerkt hadden, hun opdrachtgevers geweigerd hebben verscheidene resultaten van hun onderzoekingen af te staan, hoewel die in Egyptische laboratoria en dank zij Egyptisch kapitaal tot stand waren gekomen...


    Velen van deze geleerden werden gearresteerd en naar men zegt, door de politie in Cairo mishandeld. Anderen werden uitgewezen en bevinden zich in het buitenland. Van sommigen is de verblijfplaats onbekend. Arthur Lamm, onze beste verslaggever, heeft een van hen, gisteravond in onze vrije stad aangekomen, teruggevonden.


    Het onderhoud heeft in een klein hotel in de via Rossini plaatsgevonden, tegenover het ' Canale Grande' . De Duitse geleerde, die wij met zijn initialen: Doctor S.M. zullen noemen, heeft er voor onze vertegenwoordiger geen geheim van gemaakt dat hij naar Triëst is gekomen om afgevaardigden van een grote mogendheid te ontmoeten, die in zijn wetenschap is geïnteresseerd. Dr. S.M. heeft ons onthuld:


    



    IK HEB AAN DE VERVAARDIGING VAN EEN VLIEGENDE SCHOTEL MEEGEWERKT.


    



    Het Russische leger heeft in ondergrondse arsenalen in Duitsland een aantal motoren in tact bevonden die voor de nieuwe geheime wapens waren bestemd. Zij hebben eveneens de motoren van een supersonisch hefschroefvliegtuig, dat het 'Reich' zojuist had vervaardigd in beslag genomen. Ik kan bevestigen dat, wanneer de vliegende schotels bestaan, het de vliegende schijven zijn waarvoor ik ten dele verantwoordelijk ben. Eén van deze toestellen, met een doorsnede van veertig meter, heeft een paar dagen vóór de capitulatie gevlogen. De vliegende schijf, die meer dan veertigduizend kilometer op een hoogte van twintigduizend meter kan vliegen, zou het 'Reich' de totale beheersing van het luchtruim hebben verzekerd, wanneer hij een jaar vroeger was gebouwd.


    Het geheim van dit toestel, dat in de lucht werkelijk op een schotel lijkt, ligt in de kracht van de motor, die door een combinatie van twee zeldzame, maar zeer bekende gassen wordt voortgedreven. Ongeveer twintig kubieke meter van dit samengeperste gas zou voldoende zijn voor een vlucht van 16 uur. De verkregen snelheid was ongeveer 2.500 kilometer per uur.


    Drie van mijn collega's die aan de onderzoekingen en de vervaardiging hebben meegewerkt, werken op het ogenblik in Russische laboratoria. Omdat de Russen de ongeschonden motoren bemachtigd hebben, kan men begrijpen dat ik bevestig dat, wanneer de vliegende schotels bestaan, zij van Russische oorsprong moeten zijn.


    Doctor S.M. denkt in staat te zijn de ontwerpen van de 'Vliegende Schijf' opnieuw te kunnen maken. Wij geloven binnen enkele dagen nieuwe en sensationele onthullingen te kunnen doen.'


    (Copyright by Arthur Lamm and World Press Agency.)


    


    Hubert floot tussen zijn tanden.


    - Kolossaal! sprak hij, dat had ik niet verwacht!


    Hij vouwde de krant op en stak hem in de zak van zijn regenjas, schoof zijn hoed achterover en krabde op zijn voorhoofd. M. Smith had hem over een strikt vertrouwelijke zaak gesproken.


    De taxi stopte voor het gezantschap. Hubert betaalde en stapte uit.


    Hij stelde zich aan de ordonnans als Harry Brussel voor en vroeg of hij de handelsattaché kon spreken. Deze was gewaarschuwd en liet hem onmiddellijk naar zijn kantoor komen, verzocht hem plaats te nemen en enkele ogenblikken te wachten.


    Een minuut later trad Bug binnen, onverschillig, slordig gekleed en met de eeuwige kauwgom in zijn mond.


    - Hallo! sprak hij. Adddyoudouuu?


    - Hallo! antwoordde Hubert. Adddyoudouuu?


    Ze drukten elkaar stevig de hand en vielen daarna tegelijkertijd met de deur in huis:


    - Pers gezien?


    - Tja, zei Bug en hield op met kauwen. Niet goed... Daar krijgt die arme kerel mee te doen ... Geen geluk, ouwe jongen.


    Hubert protesteerde:


    - Ze hebben hem nog niet, wel? En zelfs wanneer ze hem te pakken krijgen; ik zal hem gaan halen. Het zal een beetje langer duren, dat is alles ...


    - Tja, zei Bug. Ik heb de directeur van het agentschap opgebeld; hij schijnt zijn tong verloren te hebben; heet Arrigo Nera; zal u het adres geven. Zegt dat hij niet weet waar Arthur Lamm is; kent zelfs zijn adres niet. Neemt ons niet au sérieux natuurlijk. Kunnen niets doen zonder de internationale autoriteiten te alarmeren. De gouverneur is een Engelsman ... Ga mollo te werk ...


    - Mollo? Ken ik niet, zei Hubert. En het hotel?


    Bug liep naar het venster, waartegen de regen beukte.


    - Het lijkt net of wij in een aquarium zitten, bromde


    hij. Het hotel? Menzel heeft in het hotel Garibaldi, in de via Rossini een kamer gehuurd. Tegenover ...


    - Het Canale Grande, dat weet ik.


    - OK., zei Bug. Wanneer u alles al weet, hoefde u niet hier te komen.


    Hubert grijnsde.


    - Nog steeds een rotjongen, hè? En toen?


    - Onder de naam Francis Albrecht ingeschreven. Is midden in de nacht door het venster gevlucht, zonder de rekening te betalen. De eigenaar heeft een klacht ingediend ...


    - Hetgeen voor de Engelsen een wettige aanleiding is om hem te kunnen arresteren.


    - Tja, zei Bug.


    - Hoeveel was hij schuldig?


    Bug spuwde zijn kauwgummi in de prullenbak en begon onmiddellijk een nieuw pakje dat hij uit zijn zak had gehaald, open te maken.


    - Weet ik niet, zei hij, dat zal ik in het rapport kunnen lezen.


    - Ik zal een postwissel op zijn naam sturen, zei Hubert.


    - Goed idee, ouwe jongen. En toen?


    - Vervolgens probeer ik te weten te komen waarom hij midden in de nacht en door het raam uit het hotel is gevlucht.


    - Dat is kinderspel, zei Bug luid smakkend.


    - Natuurlijk, zei Hubert met een brede glimlach. Wanneer dat alles is wat u weet, ga ik een privé-detective opzoeken. Goedenavond, Bug.


    Woedend ging hij weg. Het was de eerste keer dat Bug hem zo behandelde.


    En wat dan nog?


    Hij liep het gebouw uit, nam een taxi en liet zich naar een zaak waar auto' s zonder chauffeur werden verhuurd, rijden. Hij huurde een grote Mercedes met schuifdak.


    Hij reed de garage uit, kocht bij de eerste kiosk die hij tegenkwam een plattegrond van de stad en reed daarna in de richting van het hoofdpostkantoor.


    Hij vond in de gids het nummer van het Garibaldi. Hij draaide het en een vrouw met een onaangename stem nam op. Beleefd informeerde hij naar de prijzen van de kamers en de maaltijden en hing toen op. Uit de telefooncel gekomen, maakte hij snel een berekening, verhoogde het bedrag met vijftig procent en stuurde een postwissel, met als afzender Francis Albrecht.


    Hij ging weer achter het stuur van de Mercedes zitten en was verplicht zijn koplampen aan te doen omdat het al donker werd.


    Piazza dell' Unita.


    De kantoren van de World Press Agency waren op de eerste verdieping. Een oude humeurige beambte ontving hem in een luxueuze voorkamer. Hubert reikte hem een visitekaartje op naam van Harry Brussel en vroeg of hij signore Arrigo Nera kon spreken.


    Vijf minuten wachten. Vrijwel onophoudelijk ging de telefoon. Een telexmachine vormde een monotone achtergrond. Gehaaste stemmen klonken door elkaar, deuren werden dichtgesmeten.


    De humeurige beambte kwam Hubert halen, voerde hem door een doolhof van gangen en bracht hem in een enorm kantoor, met ramen die op het plein uitkeken.


    Signore Arrigo Nera tilde zelfs zijn hoofd niet op om zijn bezoeker te zien binnentreden. Hubert zag op het eerste ogenblik alleen een enorme haardos en twee dikke handen die bezig waren een sigaret te draaien. Hubert ging op zijn gemak in een fauteuil zitten, kruiste zijn lange benen over elkaar en zei bijzonder vriendelijk:


    - U hoeft zich niet te haasten, signore...


    Arrigo Nera plakte het vloeitje van zijn sigaret met een stevige lik van zijn tong vast, hief plotseling zijn hoofd op en blafte:


    - Wat? Wat wilt u van mij?


    Hij had rooddoorlopen, grote ogen, groot als schotels. De neus van de Bourbons, rechthoekige kaken, brede lippen, afstaande oren die er toe schenen te dienen de onwaarschijnlijke massa haar tegen te houden.


    Hubert glimlachte, volslagen onbeschaamd:


    -U ziet er precies uit zoals ik mij voorgesteld had, zei hij.


    Arrigo Nera richtte zich op en zijn borst zwol op:


    - U heeft over mij horen spreken hè?


    Hubert schudde zachtjes zijn hoofd:


    -Nee, antwoordde hij koel. Nog nooit over u horen spreken voor vanavond ...


    Stilte. Nera scheen geërgerd.


    - Ik kom uit Amerika ... U.S.A....


    Nera glimlachte scherp:


    - Neem me niet kwalijk; tot vanavond had ik gedacht dat de U.S.A. in Amerika lagen en niet andersom ...


    - Dan had u zich vergist, zei Hubert kort. Nu u op de hoogte bent, kunnen wij serieus praten. Ik heb het artikel over de vliegende schotels gelezen... Die geschiedenis zit niet goed in elkaar...


    - Het loopt anders goed, gromde Nera die zich reeds begon te verdedigen.


    Hubert boorde zijn ijskoude blik in die van de Italiaan. -We hoeven er niet veel woorden over vuil te maken. Waar of niet, die geschiedenis heeft de ergernis van mijn regering gewekt. Morgen schrijft u dus dat er niets van waar is en dat u het slachtoffer van een charlatan bent geworden ...


    Arrigo Nera was met een sprong overeind gekomen. Hij was groot van stuk en had een buikje, droeg roze bretels en zijn vaalgroene zijden overhemd was van zijn initialen in gotische letters voorzien.


    - Verdwijn! brulde hij. Verdwijn voordat ik u eruit smijt.


    Hubert verroerde zich niet. Hij glimlachte alleen maar.


    - Hoeveel verlangt u?


    De Italiaan dempte zijn stem.


    -Laat mij met rust! Ik ben niet te koop. Ik ben een eerlijk journalist.


    Hubert glimlachte nog steeds.


    - Tot welk bedrag bent u eerlijk?


    Arrigo Nera begon te schuimbekken van woede. Hij liep naar de deur toe. Zonder zich om te wenden verkondigde Hubert:


    - Honderdduizend dollar!


    De Italiaan bleef midden in de kamer staan. Langzaam, met gefronste wenkbrauwen draaide hij zich om, keek Hubert, die zich niet had verroerd aan en liep terug.


    - Pardon? Ik heb het waarschijnlijk niet goed gehoord ...


    Hubert wendde zijn hoofd om en lachte hem toe:


    - U heeft het heel goed gehoord. Ik heb gezegd: honderdduizend dollar...


    Arrigo Nera was niet oneerlijk. Maar welke journalist, die? Hij klakte met zijn tong tegen zijn verhemelte. Niet oneerlijk zijn betekende nog niet onvoorzichtig worden...


    -En wat moet er tegenover staan? vroeg hij terwijl hij weer achter zijn bureau plaatsnam.


    - U stelt mij met Arthur Lamm in verbinding. Hij moet goedvinden ...


    Arrigo Nera schudde ontkennend zijn hoofd.


    - Nee, signore. Bovendien heeft Arthur Lamm vannacht Triëst verlaten. Hij is naar Oostenrijk vertrokken om een oude erftante te begraven en hij komt niet voor achtenveertig uur terug ...


    Hubert begon te lachen.


    - Denkt u dat u een kind voor zich heeft, signore Nera? Wij kunnen niet tot een akkoord komen zolang Arthur Lamm er niet is.


    - Ik heb hem niet nodig om de hele geschiedenis te ontkennen ...


    - Hij heeft u niet nodig om zijn artikel ergens anders te verkopen.


    - Arthur Lamm is gedurende achtenveertig uur niet te bereiken.


    - Misschien kent u dan het huidige adres van dr. S.M.?


    - Geen idee. Wanneer Lamm hier zou zijn ...


    Hubert stond op.


    - Het spijt mij, zei hij, u heeft de kans om in een slag fortuin te maken, gemist. Hoewel u er een mooi verhaal over kunt opdissen ... Als ik gewild zou hebben!


    Hij bood mij honderdduizend dollar; ja, zowaar ik hier sta! Wel, ik heb geweigerd ... Ik ben een eerlijke journalist!


    Hubert lachte opnieuw.


    - En weet u wat ze zullen denken, degenen aan wie u dat stichtelijke verhaal vertelt? Ze zullen denken: Kom nou!


    - Laat mij met rust, bromde Nera, rood van woede. Laat mij met rust!


    Hubert liep naar de deur en draaide zich om alvorens die te openen:


    - Morgenochtend zal ik u opbellen. Misschien weet u dan meer over Arthur Lamm?


    Nera spuwde op de grond. Hubert sloot de deur. Er was niemand in de gang. Hij vroeg zich af of hij de weg terug zou kunnen vinden. Linksaf... Ja, inderdaad. Op een schild op een deur las hij: ' Secretariaat Personeelszaken' . Hij klopte zachtjes aan:


    - Ja! antwoordde een vrouwenstem.


    Hij ging naar binnen. Zij was ongeveer veertig jaar, mollig, in overvloedige mate zelfs. Zij trachtte de indruk die Hubert op haar maakte, niet te verbergen. Hij boog, een en al glimlach, sloot de deur en vroeg: -Signore Arrigo Nera heeft mij gezegd mij tot u te wenden voor het adres van signore Arthur Lamm ... Onderworpen antwoordde zij automatisch:


    - Via G. Marconi 19. Telefoon ...


    Zij zweeg.


    - Maar signore Nera kent dat adres uit zijn hoofd. Waarom?...


    Argwanend stond zij op en greep de telefoon.


    - Geef mij de baas alstublieft.


    Hubert wendde zijn hoofd om. De lichtknop bevond zich binnen handbereik. Zonder te aarzelen draaide hij hem om, opende de deur en schoot de gang in. Achter hem klonk een schreeuw.


    - Houd hem! Dief! Help!


    Hij grijnsde. Onaangenaam incident. Voetstappen kwamen hem tegemoet. Ongetwijfeld de portier. Hij draaide zich om, liep terug en zag de vrouw als een gek uit haar schemerige kantoor rennen naar dat van haar chef, die op hetzelfde ogenblik zijn deur opende.


    - Wat gebeurt er? Bent u gek geworden?


    - O! Signore! Ik ... Ik heb ...


    Hubert bleef achter haar staan, pakte haar bij haar schouder en duwde haar opzij.


    -Wilt u haar zeggen, signore Nera, dat zij mij inderdaad het adres van Arthur Lamm kon geven?... Arrigo Nera verbleekte. Hij streek aarzelend met zijn hand door zijn woeste manen. Hij bezweek onder Hu-bert' s blik. Hij maakte een beweging met zijn schouders, hetgeen wilde zeggen ' Nu het toch eenmaal is gebeurd' , en antwoordde:


    - Maar natuurlijk, signora. Ik heb signore verzocht u het adres te vragen omdat ik geen tijd meer had. Gerustgesteld ging de vrouw weg. Hubert begon zachtjes te lachen.


    - U kunt zich goed beheersen, mompelde hij.


    Nera antwoordde:


    - U zult er niets mee kunnen doen. Hij is werkelijk vertrokken...


    Hubert stond stil. Zijn stem klonk snijdend:


    - Bent u getrouwd?


    - Ja.


    - Kinderen?


    - Drie.


    Hubert knikte begrijpend zijn hoofd en sprak daarna met overleg:


    - Kortom, u hecht waarde aan het leven?


    Arrigo Nera werd groen. Met bevende stem vroeg hij:


    -Wat wil dat zeggen?


    Hubert glimlachte wreed:


    - Het eeuwige probleem van geld en leven. Men weigert honderdduizend dollar en is verbaasd dood wakker te worden ...


    Arrigo Nera begon vreselijk te trillen. Hij wilde wat zeggen, maar zijn mond bleef open staan. Hubert vervolgde zoetsappig:


    - Denk na... Denkt u werkelijk dat het leven van één mens meer waard is dan de veiligheid van een land? Hij kneep in zijn rechteroorlelletje, nam de Italiaan van top tot teen in ogenschouw en mompelde:


    - Dat God u behoede, als hij dat kan! Toen draaide hij zich om, liep de gang in en betrad zonder te kloppen het kantoor van de secretaresse. Hij betrapte haar terwijl zij zichzelf weer mooi maakte en vroeg:


    - En het telefoonnummer?


    Zij legde de poederdoos op de tafel neer, greep met haar hand naar haar keel en protesteerde:


    - Waarom maakt u mij zo bang? Toen u het licht uitdeed, dacht ik dat u mij wilde vermoorden ...


    Met grote, vloeiende bewegingen liep hij naar haar toe, steunde met beide handen op het bureau, keek haar diep in de ogen en vroeg duidelijk dubbelzinnig:


    - Bent u niet op het idee gekomen dat ik heel iets anders wilde?


    Zij werd rood en stamelde:


    - O! Hoe durft u?


    Hij schoof zijn hand onder haar linkerborst, tilde die op.


    - Heel wat op uw hart, hè? Dat komt wel weer in orde. Bent u getrouwd? Nee? Een minnaar dan? Nee? Dat geloof ik niet...


    Radeloos dacht zij er zelfs niet meer aan hem weg te duwen. Hij streelde aandachtig haar borst - zwaar, maar nog erg stevig - nam een verslagen houding aan, richtte zich op en sprak:


    - Che peccato! Zo' n mooie vrouw laten verdorren! Zodra ik weer tijd heb, zal ik mij met u bezighouden... Hij keek op zijn horloge.


    -Zo laat al! Geef mij nog het telefoonnummer en ik verdwijn.


    Nog hijgend antwoordde zij automatisch:


    - 95-124.


    Hij gaf haar een vriendschappelijke klap op haar billen en draaide zich om.


    -Merci, u bent een engel en dat zal ik u binnenkort bewijzen.


    Hij ging ongehinderd weer weg.


    


    9 ...5 ... 1... 2 ... 4 ...


    Arrigo Nera bracht met bonzend hart de hoorn aan zijn oor. Hij hoorde het overgaan van de telefoon. Hij glimlachte... Hij deed het weer.


    - Hallo?


    Wat een mooie stem had Arthur Lamm' s zuster toch! Jammer dat zij invalide was, anders zou je direct verliefd op haar worden, alleen maar om haar stem!


    - Goedenavond, signorina. Neem mij niet kwalijk dat ik u lastig val. Hier is Arrigo Nera. Nog steeds geen bericht van Arthur?


    - Natuurlijk niet, signore. Niet voor achtenveertig uur... Zodra hij terugkomt, belt hij u zelf op, daar kunt u op rekenen.


    Arrigo Nera kuchte.


    - Eh... Heeft u de kranten gelezen?


    - Nee.


    - Wel... Ik wil zeggen ... Luister... Er is iemand die u zal bellen of die misschien naar u toe zal komen ... Hij herinnerde zich opnieuw het besliste optreden van Harry Brussel en sprak:


    - Hij komt beslist naar u toe om u over uw broer te spreken. Wees op uw hoede voor hem en zeg hem niets. Overtuig hem ervan dat uw broer naar Oostenrijk is gegaan en dat hij pas over twee of drie dagen terugkomt. Begrijpt u me?


    Stilte. De heerlijke stem, een beetje terughoudend:


    - Ja... Ik snap het wel zo ongeveer. Ik zal wel zien...


    Hij wond zich op:


    - Die man heet Harry Brussel, hij is Amerikaan. Ik zal u zijn signalement geven ...


    Zij onderbrak hem snel:


    - Dat is niet nodig, signore! Ik zal wel zien.


    - Nee, u vergist zich. Het is belangrijk. Luister... Ongeveer één meter vijfentachtig; circa tachtig kilo. Sportief. Bruine bebopharen. Staalblauwe ogen. Lang, bruinverbrand gezicht. De kop van Humphrey Bogart en de gestalte van Gary Cooper. Kunt het zich voorstellen? Autoritair ... Het soort man dat gelooft dat alles geoorloofd is en dat niets ze kan tegenhouden ... Hallo? Hallo? Hoort u mij?


    Zij had opgehangen. Arrigo vloekte tussen zijn tanden voor hij de hoorn neerlegde. Het belangrijkste had zij echter gehoord ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 12


     


    Arthur Lamm kon niet meer. Bij de laatste klap die Paolo hem gaf verloor hij zijn bewustzijn.


    - Het is weer zover, zei Paolo tegen Giovanni, hij ligt weer op apegapen.


    Giovanni trok zijn magere schouders op en zijn gelaat drukte afkeer uit.


    - Precies een griet! Niks waard, die kerel... Ik herinner me nog hoe de Gestapo mij onderhanden nam. Drie dagen en drie nachten lang. Brandende sigaretten, stokslagen...


    Hij sloeg zijn gebalde vuisten tegen elkaar en zuchtte:


    - Che peccato! Op zichzelf niks op aan te merken! Ze kenden het klappen van de zweep. En toch hebben ze mij niet klein gekregen. Ik heb niks gezegd. Behalve dan dat ik gebruld heb, dat wel. Gebruld dat ik heb! Dat deed me goed en zo hoefde ik hun toespraken niet te horen, altijd weer hetzelfde liedje: Wie is je chef? Wie is je chef? Zeg zijn naam, dan word je met rust gelaten ... Wat je zegt! Daarna zouden zij me toch hebben opgegeven ... Verdomme! ' t Was toch een goeie tijd...


    Hij stond op, rekte zich uit, liep naar Arthur Lamm, die over de rode tegelvloer lag uitgestrekt en trapte woedend naar hem met de punt van zijn schoen.


    - Wil je wel eens wakker worden, ondier.


    Paolo beet op zijn lippen.


    - Mollo, Giovanni. Chirurgo wil niet dat we hem afmatten ...


    Giovanni' s magere gezicht vertrok. Hij draaide zich gepikeerd om en zei ontevreden:


    - Chirurgo! Dan moet hij dat karweitje zelf maar opknappen... Het is altijd weer hetzelfde. Wij doen het zware werk, en als de kerels eindelijk zover zijn, ondervraagt Chirurgo ze en stelt zijn rapport samen. Alsof hij het is die ze aan het praten heeft gekregen ... Dat is niet eerlijk!


    Paolo beet weer op zijn lip. Zijn kinderlijke gezicht kreeg een angstige uitdrukking. Hij zwaaide waarschuwend met zijn vinger voor zijn gespitste lippen, mompelend:


    - Ssst! Mollo, Giovanni. Als Chirurgo je hoort I Ik haal een emmer water om die kerel wakker te maken. Hij liep door het lege vertrek naar de deur, opende die, en stond tegenover Chirurgo.


    - O! Verdomme! Ik wist niet dat u hier was, baas! Chirurgo zei niets. Zijn gezicht was uitdrukkingloos. Had hij alles gehoord? Je kon nooit weten! Om zijn verwarring te verbergen nam Giovanni een sigaret en stak die op. Zijn hand trilde.


    - Is hij flauwgevallen?


    Paolo die nog steeds bij de deur stond, antwoordde vlug:


    - Ja baas. Valt flauw om niks, die kerel. Ik wilde juist een emmer water halen om hem wakker te maken ... Chirurgo haalde een krant uit zijn zak. Hij informeerde:


    - Wel? Waar wacht je op?


    Paolo rende weg. Chirurgo wendde zich tot Giovanni, wiens oren rood geworden waren:


    - Ik had je gezegd niet té hard te werk te gaan...


    Giovanni bromde:


    - De Gestapo heeft mij ook niet met fluwelen handschoenen aangepakt. Hij heeft nog iets van me te goed...


    Zachtjes merkte Chirurgo op:


    - Die man was niet bij de Gestapo.


    Giovanni barstte uit:


    - 't Is een pot nat! Iedereen die niet vóór ons is, is een fascist. Dat heeft u mij zelf gezegd en het staat ook altijd in de partijkrant...


    Chirurgo wist daarop niets te antwoorden. Hij was het niet altijd eens met de propaganda, maar voor de resultaten die verkregen waren, moest hij zijn hoofd wel buigen. Er bestond maar een gevoel dat de mannen blindelings deed gehoorzamen: Haat.


    Zachtjes antwoordde hij:


    - Je hebt gelijk, Giovanni. Die man is een fascist, een smerige fascist. Maar in het belang van het Volk en de Vrede mag je hem niet te veel beschadigen. Je moet gehoorzamen zonder te proberen ...


    - Ik ben geen hond, antwoordde Giovanni, klaarblijkelijk slecht gehumeurd.


    Chirurgo had ervaring. Zijn hele leven had hij mannen onder zich gehad. Hij richtte zich woedend op:


    - Herhaal je orders!


    Giovanni ging een stap achteruit.


    - Ik ben geen hond. Ik wil begrijpen alvorens te gehoorzamen ...


    Chirurgo' s vuist schoot uit. Giovanni was niet snel genoeg om uit te wijken. Hij kreeg een slag op zijn kin en viel achterover.


    Paolo kwam binnen met een emmer water. Chirurgo nam deze over en goot hem boven Arthur Lamm leeg, gaf hem terug en beval:


    - Nóg eentje voor die idiote handlanger van je.


    Toen pas zag Paolo Giovanni liggen.


    - Verdomme! zei hij.


    Daarna pakte hij de emmer en verdween, alsof de duivel zelf hem op de hielen zat.


    Paolo had wel een hazenhart. En daarom had hij geluk. Bovendien was hij nog dol op hazen ook ...


    Arthur Lamm draaide zich kreunend om en bleef op zijn rug liggen, zijn armen wijd uitgestrekt.


    Hij opende een oog.


    Het andere, dat opgezwollen en blauw was, bleef dicht: een ongelukkig aangekomen stomp van Giovanni.


    Chirurgo boog zich over hem heen, opende de krant en hield het artikel over de vliegende schotels voor zijn gezonde oog.


    - Waarom heb je ons daar niets van verteld?


    Zijn stem trilde, maar niet van woede. Arthur Lamm keek naar het artikel; hij had het best willen lezen om te weten of Nera' s mannen er niet te veel in hadden veranderd. Hij liet zijn hoofd op de vloer terugvallen, bracht een hand naar zijn keel en zei:


    - Ik stik ...


    Hij was nat tot op zijn botten, maar dat vond hij geen onaangename gewaarwording. Zijn doorweekte kleren vormden een groot kompres op de builen die zijn lichaam bedekten. Hij had het hard te verduren gekregen tussen Giovanni' s vuisten en Paolo' s voeten. Chirurgo richtte zich weer op om het raam open te zetten.


    - Brul maar als je wilt, niemand kan je horen, zei Chirurgo, zijn stem verheffend om boven het tumult van de storm uit te komen.


    Lange tijd keek Arthur Lamm naar de grote groene bomen die bijna onder de heftige aanvallen van de storm bezweken. De regen viel in dichte vlagen neer. Een straaltje water liep precies midden over het raam. Chirurgo kwam terug, pakte hem bij zijn arm beet, voerde hem naar de muur en plaatste hem er met zijn rug tegenaan.


    - Kun je zitten?


    Arthur antwoordde niet meteen. Zijn blik viel op Giovanni die juist aan het wakker worden was. Hij scheen gefascineerd door Chirurgo' s brede gestalte en er lag een karakteristieke glans in zijn sombere ogen. Nog half versuft zag Arthur hoe hij onder zijn oksel een groot automatisch pistool vandaan haalde dat hij met bevende hand op Chirurgo richtte ...


    - Pas op! schreeuwde de journalist.


    Chirurgo dook. Het schot ging af. Als een donderslag in het kleine vertrek. De kalk die van de muur was afgesprongen daalde neer op de journalist, die zich languit met zijn armen om zijn hoofd voorover op de grond had geworpen.


    Bang! Bang!


    Nog twee schoten. Daarna Chirurgo' s opgewonden stem:


    - Schoft! Daar zul je voor moeten boeten!


    Het geluid van een zwaar voorwerp dat op de stenen vloer viel. Een kreet van angst, zonder twijfel afkomstig uit Giovanni' s keel.


    De rollen leken omgedraaid.


    Arthur Lamm hief zijn hoofd op en keek over zijn arm. Chirurgo zat boven op Giovanni en was bezig hem te wurgen.


    Giovanni, met uitpuilende ogen, scheen eindelijk zijn vergissing begrepen te hebben. Zijn hele gezicht drukte een stomme smeekbede uit. Zijn vermoeide blik beloofde zoiets nooit meer te zullen doen.


    Maar Chirurgo was niet ontvankelijk voor dat soort dingen. Mannen die probeerden te begrijpen alvorens te gehoorzamen, waren gevaarlijk en je mocht niet aarzelen om ze te laten verdwijnen ...


    Hij drukte door.


    Arthur Lamm verbaasde zich over zijn onverschilligheid tegenover een dergelijk schouwspel. Voor zijn ogen was een man bezig een andere man te doden en het deed hem niets.


    Hij zag het grote automatische pistool dat uit Giovanni' s hand was gevallen. Chirurgo keerde hem zijn rug toe - Als hij er maar bij kon komen, zachtjes vooruit kruipend... Er bovenop springen was, als gevolg van de hem toegediende slagen, niet mogelijk. Hij was zo goed als verstijfd. Nee, geruisloos het wapen grijpen ... en ze allemaal overhoop schieten.


    Het zou uit zelfverdediging zijn.


    Hij kroop zachtjes naar voren ...


    Voetstappen. De deur ging open. Paolo verscheen; gebogen onder het gewicht van de emmer water waar Chirurgo hem om had gevraagd.


    Toen hij zijn baas ontdekte die bezig was zijn 'collega' te wurgen, bleef zijn mond wijd openstaan. Van verbazing gingen zijn vingers open en lieten de emmer vallen.


    Chirurgo tilde zijn hoofd op en brulde:


    - Pak een schop en ga een kuil in de tuin graven. Dat is goed genoeg voor dat zwijn ...


    Paolo wierp een blik naar het venster, grijnsde om het schouwspel dat voor hem iedere logica had verloren. Hij draaide zich om, pakte de emmer op en verdween daarna zonder zich nog voor Giovanni' s lot te interesseren.


    In zijn hart wist hij dat Chirurgo altijd gelijk had en dat Giovanni zo stom was geweest om dat te vergeten. Het bewijs lag voor de hand ...


    Chirurgo was nog niet gereed. Hij wilde zijn werkstuk goed afgewerkt hebben en liet iets, wat het ook was, nooit onafgemaakt liggen.


    Arthur Lamm, die zich door de tussenkomst van Paolo stil had moeten houden, begon verder te kruipen.


    Als zijn lichaam hem niet zoveel pijn gedaan zou hebben, zou hij zeker de sprong hebben gewaagd ...


    Hij moest nog drie meter overbruggen ...


    Toen hij halverwege was liet Chirurgo zijn buit los en stond op.


    - Dit keer, zei hij - niet zonder ironie - geloof ik dat hij het begrepen heeft... De stommeling!


    Daarna keerde hij zich om en ontdekte de journalist die nog een laatste poging deed om bij het wapen te komen. Met een schop zond hij het pistool naar de andere kant van het vertrek.


    Arthur Lamm bukte zich, ervan overtuigd dat de slagen op hem los zouden timmeren.


    Maar daarin vergiste hij zich.


    Chirurgo was niet in het minst kwaad meer. In Lamm' s plaats zou hij hetzelfde hebben gedaan ...


    Hij boog zich voorover, hielp hem overeind en zei:


    - Kom in mijn kantoor, daar kunnen wij beter praten.


    Hijgend en met een van pijn vertrokken gezicht stond Arthur op en volgde Chirurgo.


    Een gang. Aan beide zijden gesloten deuren. Een vestibule, eenvoudig gemeubileerd. Een grote deur met twee sloten; een groot vertrek waarin goedkope kantoormeubelen stonden. Aan de muur het goedige en besnorde gezicht van het Vadertje der Volkeren. Chirurgo liet de journalist in een ongemakkelijke fauteuil neervallen en nam zelf achter een groot bureau plaats.


    - Waarom heb je mij gewaarschuwd toen dat zwijn op mij wilde schieten?


    Arthur Lamm onderdrukte een glimlach. Chirurgo was een man als alle anderen. Hij had ook zijn trots. Hij wilde weten waarom ...


    Arthur Lamm trok zijn schouders op.


    - Dat weet ik niet, sprak hij. Ik heb er niet bij nagedacht ... Instinctief. Misschien omdat hij u, laf genoeg, van achteren wilde neerschieten?...


    Chirurgo begon te grinniken. Die brave burgers verbaasden hem telkens weer opnieuw. Wat maakte het uit om een man van voren of van achteren aan te vallen? Waarom, bijvoorbeeld, zou Chirurgo zijn tegenstander eerst waarschuwen alvorens hem te doden? Dan zou hij volslagen overbodige risico' s nemen. Een man als Chirurgo, die van zoveel belang voor het welzijn van het Volk was, had niet het recht zich onnodig bloot te geven. Zijn persoon was van grote waarde voor het welzijn van het Volk en het zou een misdaad zijn wanneer hij niet alle mogelijke maatregelen voor zijn zelfbehoud nam.


    Ja, die brave burgers verbaasden hem altijd weer opnieuw!


    Hij trok met een toegeeflijk gebaar zijn brede schouders op en vroeg schijnheilig:


    - Als je die revolver had kunnen pakken... toen ik met mijn rug naar je toe stond, zou je mij dan onmiddellijk hebben neergeschoten?


    Arthur Lamm schudde zijn arme, opgezwollen hoofd: -Nee, sprak hij, ik zou u de tijd hebben gegeven om weg te gaan. Tenminste, als u geen weerstand geboden zou hebben ... Anders zou ik geschoten hebben... Ja, dan zou ik geschoten hebben.


    Chirurgo foeterde:


    - Pff! Ik had gedacht dat je meer moed had!


    De journalist vroeg:


    - Laat u me vrij? Kan ik gaan?


    Chirurgo was verbijsterd.


    - Wat! Wat denk je wel? Waarom zou ik je vrij laten?


    Arthur spreidde zijn handen uit.


    - Ik heb u uw leven gered... Het ene leven is het andere waard, niet?


    Het was duidelijk dat Chirurgo hem niet begreep.


    - Volslagen gek, mompelde hij - oprecht. Wat praat je me daar aan? Denk je dat ik dank verschuldigd ben aan een stommeling die mijn leven heeft gered? Verdraaid! Daar is geen sprake van, vadertje. Als je me dat van tevoren had gevraagd... Ik wil niet zeggen dat ik dan had geweigerd... En ik zou mijn woord niet gebroken hebben... Hoewel dat niet verstandig zou zijn geweest. Maar ik heb je niets gevraagd! Wat je hebt gedaan, heb je voor jezelf en niet voor mij gedaan. Hè? Heb ik gelijk? Als je het niet gedaan had, zou het je je hele leven dwars hebben gezeten. Ik ken jullie, brave burgers. Wroeging, medelijden. Jullie weten precies wanneer je zulke gevoelens moet ondervinden of niet. Ik, ik ben niet zo verdorven ... Ik heb geen wroeging nodig, en ook geen medelijden. Medelijden is vernederend voor degene die het krijgt. Niemand heeft het recht het Volk te vernederen. Het Volk heeft jullie medelijden niet nodig. Het Volk heeft leiders nodig...


    - Zoals u?


    - Ja, stemde Chirurgo toe, zoals ik...


    Daarna drong het tot hem door dat hij van zijn onderwerp was afgedwaald.


    - Laten wij weer ter zake komen. Dat artikel, dat ik je heb laten zien. Hoe heeft de World Press Agency dat gekregen?


    Arthur glimlachte, waarom zou hij daar een geheim van maken?


    - Ik heb het gisteravond in Garibaldi geschreven... Daarna heb ik het op de bus gedaan toen ik naar huis terug ging. Ik had voorzien wat er gebeuren zou. U heeft nu geen enkele reden meer om mij hier te houden, alles is nu duidelijk ...


    Chirurgo glimlachte wreed.


    - Inderdaad, zei hij, ik heb geen enkele reden meer om je te houden.


    Daarna, met een machtige stem:


    - Waar is Menzel? Dat weet je en je gaat het mij vertellen.


    Arthur Lamm was buitengewoon bleek geworden.


    - Nee, zei hij, ik ga het u niet vertellen. U gaat mij in ieder geval doden; dat heb ik nu begrepen. U heeft daar een goede reden voor. U wilt niet dat ik kan vertellen wat mij overkomen is en bovendien ben ik getuige van Giovanni' s moord geweest...


    Chirurgo' s mond bleef wijd openstaan.


    - De moord? herhaalde hij.


    Daarna barstte hij in lachen uit:


    - Wat een woorden gebruikt u toch.


    Hij zocht in de zak van zijn colbert en haalde een witte zakdoek tevoorschijn die hij naar de journalist gooide.


    - Ken je die?


    Arthur Lamm werd lijkbleek. Hij had bij de eerste oogopslag Esther' s zakdoek herkend... Een van de zakdoeken die hij haar had gegeven. Hij begon te beven.


    - Je hebt haar vanmorgen door de telefoon gehoord, hernam Chirurgo. Ik was bij haar. Wij hadden zojuist een onderhoud met elkaar gehad en zij wilde beslist weten of je nog leefde. Omdat...


    Hij dempte zijn stem:


    - Wanneer je dood was geweest, zou zij geen enkele reden hebben gehad nog een poging te doen om je te redden.


    Arthur Lamm klemde zijn tanden op elkaar.


    - Schoft, mompelde hij. Smerige schoft!


    Chirurgo maakte een gebaar met zijn hand, alsof hij een vlieg wilde verjagen.


    - Woorden, sprak hij, alleen maar woorden! Moord, schoft, smerig... Wat betekenen ze eigenlijk... Je zou ze niet kunnen uitleggen! Je zusje ...


    - Wat heeft u haar aangedaan? schreeuwde Arthur, niet in staat zich langer te beheersen. Zij is invalide!


    Een arme invalide ...


    Chirurgo antwoordde koel:


    - En? Wat betekent dat: invalide? Hij vervolgde wat milder:


    - Je zusje is in mijn macht. Haar leven hangt van jouw goede wil af...


    Hij zweeg, met een uitdrukking van afkeer op zijn gezicht. Arthur Lamm was flauwgevallen.


    - Kasbloempjes, gromde hij, niet meer dan kasbloempjes. Daar kun je niet ernstig mee praten!


    

  


  
    



    Hoofdstuk 13


    


    Hubert Bonisseur de la Bath draaide het laatste cijfer en luisterde.


    Zonder te weten waarom voelde hij zich niet op zijn gemak. Misschien door het vreemde incident op de World Press Agency? Die Arrigo Nera was nu niet bepaald onsympathiek, maar hij had zich tamelijk vreemd gedragen. Waarom had hij Arthur Lamm' s adres niet willen geven, als hij werkelijk vertrokken was? Hubert had het zomaar, op goed geluk af gevraagd, ervan overtuigd dat hij het in de telefoongids zou kunnen vinden. De onverwachte weerstand van de Italiaan had zijn argwaan gewekt en daarom had hij risico' s genomen om zich de gewenste inlichtingen te verschaffen. Daar had hij goed aan gedaan; Arthur Lamm' s naam stond niet in de telefoongids. Nummer 19 van de via G. Marconi stond op een andere naam. Waarschijnlijk woonde de journalist op kamers.


    De telefoon ging nog steeds.


    Nera moest de waarheid hebben gesproken. Hij wilde ophangen, maar bedacht zich, vertrouwend op zijn instinct. Hij voelde dat er geluisterd werd... Er luisterde iemand mee ... Hij kreeg geen tijd om een conclusie te trekken. Het bellen werd onderbroken. Een stem vroeg:


    - Hallo? Met wie spreek ik?


    Een fantastische stem, een opwindende stem, die als magische muziek in Hubert' s hoofd drong. Goeie genade! Wie kon wel zo' n orgaan bezitten? Hij vroeg:


    - Hallo? Met Lili Pons?


    Rustig antwoordde de stem:


    - Nee, signore, u heeft een verkeerd nummer gedraaid ...


    Zij wilde ophangen. Hij sprak snel:


    - Hédaar! Eén ogenblik alstublieft. Ik maakte alleen maar een grapje... U heeft zo' n heerlijke stem! Is Arthur thuis?


    Stilte. De echo van een gejaagde ademhaling. Wat was er nu weer aan de hand?


    - Arthur is er niet, zei ze eindelijk. Hij komt niet voor achtenveertig uur terug ...


    Wel! Wel! Het leek wel of ze een afspraak hadden gemaakt. Hij vroeg:


    - Wie bent u?


    - Zijn zuster Esther. En u?


    Hij verontschuldigde zich.


    - Neem mij niet kwalijk, ik heb een slechte opvoeding genoten. Mijn naam is Harry Brussel, u heeft zeker wel van mij gehoord?


    - Ja, mompelde zij, zonder te liegen.


    Dat benam hem de adem, maar hij drong toch aan:


    - Door uw broer?


    - Is dat belangrijk? Zou iemand anders mij over u hebben kunnen spreken?


    Hij onderbrak:


    - Ik moet u spreken.


    Stilte. Daarna de stem, dof:


    - Dat is niet mogelijk, signore. Ik ontvang niemand ...


    - Waarom niet?


    - Ik ben invalide en ben alleen thuis.


    - Ik ben geen wellusteling.


    - Wie bewijst dat? Dring niet aan, signore ...


    - Over tien minuten bel ik bij u aan. En u doet mij open.


    - Nee, signore. Ik doe niet open. Als mijn broer er niet is, doe ik voor niemand open.


    Vreemde manieren. Hij zei nadrukkelijk:


    - De toekomst van uw broer staat op het spel, daardoor ook de uwe...


    - Dat kan heel goed waar zijn, signore, maar ik doe niet open ...


    Brutaal vroeg hij:


    - Wie staat er naast u?


    Stilte, daarna de angstige stem:


    - Niemand, signore.


    Iemand luistert ons af.


    - Goedemorgen, signore. U hoeft niet opnieuw op te bellen; zodra ik uw stem hoor, hang ik op ...


    Klik. Het was afgelopen. Plotseling wantrouwig geworden, sloeg Hubert de hoorn tegen het toestel om te doen alsof hij had opgehangen en luisterde daarna snel in de hoorn. Hij hoorde mompelen:


    - Moet onmiddellijk Chirurgo waarsch ...


    Daarna niets meer. Het was een mannenstem. Hij wachtte nog dertig seconden zonder resultaat. Toen hing hij werkelijk op. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij geen waarde had gehecht aan zijn eerste indruk. Arthur' s telefoon werd afgetapt...


    Een leek zou dat niet hebben gemerkt; maar hij was dit soort dingen te veel gewend. Hij was te zeer gewend met al zijn antennes uitgetrokken te leven.


    Maar het was eigenlijk normaal dat het gouvernement van de Vrije Stad een jongen als Arthur Lamm, die zo goed geïnformeerd was, in het oog hield.


    En nu wist Hubert waar hij aan toe was. Want, als de telefoon in de gaten werd gehouden gold dat natuurlijk ook voor het huis.


    Hij herinnerde zich de betoverende stem die hij zojuist had gehoord.


    - Esther, mompelde hij. Ze heet Esther... Esther Lamm.


    Hij verliet de telefooncel en dacht dat hij best kennis wilde maken met een vrouw die zo' n stem had. Invalide? Misschien had zij hem dat alleen maar gezegd om hem af te schepen. Vreemd voorwendsel...


    Hij stelde zich een grote vrouw voor, heel mooi, in het wit gekleed, met lange, asblonde haren en grote groene ogen. Ze hebben altijd groene ogen ...


    Hij liep terug naar de cel, belde het gezantschap op, vroeg naar Bug, die hij onmiddellijk aan de lijn kreeg. -Hallo, zei hij, hier is je oude nicht uit Californië. Hoe gaat het ermee?


    - Zozo, verkondigde Bug, die op zijn eeuwige kauwgummi moest kauwen. Wat is er met u aan de hand, nicht? Heeft u uw teveel aan sexappeal verloren?


    - Tja, antwoordde Hubert en ik verdenk iemand. Die krantenjongen, weet u wel... Via Marconi 19, die schijnt er niet te zijn. zijn zus komt aan de telefoon, maar verzekert dat zij voor niemand opendoet. Ik zou dat best willen meemaken.


    - Wat?


    - Heb personeel nodig. Je moet het huis laten bewaken. Pas op, er moet al iemand aan de overkant van de straat staan ...


    Bug deed alsof hij nadacht. Duidelijk hoorde Hubert hem kauwen, daarna:


    - Ik zal Tito sturen, zei hij. Als u in de buurt komt en u heeft iemand nodig, fluit Mozart, hij.. .


    Hubert onderbrak:


    - Mozart? Ken ik niet. Ben geen muziekliefhebber ...


    - Fluit dan de 'Madelon,' zei Bug verzoenend. Hij zal u om vuur vragen. U strijkt de lucifer aan de verkeerde kant af. Hij zal u vragen of het de nicht uit Californië is die u heeft geleerd vuur te geven. Gesnapt?


    - OK Verder geen nieuws?


    - We krijgen vanavond de foto van de doctor. U kunt morgenochtend langs komen ...


    - OK zei Hubert. Probeer toch ook inlichtingen over de World te krijgen ... Je weet nooit.


    - Ik heb al het nodige al gedaan, ouwe jongen. Nou niet zo kletsen; u wordt niet betaald om lezingen te houden.


    - U wordt niet betaald om te herkauwen. Goeie genade! Wat stinkt u toch naar pepermunt!


    Hij brak af, en ontdekte een mooi meisje dat ongedurig voor de telefooncel stond te wachten. Zonder zich te haasten ging hij de cel uit en informeerde:


    - Waarom zo nerveus? Hij wacht heus wel...


    Zij trok haar schouders op. Haar boezem wipte op en neer. Hij had zin die te betasten, maar beheerste zich.


    - Hé daar! riep hij uit, één minuut.


    Zij bleef in de deuropening staan. Hij boog zich voorover, streek over haar dijbeen waarover haar rokje zich spande, pakte het elastiek van haar jarretel, trok er vlug aan en liet los. Klak!


    - O! riep zij, ademloos.


    Voorzichtig deed hij een stap achteruit, en zei met een stralende glimlach:


    - U kunt gaan. Het kan tegen een stootje.


    Hij draaide zich om, liep door de gang, betrad de bar en stevende op de barman af.


    - Een Cinzano blanc. Met gin en een schijfje citroen...


    - En verder nog wat, signore? fluisterde de barman.


    - Snelle bediening.


    - Che peccato! Al die haastige mensen... Die sterven allemaal vroeger dan ik ...


    Hij bediende hem. Hubert betaalde, dronk en ging weg. Hij schoof achter het stuur van zijn Mercedes, sloeg snel het portier dicht om de overstroming tegen te houden, zette de ruitenwissers in werking, reed voorzichtig weg. Hij moest zich een weg banen door de zee van auto' s op de boulevard.


    Ofschoon hij de plattegrond van Triëst had bestudeerd, raakte hij het spoor bijster en moest langs een stoeprand stoppen om zijn kennis van de omgeving te vernieuwen.


    


    Chirurgo stapte voor nummer 19 van de via Giulia uit de auto en zijn hoofd dook in zijn kraag weg bij een hevige regenvlaag. Het geloei van de storm in de hoge bomen van het park was werkelijk angstaanjagend.


    Chirurgo drukte zich tegen de deur en verpletterde bijna de bel onder zijn enorme duim. Drie keer lang, vier keer kort...


    Enkele seconden wachten, de deur ging open en slokte Chirurgo op, die begon te brommen:


    - Je hoeft je niet zo te haasten. Het is mooi weer!


    De man die de deur geopend had, antwoordde niet. Hij nam de hoed van zijn chef aan, hing hem op de kapstok en vroeg daarna:


    - Uw jas?


    - Nee... En eigenlijk, ja, heb het een en ander te doen...


    Hij trok zijn groene regenjas uit en liep naar een helverlichte kamer, waarvan de deur openstond.


    Een tengere jonge man, met een mager gezicht stond naast een seintoestel van het type walkie-talkie, niet groter dan een sigarenkistje, dat op de marmeren schoorsteen stond.


    - Wat voor nieuws, Danilo?


    De ogen van de jongeman begonnen te schitteren. Met hém kon Chirurgo doen wat hij wilde.


    - Niets, baas. Claudius zegt alleen dat hij het niet lang meer boven in de boom kan uithouden als de storm niet bedaart.


    Chirurgo fronste zijn wenkbrauwen.


    -Hij zal het moeten uithouden zolang dat nodig is. Jullie kunnen hem vannacht wat proviand gaan brengen ...


    De man die de deur had geopend was bij de kamerdeur blijven staan. Hij zei nors:


    - Over proviand gesproken, ik moet de mand naar het meisje gaan brengen. Ze heeft vanmiddag geklaagd dat het niet genoeg was. Wat een eetlust die moet hebben!


    Chirurgo luisterde niet. Hij wendde zich tot Danilo:


    - Roep Claudius op. Ik heb nieuwe instructies ... Danilo boog zich over de in het toestel ingebouwde microfoon:


    - Hallo, Danilo roept Claudius. Moet er water bij de wijn worden gevoegd?


    - Hallo, Claudius roept Danilo. Er moet wijn bij het water en geen water bij de wijn worden gevoegd.


    - Nummer een wil je spreken, hernam Danilo.


    Hij maakte plaats voor Chirurgo. De chef vroeg:


    - Kun je mij verstaan, Claudius?


    - Ja, chef, maar spreek duidelijk. De wind maakt een hels kabaal...


    Inderdaad klonk de echo van de storm in het ontvangst-toestel. Chirurgo hernam:


    Onze telefonisten hebben twee interessante telefoongesprekken gesignaleerd. Een grote, goed gebouwde man, waarschijnlijk een Amerikaan, gaat proberen met nummer 19 in contact te treden. Het is zeker dat hij daar in de buurt gaat rondzwerven en zal proberen binnen te komen. Als je hem ziet, waarschuw dan Danilo, dan kan Vittorio hem volgen als hij weer vertrekt. Goed?


    - Goed, baas. Het is hierboven niet zo fijn, weet u.


    - Ik weet het, zei Chirurgo, ik zal ervoor zorgen dat je er goed voor wordt beloond. Maar vergeet niet dat nu alles van jou afhangt. Ik reken op je, Claudius.


    - Dat kunt u chef! Ik zit stevig op mijn boomtak ... Chirurgo stond op, gaf Danilo een teken om af te breken en wendde zich tot Vittorio.


    - Heb je het gehoord? Die man maakt mij ongerust... Ongetwijfeld een Amerikaanse agent. Volg hem zolang mogelijk om te zien wat hij uitvoert en wat voor mensen hij ontmoet. Als hij merkt dat hij wordt gevolgd, aarzel niet; maak hem koud. Gebruikelijke methode, gebruikelijk vluchtplan. De schuilplaats is gewaarschuwd. Ik reken op je, Vittorio.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 14


    


    Hotel Garibaldi, 22 uur.


    De enorme matrone zat achter de bar te dommelen. Antonio stond met zijn schouder tegen de deuropening aangeleund die toegang verschafte tot de trap naar de kamers en naar de gang die naar de keukens voerde. Totaal een stuk of tien klanten, voornamelijk zeelieden, hielden eindeloze gesprekken over hun beroep en dronken wijn.


    Een kleffe atmosfeer, een rokerig hol dat naar drank en zweet rook.


    Hubert dronk zijn koffie op, die hij zich na het diner had laten brengen en deed alsof hij met zijn volle aandacht bij de krant was.


    De telefoon ging. Zonder zich te haasten, draaide de matrone haar zware lichaam om, boerde een paar keer, verplaatste een stekker in de telefooncentrale, pakte de hoorn op en nam toen pas haar priesterlijke houding van vrouwelijke Boeddha weer aan.


    Er kwam een man binnen, vergezeld van een regenvlaag; een man, gekleed in een oliejas en een zeemanspet. Hij zette de pet af, schudde er de regen af, snoof, liet zijn koele blik door het vertrek gaan en ging daarna met zijn elleboog op de bar leunen.


    Ook een Italiaan.


    Het Garibaldi had uitsluitend Italiaanse gasten. Hubert liet zijn krant een beetje zakken, om naar Antonio te kunnen kijken. Het manusje-van-alles van het hotel scheen te dromen. Mager, gebogen, kaal, lange


    armen als een mensaap, dreigende, gluiperige blik; hij had wat Hubert noemde: ' een kop om een spijker mee in een muur te slaan' .


    Hun blikken kruisten elkaar. Hubert gaf hem een teken om naderbij te komen. Hij kwam op zijn slingerende manier aangeslenterd; er lag een verveelde uitdrukking op zijn gezicht. Hubert trok een geheimzinnig gezicht en gaf hem te kennen dat hij hem iets wilde toefluisteren.


    - Luister, Antonio. Volgens mij ben jij een kerel die zich overal goed doorheen weet te slaan en die net als iedereen geld nodig heeft...


    Een hebzuchtige glans verscheen in Antonio' s ogen.


    - Tien dollar zijn nooit te versmaden, vervolgde Hubert met een veelbetekenende knipoog.


    - Zeker niet, signore. Het hangt ervan af wat u daarvoor wilt...


    - Alleen maar een inlichting ...


    Hij zweeg even en haalde toen uit zijn zak de tien dollar waar zojuist sprake van was geweest.


    - Ik had hier een afspraak met een vriend: Francis Albrecht. Hij had gisteren moeten aankomen ...


    Een ogenblik kromp het hoekige gezicht van Antonio samen. Hubert zag dat en hernam, quasi-naïef:


    - Is hij alweer vertrokken?


    Antonio beet op zijn lip, wierp een steelse blik naar de matrone die hen schaamteloos afluisterde en antwoordde zachtjes:


    - Ja signore.


    - O! zei Hubert en deed alsof hij teleurgesteld was. Wilt u mij vertellen waarom? ...


    Antonio aarzelde, keek naar het tiendollarbiljet dat


    Hubert nog steeds stevig in zijn hand hield en besloot te spreken:


    - Hij is gisteravond aangekomen, signore, hij had een koffer bij zich. Wij hebben hem kamer 6 gegeven. Hij heeft zijn eten naar boven laten brengen. Vanmorgen klop ik aan zijn deur met het ontbijt: niemand. Hij moet uit het raam geklommen zijn, waarschijnlijk midden in de nacht. De eigenares heeft een klacht ingediend ... Zoiets mag je niet doen ...


    Hij boog zich voorover en vroeg schijnheilig:


    - Zei u, dat hij een vriend van u was?


    Als een geroutineerd acteur krabbelde Hubert terug:


    - Dat is te veel gezegd. Ik ken hem ... Laten we eerder zeggen dat het een relatie is.


    Hij scheen te aarzelen, vervolgde:


    - In ieder geval, als u morgen nog geen bericht heeft, zie ik wel verder... Misschien kan ik zijn rekening wel betalen, maar onder voorwaarde dat u mij een ontvangstbewijs geeft...


    Antonio richtte zich op:


    - Ik zal met de eigenares gaan praten.


    Hubert hield hem tegen, en liet het tiendollarbiljet ritselen.


    - Een ogenblik, er is geen haast bij.


    Hij dempte zijn stem nog meer:


    - Dat is eigenlijk niets voor signore Albrecht om midden in de nacht uit het raam te klimmen. Heeft u niet de indruk gehad dat hij ergens bang voor was? Heeft hij hier niemand ontmoet met wie hij een nogal levendig gesprek heeft gehad?


    Antonio trok een lelijk gezicht.


    - Nee, zei hij.


    Hubert verfrommelde luidruchtig het bankbiljet.


    - Denk goed na...


    Antonio zuchtte. Hij veegde het zweet dat van zijn voorhoofd droop, af en besloot dat het de moeite niet waard was zich voor tien dollar te compromitteren. Voordat hij wegging zei hij:


    - Ik heb nagedacht, signore.


    Hubert vergiste zich niet. Er was geen woord meer uit die man te krijgen, hoewel hij er meer van moest weten maar dat niet wilde laten blijken. Hij riep:


    - De rekening.


    - Een ogenblik, signore.


    Antonio liep naar de matrone toe die met zachte stem begon te spreken, terwijl zij argwanend naar Hubert keek. De ober antwoordde haar kort. Zij schreef de rekening die Antonio op een schoteltje naar Hubert bracht.


    Deze betaalde en liet de tien dollar als fooi liggen. Antonio begeleidde hem ondanks de regen tot op de stoep, zag hem in zijn Mercedes stappen en wegrijden. Daarna stak hij zijn hoofd door de deur die was blijven openstaan en riep naar de bazin:


    - Ik ga even naar de sigarenboer!


    Hij rende naar de winkel op de hoek van de straat, en vroeg of hij kon opbellen. Zenuwachtig draaide hij een nummer en sprak zachtjes:


    - Signore Vittorio? Hier is Antonio... Kunt u mij verstaan? Er is vanavond iemand in het Garibaldi geweest die inlichtingen over signore Francis Albrecht wilde hebben. Hij zei dat hij hem kende en was verbaasd dat hij uit het raam was geklommen zonder zijn rekening te hebben betaald ... Hoe hij eruit ziet? Groot en behoorlijk potig; geen kerel die je voor je plezier zou tegenkomen. Hij is vrij blond, bebopharen, blauwe ogen, ogen die je een koude rilling bezorgen als u begrijpt wat ik bedoel. Hij heeft een regenjas van het Amerikaanse leger. Hij is vertrokken in een Mercedes met schuif dak, nummer T 363.56. Had tien dollar voor me om me aan de praat te krijgen ... Wat? Nee, geen woord over de krantenman. Goedenavond, signore Vittorio. Tot uw dienst... Wat? Wat het geld betreft? Daar is geen haast bij, u komt morgen wel langs... Goedenavond.


    Hij hing op en zijn hele gezicht straalde van tevredenheid. Hij, Antonio, was gewoon op weg fortuin te maken. O! Als hij een middel had kunnen vinden om openhartig met die kerel van vanavond te praten, om hem te zeggen: kijk eens hier, die daar bieden mij zoveel; als het u interesseert moet u het bedrag verdubbelen ... Bah! Misschien als hij goed uitkeek, zou het hem wel lukken ...


    Hij nam een slof sigaretten voor zijn klanten, betaalde en rende weer naar het Garibaldi terug. Op het ogenblik dat hij de drempel overschreed, scheurde de misthoorn van een schip door de nacht. De deur viel achter hem dicht. Hij zag inspecteur Franchetti tegen de bar geleund staan, fluisterend met de bazin. Wat kwam die smeris hier nu weer doen? Misschien vanwege Albrecht?


    


    Hubert liet zijn auto voor de synagoge in de via Francesco staan. Het was ongeveer half elf, zeker niet later.


    Nadat hij zijn parkeerlichten had nagekeken en de deu-


    ren had afgesloten, trok hij zijn hoed diep over zijn oren, sloeg de kraag van zijn regenjas omhoog, stopte zijn handen in zijn zakken en ging op weg.


    Het zag er niet naar uit dat het weer zou opklaren. De schepen waren beslist niet voor hun plezier op de Adriatische zee. Tegen de wind in liep Hubert tot aan de via Carpison. Zijn bezoek aan Garibaldi had hem teleurgesteld.


    Er klopte iets niet. De zaal van het restaurant kwam niet met de rest van het hotel overeen. Beneden verkeerden de matrozen; en de hotelkamers waren die van een derderangs, pretentieloos hotel, een hotel voor middenstanders ...


    Het meest verontrustend was Antonio ...


    Hubert zag dat hij vlak bij de via G. Marconi was. De bomen in het park aan de overkant vormden een soort bewegende muur die door de wind werd toegetakeld. Hubert begon de 'Madelon' te fluiten toen hij linksaf sloeg.


    Met al zijn zintuigen gespannen probeerde hij de duisternis te doordringen.


    Er kwam een man aan, met gebogen hoofd. Daarna een vrouw die hem bijna met haar paraplu die zij niet recht kon houden, een oog uitstak. Een helverlichte autobus passeerde; er zaten weinig mensen in. Die avond waren de mensen in Triëst liever thuisgebleven. Hij liep nummer 19 voorbij; een hek; een muurtje; een omheining; een kleine tuin; een huis meer naar achteren; nergens anders een ingang ...


    Hij stak de straat over, liep langs het park verder. Hij had niets verdachts gezien; geen stilstaande auto' s met mensen...


    Toen hij bij het einde van de straat was aangekomen, besloot hij over te steken en over het andere trottoir terug te lopen, maar plotseling voelde hij dat hij gevolgd werd.


    Hij voerde sinds lang een gevaarlijk leven, hetgeen hem een soort zesde zintuig bezorgd had, waarop hij volledig kon rekenen en dat hij zijn ' radar' noemde. Hij zag dus van het plan van zoeven af en liep rechtdoor, terwijl hij de harde en geruststellende bult, zijn Smith en Wesson, laatste model, vast tegen zich aandrukte.


    De man achter hem kwam dichterbij. Hubert voelde dat aan de verhoogde spanning van zijn spieren in zijn rug.


    Hij bleef bij een lantaarnpaal staan; die kon hem als schild dienen. Hij voelde met zijn hand onder zijn regenjas, daarna onder zijn colbert. Zijn vingers sloten zich om het pistool en tilden het een beetje op om zich ervan te overtuigen dat hij vrij zat in de zachtlederen holster.


    Hij zag de man naderen, eerst alleen maar een onduidelijke gestalte in de regen, en hij floot opnieuw de 'Madelon' .


    De man passeerde hem zonder hem schijnbaar op te merken. Hubert was teleurgesteld. Hij wist echter dat die man zich voor hem had geïnteresseerd.


    Plotseling kwam de man terug.


    Hubert haalde zijn wapen uit de holster, maar hield hem nog achter zijn regenjas verscholen.


    De man stond stil. Hij was klein, gedrongen en had heel brede schouders. Een kerel die stevig op zijn benen moest staan.


    - Heeft u vuur, signore?


    Hij stak een sigaret die hij tevoorschijn getoverd had, in zijn mond. Hubert aarzelde. Was het werkelijk Tito? Het was werkelijk idioot om je daarover druk te maken. Wie dan ook kon om vuur vragen? Om het hem te geven moest Hubert zijn wapen loslaten ...


    Met zijn tot het uiterst gespannen zenuwen liet hij zijn Smith en Wesson in de holster terugvallen, bracht zijn hand tevoorschijn en begon in de linkerzak van zijn regenjas te zoeken ...


    Zijn bewegingen waren langzaam en overwogen. Plotseling zag hij de onbekende zijn handen tot op borsthoogte heffen en dat stelde hem gerust. Het was zeker Tito, die zijn verwarring moest hebben begrepen ... Hij haalde een lucifer uit het doosje en streek die met de verkeerde kant aan.


    De man begon te lachen, zachtjes eerst, daarna harder.


    - Heeft uw nicht uit Californië u geleerd vuur te geven?


    Hij stak de sigaret weer in zijn zak. Hubert borg het lucifersdoosje weg.


    - Bent u Tito?


    - Ja. Bug heeft mij gezegd dat ik tot uw beschikking moest zijn. U kunt op mij rekenen, baas.


    Die man was sympathiek en vastberaden. Trouwens, Bug wist dat Hubert het nooit zou accepteren met stumpers of beginnelingen samen te werken.


    - Bent u hier al lang? Laten we verder lopen, dan kunnen wij evengoed praten.


    Zij gingen weer op weg, in de tegenovergestelde richting van nummer 19.


    - Langer dan twee uur, baas.


    - Heeft niemand je gevolgd?


    - Ik geloof van niet. Ik leef nog.


    - Dat wil niks zeggen, zei Hubert kortaf. Misschien vinden zij het beter om u te volgen om te weten te komen waar u op uit bent.


    - Mogelijk, zei Tito, zonder van zijn stuk geraakt te zijn. Als u nu naar mij wil luisteren ... Ik weet al aardig wat... Er is nog een man die nummer 19 in de gaten houdt. Hij moet er al lang zijn ...


    - Waar staat hij gepost?


    - Bovenin een boom in het park, er precies tegenover. Het heeft me heel wat moeite gekost om daar achter te komen. Bug had mij gezegd dat er nog iemand moest zijn; dus heb ik doorgezet... Hij moet een radioverbinding hebben. Daardoor heb ik hem ook ontdekt. De storm maakt veel lawaai, maar het is verbazingwekkend hoe hij de stemmen meevoert. Ik was net indiaantje aan het spelen in het park en toen heb ik gehoord: ' Daar kunt u op rekenen, chef! Ik zit stevig op mijn boomtak.5 Daarna was het gemakkelijk. Vijf minuten later had ik naast hem kunnen zitten, zonder mij in de tak vergist te hebben ...


    Hubert drukte Tito' s arm.


    - Mooi werk; ik geloof dat wij het samen goed zullen kunnen vinden.


    De Joegoslaaf hernam:


    - Dat is nog niet alles. Bug had mij gezegd dat er alleen maar een vrouw op nummer 19 zat. Nou, er is ook nog een man ...


    Hubert bleef stilstaan.


    - Wat zeg je? Ben je daar zeker van?


    Op zijn beurt stond Tito stil en liep daarna verder terwijl hij Hubert aan zijn mouw trok:


    - Kom, we moeten niet stil blijven staan, anders lopen wij in de gaten... Ja, ik ben er zeker van. Ik stond in het park voor het hek, precies onder de boom waarin onze vriend zit, omdat ik daar de minste risico' s liep om in de gaten te lopen. Ik heb duidelijk twee schaduwen door het luik, van de kamer aan de linkerkant, waarin licht brandt, gezien ...


    Een hevige windvlaag noopte hem tot zwijgen. Hij wachtte tot het wat bedaard had en vervolgde zijn verhaal. Hubert onderbrak hem met een vraag: -Wanneer u heeft gezien dat er twee mensen in het huis zijn, in plaats van een, dan moeten de mensen van de overkant dat toch ook weten?


    - Ik geloof van niet. Als de kerel in de boom de enige waarnemer is, kan hij het niet gemerkt hebben. Hij is veel te hoog om een schaduw door het luik te kunnen zien... Hij is daar, denk ik, alleen maar om de mensen die naar de vrouw toekomen, in de gaten te houden ...


    Hubert snoot zijn neus, en veegde het water dat van zijn gezicht afdroop met zijn zakdoek weg. Hij vroeg:


    - Is er iemand geweest in de tijd dat u hier bent?


    Tito draaide zich om om te zien of alles veilig achter hen was.


    - We moeten oppassen, zei hij, we mogen niet in de gaten lopen. Bij dit weer zijn twee schoten niet te horen... Ja, er is iemand gekomen om een mand, waarschijnlijk met etenswaren, te brengen. Eerst dacht ik dat het een bediende van een of andere levensmiddelenzaak was, maar toen hij naar buiten kwam, heeft hij een teken gegeven aan zijn handlanger bovenin de boom. Ik ben hem toen achterna gelopen... Niet ver. Hij is om de hoek van het park heengegaan tot de via Giulia 43 ...


    Huberts staalblauwe ogen begonnen te schitteren. Hij gaf Tito een klap op zijn rug en wenste hem geluk:


    - Mooi werk! Uitstekend... Nog een paar vragen als je het goed vindt?


    - Natuurlijk.


    - Toen die pseudo-bediende op nummer 19 aanbelde, deed hij dat niet op een speciale manier?


    - Weet ik niet, zei Tito, ik was te ver weg. Maar dat is meer dan waarschijnlijk ...


    - Hum! deed Hubert, lichtelijk teleurgesteld. Toen de deur eenmaal open was, wat is er toen gebeurd?


    Er kwam een auto aan. Zij zwegen instinctief en namen een zo ongedwongen mogelijke houding aan. Hubert's hand gleed tussen de revers van zijn regenjas, op zoek naar de Smith en Wesson.


    De auto reed langs en spatte hen nat. Tito antwoordde:


    - De man is niet naar binnen gegaan. De vrouw heeft de mand op de drempel aangenomen. Ik geloof dat ze een paar woorden gewisseld hebben, maar die heb ik niet kunnen verstaan... De man draaide zich om en de deur ging weer dicht.


    - Kwam de vrouw alleen? Geen man gezien?


    - Nee. Ze moet invalide zijn of zoiets dergelijks. Zij steunt op een kruk en heeft veel moeite met lopen ...


    - Knap? vroeg Hubert.


    Daarna, zonder op antwoord te wachten:


    - Wij moeten absoluut een middel vinden om dat huis binnen te dringen, zonder de aandacht te trekken.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 15


    


    Op onverklaarbare wijze was hij weer doodsbenauwd geworden. Er klopte iets niet in Esther's houding, dat drong hoe langer hoe meer tot hem door.


    Een houtblok dat in de haard viel, deed hem opspringen. Zijn wazige blik dwaalde van zijn lege bord over de roltafel heen waaraan zij gegeten hadden en vestigde zich op de jonge vrouw ...


    Achterover gelegen op de canapé, haar nek op de armleuning, staarde zij naar het plafond en leek te dromen. Het blonde haar viel aan de andere kant neer, tot op het tafeltje met de telefoon. Aldus uitgestrekt met haar rug tegen een aantal kussens aan, vormden de rondingen van haar borsten een uitdagend reliëf ...


    Opnieuw begeerde hij haar en zijn gedachtegang wijzigde zich onmiddellijk. Zij zei met haar mooie diepe stem:


    - Wilt u een sigaret voor mij opsteken?


    Hij gehoorzaamde en stak gefascineerd de sigaret in zijn mond die zij even later tussen haar lippen zou nemen en huiverde toen zij hem aannam - had het gevoel alsof hij haar had gekust.


    Daarna stak hij er zelf ook een op.


    De voordeur kraakte onder een aanval van de wind. Opnieuw was hij bang en vroeg bruusk:


    - Uw broer? U schijnt zich geen zorgen meer over hem te maken?


    Nauwelijks had hij die vraag uitgesproken of hij had er spijt van. Zij kwam echter overeen met hetgeen waar-


    aan hij onophoudelijk moest denken. Sinds zij die morgen was uitgegaan sprak Esther niet meer over haar broer, leek zij zich niet meer ongerust over hem te maken.


    Hij zag hoe zij er aan toe was. Haar wangen werden rood. Langzaam keerde zij haar knappe gezicht om en keek hem aan. De vijf lampen aan de zoldering weerspiegelden in haar brillenglazen.


    - Waarom zegt u dat?


    Daarna met een lichtelijk onvaste stem:


    - Het is niet mijn schuld dat ik niet erg mededeelzaam ben. Het zou niet veel helpen als ik er over zou praten ... Hij kan ieder ogenblik opbellen of komen. Hij sloeg zijn ogen neer.


    - Ik zal dit alles in de keuken brengen. Daarna breng ik u naar uw kamer. Ik wil niet dat u nog een tweede nacht hier blijft... U moet goed kunnen slapen ... Zij dacht: Hij twijfelt en wil dat ik verdwijn om weg te kunnen gaan. Hij mag niet vertrekken ... Hij vormt mijn enige kans om Arthur te redden. Zij hernam:


    -Ik wil hier blijven. Ik heb vannacht heel goed geslapen. Alleen daarboven zou ik bang zijn ...


    Hij wilde haar zeggen dat hij het bed graag met haar zou willen delen en was stomverbaasd dat hij op een dergelijk idee was gekomen. Stomverbaasd, maar niet beschaamd. Diep in zijn hart wilde hij haar dicht bij zich hebben.


    - Zoals u wilt, mompelde hij en stond op.


    - Waarom belt de leverancier drie keer lang en vier keer kort?


    Alvorens te antwoorden nam zij een lange trek van haar sigaret:


    - Ik heb hem daarom gevraagd ...


    Zij ontweek zijn blik. Hij drong aan, terwijl hij de vorm van een enkel, die van onder haar rok vandaan kwam bewonderde:


    - Vond hij dat niet gek?


    Verward antwoordde zij:


    - Nee, waarom? Enfin, ja... Maar hij heeft het wel begrepen ... Ik ben alleen ...


    Hij rolde de tafel op wieltjes naar de vestibule.


    - Betaalt u hem niet?


    Blij dat hij met zijn rug naar haar toegekeerd haar niet kon zien, stotterde zij:


    - Ja, zodra alles is afgelopen betaal ik hem. Hij geeft me krediet...


    Hij verdween. Alleen het piepen van de wieltjes van de tafel, dat het gedempte lawaai van de storm en Menzel's langzame voetstappen overheerste, was nog hoorbaar.


    Hij is wantrouwig, dacht zij, ik moet goed op hem passen, wil ik dat hij niet probeert te vluchten...' Daarna, plotseling in paniek: Ik slaag er nooit in om hem nog zesendertig uur hier te houden. Dat is te lang, veel te lang ... Ik moet iets doen ...


    Zij hoorde het geluid van de afwas in de keuken. Ik moet een middel zien te vinden om hem weg te krijgen zodat ik met Chirurgo kan onderhandelen over de bevrijding van Arthur tegen uitlevering van Menzel...


    Onmiddellijk walgde zij van zichzelf. Die man vertrouwt op mij. Hij is van mij afhankelijk en ik heb geen recht om dat te doen, dat zou monsterachtig zijn ... monsterachtig!


    Zij was doodop. Hij was nog steeds met de vaat bezig. De kraan liep. De luiken klapperden. Een houtblok viel in de haard. De empireklok sloeg half twaalf... Zij had het koud en was bang ...


    Arthur verkeert in gevaar, in levensgevaar. Als hij niet terugkomt betekent dat voor mij ook de dood. Ik heb niemand anders die zich met mij kan bezighouden. Twee levens tegen een... Het is mijn schuld niet. Ik moet meedogenloos zijn ... Arthur en ik, tegen hem ... Hij houdt van mij. Ik zie dat in zijn ogen en aan al zijn bewegingen ... Hij houdt van mij... Misschien, als ik het zou willen, zou hij dan met mij willen trouwen? Maar hoe zou ik met hem kunnen leven als ik weet dat ik Arthur had kunnen redden door hem uit te leveren? Mijn hele leven zou mij dat dwarszitten!


    Onmogelijk ...Mijn God! Ik word gek. Gek!


    Zij had haar gezicht in haar handen geborgen. Toen zij haar ogen opende, stond hij in de deuropening. Zijn gezicht was vertrokken.


    - U bent lijkbleek, mompelde hij.


    Hij liep snel naar haar toe, knielde voor haar neer en sloeg zijn armen om haar heen. Zij was aan het einde van haar krachten en barstte in tranen uit.


    - Ik houd van u, zei hij, bijna plechtig. Zij schudde heftig van 'nee'. Plotseling, als door een wonder wist hij wat haar zo aangreep. Hij wilde voor haar alles opofferen. Nog steeds de filmheld ... Hij drukte haar nog steviger tegen zich aan en mompelde, niet in staat zijn woorden te controleren:


    - Huil niet. Ik wil niet... Ik houd van u. Zeg mij wat u van mij wilt; ik zal het doen... Wat dan ook. Als ik mijn vrijheid of mijn leven moet geven om uw broer te redden, ik zal het doen... Onmiddellijk. Ik wil niet meer ... Ik wil u zo niet langer zien.


    Het duizelde haar. Haar grote groene ogen drukten hevige angst uit. Hij weet alles... Hij weet dat ik hem wil uitleveren en dat vindt hij goed. (Daarna, met gloeiende wangen) Hij houdt van me. Dat heeft hij zojuist gezegd ... Niemand heeft mij dat ooit gezegd. Ik was alleen maar een invalide. Hij houdt van me... Ik kan hem niet uitleveren. Misschien vindt Arthur iets om zich alleen te redden ...


    Plotseling voelde zij Stefan Menzels lippen op de hare en ze dacht dat ze flauw ging vallen. Daarna, zonder enige overgang dacht zij aan Harry Brussel; die man die, volgens Arrigo Nera niets kon tegenhouden en die Arthur wilde vinden. Zonder zich af te vragen waartoe dat kon leiden, wenste zij dat hij zou slagen.


    


    De lange lichtstraal van de koplampen schoot door de regen de voortuin in en hield stil op de grijze voorgevel van het huis, die vol grote vochtplekken zat.


    - Hier is het, zei Paolo. De chef wacht op u ...


    Adolf Kreissler antwoordde niet. Hij had geen twee woorden gezegd sinds Paolo hem van het vliegveld had afgehaald.


    Toen de auto stilstond, deed hij het portier open en liep, onverschillig voor de storm, langzaam naar de voordeur.


    Paolo volgde met de koffer van de ex-Duitse geleerde. De deur ging open. Overtuigd van de identiteit van de aangekomenen, liet Chirurgo zich zien:


    - Welkom!


    Adolf Kreissler wilde hem de hand drukken maar merkte dat de Italiaan een opmerkelijk goed opgepoetste Mauser in zijn linkerhand hield.


    O! zei hij met een laatdunkende glimlach om zijn dunne, bleke lippen.


    - Ja, zei Chirurgo alleen maar. Hij was ongevoelig voor verachting en ironie. Hierheen ...


    Met de loop van zijn wapen wees hij naar een openstaande deur. Paolo was weer naar buiten gegaan. De motor van de auto begon te ronken. Adolf Kreissler trad in een met kantoormeubelen ingericht vertrek, bleef in het midden stilstaan en vroeg:


    - U was toch van mijn komst op de hoogte gesteld? Hij had een harde, bitse stem. Kreissler had - vrijwillig - bij de s.s. gediend voordat hij met zijn opmerkelijke capaciteiten als scheikundige, zijn voorliefde voor de P.A.G. te Hamburg had getoond. Chirurgo ging achter zijn bureau zitten en vroeg voorzichtig, zonder zijn Mauser neer te leggen:


    - Ze hebben mij gewaarschuwd dat er iemand zou komen. Voordat het tegendeel is bewezen, wil ik best geloven dat u dat bent.


    Adolf Kreissler trok zijn schouders op en ging zonder plichtplegingen op een stoel zitten. Chirurgo vroeg:


    - Wie stuurt u?


    Zonder te lachen antwoordde Adolf Kreissler:


    - De Grote Mogol die de punt van zijn sigaar met een gouden guillotine afsnijdt.


    Chirurgo scheen bevredigd.


    - Ik luister, zei hij. Sigaret?


    De Duitser maakte een afwerend handgebaar. Chirurgo stak er een op, die hij uit een pakje op de tafel had genomen. Kreissler begon:


    - Ik hoop dat ik niet te laat kom... Dat uer nog niet in geslaagd bent mijn uitstekende collega Menzel overhoop te schieten?


    Koeltjes verzekerde Chirurgo:


    - Hij loopt nog steeds vrij rond... Of liever gezegd, hij heeft zich verscholen. Ik ben er vrijwel zeker van dat hij het Vrije Grondgebied niet heeft kunnen verlaten.


    - Uitstekend, mompelde Kreissler. Dan zal mijn reis niet voor niets geweest zijn. De bevelen zijn gewijzigd. Menzel moet niet meer worden gedood. Hij moet levend worden gepakt en naar Rusland worden getransporteerd. Onze meesters hebben hem nodig ...


    - Welke meesters? vroeg Chirurgo, oprecht verbaasd. Kreissler vond het te gevaarlijk om daarop in te gaan.


    - Dit zijn de bevelen. Wij moeten Menzel's schuilplaats ontdekken. Zodra u weet waar hij zich verbergt, zorgt u ervoor dat ik bij hem kan komen. Ik moet ervoor zorgen dat hij meekomt. Wij kennen elkaar al sinds lang...


    Chirurgo begon de Duitser met vijandige nieuwsgierigheid op te nemen:


    - Hoe heet u?


    - Richard.


    - Pseudoniem?


    - Natuurlijk.


    - Bent u Duitser?


    - U heeft ook alles in de gaten!


    - Ik mag de moffen niet.


    - Daar vragen ze u ook niet om. Vooral zij niet... De Duitsers hebben geen sympathie nodig. Zij willen alleen maar imponeren ...


    Chirurgo spuwde op de grond. Kreissler perste zijn lippen samen. Als hij in Moskou terug zou zijn, zou hij een zo onaangenaam mogelijk rapport over die grote aanmatigende en onbeschofte zak macaroni maken. Hij vervolgde kortaf:


    - Houdt u de journalist die de zaak aan de grote klok heeft gehangen, nog steeds vast? Waar bent u met hem aan toe?


    Chirurgo bromde:


    - Ik wilde hem juist weer een beetje onder handen nemen. Als u mij wilt helpen?


    Kreissler stond stijfjes en vol verachting op.


    - Graag. Waar is hij?


    Chirurgo stond eveneens op.


    - Volg mij...


    Kreissler volgde hem op de voet.


    - En die vrouw? Zijn zusje, wat heeft u met haar gedaan?


    Zonder zich om te wenden antwoordde Chirurgo:


    - Zij is thuis, zwaar bewaakt. Het is mogelijk dat Menzel naar Lamm toe wil. Bovendien weten wij dat er een Amerikaan is die op dit ogenblik hetzelfde probeert. De val staat klaar ...


    Kreissler stond stil:


    - Een ogenblik, alstublieft. Kan de gevangene ons hier horen?


    - Nee.


    - Uitstekend. Wij hoeven de vrouw niet thuis te laten om de gewenste resultaten te verkrijgen. Ga haar halen. Laat een ontvangstcomité achter om alles wat er over de vloer komt, op te vangen. Met haar hulp krijgen wij de broer aan het praten.


    Chirurgo voelde zich plotseling slecht op zijn gemak.


    - Zij is invalide, bromde hij.


    De Duitser keek hem vol verachting aan.


    - Invalide ... Een reden te meer. De mensheid heeft er niet veel aan te verliezen.


    - U hoeft niet op mij te rekenen om een invalide vrouw te martelen, onderbrak de Italiaan. Ik wil haar best neerschieten. Maar niet martelen ...


    - Ik heb nooit op u gerekend, sneed Kreissler vol verachting af. Doe wat ik u gevraagd heb, hè? De journalist moet ons alles zeggen wat hij weet...


    Chirurgo maakte rechtsomkeert om zijn bevelen aan Paolo te geven.


    - Uitstekend, zei hij. Als u alles op u neemt...


    


    Zonder met elkaar overlegd te hebben, draaiden Hubert en Tito zich om en liepen terug.


    In plaats van wat te bedaren, leek de storm nog heviger te worden.


    - Ik moet een manier vinden om in dat huis te komen, herhaalde Hubert. De man die er in is, kan niet Arthur Lamm zijn. Ik moet hem spreken... Hij alleen kan mij helpen ...


    Tito kende niet de gehele geschiedenis. Hij vermoedde wel - omdat Arthur Lamm' s naam was genoemd


    - dat het allemaal in verband stond met die sensationele onthullingen over de vliegende schotels.


    - Er is geen sprake van om ons het huis ' binnen te bluffen' , zei hij, terwijl hij over een plas water sprong. Blijven over de daken. Het aangrenzende huis is een etagewoning. Het dak is niet veel hoger dan dat van nummer 19.


    Hubert was er zich heel goed van bewust dat het weer hem tegenzat. Hij wilde alles proberen, maar op het dak gaan balanceren bij deze windkracht was bepaald geen pretje.


    - Ik heb het vraagstuk nauwkeurig onderzocht, vervolgde Tito onverstoorbaar. Aan de straatkant is geen zolderraam, dus moet er een aan de andere kant zijn, uit het zicht van onze ' oppasser' .


    Hij wachtte een ogenblik, haalde diep adem en voegde eraan toe, terwijl hij de kraag van zijn regenjas tussen zijn dikke vingers samentrok:


    - Een zolderraampje kan opengebroken worden. Met dit weer zal dat zelfs niet te horen zijn ...


    - OK, zei Hubert. Door het zolderraam dan maar...


    Stefan Menzel gooide een houtblok in het vuur en wendde zich toen tot Esther.


    -Wij vinden geen oplossing voor het probleem als we ons eerste plan niet volgen ...


    Met bevende hand streek zij over haar bleke, gespannen gezicht.


    - Er moet een andere oplossing bestaan, protesteerde zij zonder overtuiging.


    Zij had hem zojuist alles bekend, alles uitgelegd. Zwijgend had hij toegehoord. Na de laatste woorden was hij geheel uit zijn evenwicht gebracht. Hij was niet verpletterd. Hij had haar niets verweten. Alleen was alle tederheid uit zijn te heldere ogen verdwenen en hij sprak nu met haar als met een vreemde.


    Zij keek hem aan. Hij beet opnieuw op zijn nagels en had nog steeds de afdruk van Esther' s lippen op zijn wang. Hij kon dat niet weten, anders zou hij de sporen hebben weggeveegd. Zij besloot hem er niets van te zeggen; het was een beetje alsof hij haar merk droeg, alsof hij nog aan haar toebehoorde ... Zonder woede, op een toon die zij gebruikt zou hebben om op een kind te mopperen, zei zij:


    - Hou toch op met op uw nagels te bijten.


    Hij bloosde hevig en keerde haar zijn rug toe. Daarna, met onverwachte heftigheid, hernam hij:


    - Dat kan zo niet doorgaan. Het is heel eenvoudig, omdat iemand de telefoongesprekken af luistert: ik pak de hoorn op en zeg dat ik hier ben en dat ze me kunnen komen halen ...


    Zij protesteerde:


    - Dat zou stom zijn! Dan zouden zij mijn broer zelfs niet vrijlaten!


    Zij vond dat ze te ver was gegaan. Ze wist nu werkelijk niet meer wie zij liever had. Stefan. Arthur. Het verleden ... de toekomst...


    - Doe het dan zelf, zei hij bruusk. Wees tenminste niet zo laf.


    Zij kon niet meer. Waar was haar kracht gebleven? Wat was er uit haar rust, haar moed, haar onverschilligheid voor het leven voortgekomen? Plotseling nam zij hem dit alles vreselijk kwalijk. Met een onherkenbare stem daagde zij hem uit:


    - Ik doe het.


    Het drong tot haar door dat zij geen angst meer had en schrok van de uitdrukking in zijn ogen. Hij nam haar hetgeen er gebeurde ook kwalijk.


    Zij waren nu gezworen vijanden geworden.


    Ze nam de hoorn op en draaide een paar keer, zonder te kijken, het nummer. Het voornaamste was dat de man die haar afluisterde, haar kon horen ...


    - Hallo, zei zij, haar woorden duidelijk uitsprekend. Ik heb een boodschap voor Chirurgo. Laat hem weten dat ik weet waar Menzel is en dat ik bereid ben het hem te zeggen als mij voldoende garanties voor het leven van mijn broer zijn gegeven. Ik herhaal: hier is Esther Lamm. Ik heb ...


    Lijkbleek en met samengebalde vuisten luisterde Menzel toe. Een onbeschrijflijke woede welde in hem op. Hij had geen blijk moeten geven van liefde voor die vrouw, die hem op dat ogenblik aan het uitleveren was. Hij haatte haar nu, zonder te beseffen dat die haat een andere, verhevigde vorm van liefde was.


    Hij zag haar de hoorn neerleggen en zei, heel kalm:


    - Uitstekend. We hoeven nu alleen nog maar te wachten ...


    

  


  
    



    Hoofdstuk 16


    


    De wind was een gevecht op leven en dood met het park aangegaan. De regen stortte uit de hemel. Radeloos draaide een windwijzer op het dak rond. Beneden sloeg een luik met een harde klap dicht. In de verte werd ergens een schoorsteen afgerukt en er scheen geen einde aan de lawine van stenen te komen. Hubert hing tussen hemel en aarde en aarzelde om zich op het dak van de Lamms te laten neervallen. Zelfmoord, het is gewoon zelfmoord..., dacht hij. Hij sloeg zijn ogen op en verblind door de regen kon hij vaag een donkere bal, die Tito' s hoofd moest zijn, onderscheiden.


    Hij liet los.


    Een heel korte val. Hij trapte met een voet in de ruimte. Een onvermijdelijke, niet te stuiten glijbaan wachtte hem.


    Paniek. Hij zou een val van tien meter hoogte gaan maken en zijn nek breken ...


    Pang! Zijn schoen raakte iets hards. Hij strekte zijn arm uit, vond het obstakel en sloot er zijn hand om ... Het was een van die metalen haken waar de leidekkers hun ladders aan vastmaken.


    Zijn hele lichaam zwaaide om zijn samengebalde vuist heen.


    Hijgend en met luid bonzend hart bleef hij plat liggen op het schuin aflopende dak, dat in een soort overlaat was veranderd.


    Het water stroomde in zijn mouw als in een badkuip,


    Hij was al kletsnat alsof hij er zojuist uit was opgedregd.


    Hij hoorde boven hem iets roepen, dat nauwelijks te verstaan was door het tumult van de wind. Wat een beroep! dacht hij. En hij lichtte zijn hoofd op om te antwoorden.


    Op zijn beurt greep Tito zich vast aan de haak en maakte een zweefvlucht.


    Hubert verwisselde de haak van zijn rechter- naar zijn linkerhand en bereidde zich voor op de klap ...


    Hij zag zijn metgezel als een rotsblok naar beneden vallen, naast hem neerkomen, terwijl hij water en stukken leisteen die van het dak waren losgesprongen, met zich meevoerde.


    Hij greep hem in het voorbijkomen beet, en slaagde er zonder veel moeite in hem zijn vaart te remmen.


    Het ergste was achter de rug.


    Tito huiverde. En merkte dat hij met zijn voeten in de overhellende goot stond. Een windvlaag sneed hem de adem af. Hij wachtte tot hij weer op adem was en riep:


    - Laat me los. Ik sta op mijn benen.


    Hubert liet hem geleidelijk los en waarschuwde hem:


    - Maak niet zoveel lawaai. Je hoeft niet zo te schreeuwen!


    Tito moest niezen. Zijn schoenen stonden vol water.


    - Laten we voortmaken, siste hij. Als we tenminste niet willen verrekken.


    Hij veegde met één hand over zijn drijfnatte gezicht en sloeg zijn ogen op om, evenals Hubert, het dak te bekijken. Zij ontdekten op hetzelfde ogenblik het zolderraam, enkele meters naar links.


    — Verroer u niet, riep Tito, ik laat me naar beneden glijden...


    Hij kroop opzij, hield halverwege een volgende rij haken stil, gaf Hubert een teken, die daarop een been uitstrekte tot hij met zijn voet de schouder van zijn metgezel raakte. Hubert liet zijn gewicht er op neer, liet de haak los en bewoog zich voort naar links. Zijn hand raakte een andere haak. Hij nam zijn voet van de schouder onder hem af, en Tito liep verder door de dakgoot.


    Een derde soortgelijke manoeuvre bracht Hubert bij het zolderraam. Steunend op Tito probeerde hij het te openen; tevergeefs. Het was aan de binnenkant gesloten. Er bestond maar één middel; het glas stukslaan ...


    Hij veegde met zijn onderarm over het glas heen om de watergolven, die hem het zicht benamen, tegen te houden. Hij drukte zijn gezicht er tegenaan.


    Volslagen duisternis. Er moest een zolder onder zijn. Hij pakte zijn Smith en Wesson, die hij bij de loop vasthield, en sloeg hard met de kolf...


    Een regen van scherven. Het lawaai was door het gieren van de wind vrijwel niet te horen. Met zijn naar binnen gestoken arm maakte hij het slot open, liet zich halverwege naar beneden glijden en tilde het raam op. Hij dook met zijn hoofd naar binnen, luisterde... Geen enkel verdacht geluid.


    Hij stak zijn wapen weer in zijn zak, greep de vensterbank beet en hees zich op, waardoor hij Tito' s schouders van zijn last bevrijdde.


    De Joegoslaaf liet zich optrekken en pakte daarna de rand aan de binnenkant van de vensteropening beet.


    Hubert had hem losgelaten en liet zich er doorheen


    zakken ...


    Toen hij met zijn voeten op de grond was gaf hij een tikje op Tito' s hand om hem te laten weten dat hij kon volgen, liep twee stappen achteruit om te zien wat hij deed.


    Tito' s hoofd verscheen door het smalle raamgat. Hubert stak zijn zaklantaarn op en richtte de lichtstraal op de grond. Er lag reeds een grote waterplas op de stoffige vloer. Hij keek om zich heen.


    Een zolder. De klassieke hoop oude koffers, wankele meubels en vreemdsoortige voorwerpen. In het midden het gapende trapgat, dat aan drie kanten door een hek werd beschermd.


    Tito viel naast Hubert neer.


    - Oef! zei hij. Hier is het beter.


    Hubert liep naar de trap toe.


    - Hopelijk blijft dat zo, mompelde hij tussen zijn tanden.


    


    Stefan Menzel hield ogenblikkelijk op op zijn nagels te bijten en keek naar het plafond. Een houtblok in de haard knetterde. De regen sloeg tegen de luiken.


    - Je zou zeggen ... begon hij.


    Hij zweeg, stond op en keek met een onverschillige blik naar Esther die nog steeds op de canapé lag.


    - Ik ga even boven kijken. Ik geloof dat er een luik niet goed dicht is.


    Hij had zelf alles nagekeken en wist dat de geluiden een andere oorsprong hadden. Zij probeerde hem gerust te stellen, hoewel ook zij wist dat er iets niet pluis was.


    - Nee. Ik denk eerder dat er een paar dakpannen zijn afgewaaid. Blijf toch hier. Ik wil niet dat u mij alleen laat...


    Spottend zei hij:


    - Bent u bang dat ik er vandoor ga?


    Ze sloeg haar zware oogleden over haar vermoeide ogen neer.


    - Ja, zuchtte zij. Ik ben bang dat u er vandoor gaat. Hij was haar dankbaar voor haar openhartigheid en dacht tegelijkertijd dat zij gelijk moest hebben wat de geluiden betrof; een paar dakpannen die door de wind van het dak waren afgevallen. Hij ging weer zitten en haalde de revolver van Arthur, die hij uit diens kamer had genomen, tevoorschijn. Zij richtte zich op haar ellebogen op om beter op hem te kunnen letten. Sinds het onvermijdelijke had plaatsgevonden, waren zij vervreemd geraakt van elkaar. Zij was er verbaasd over dat zij zich zo verward had kunnen voelen en dacht vervolgens: ' Hij heeft me voorgelogen, hij houdt niet van mij; hij heeft me maar wat wijsgemaakt omdat hij mij nodig had. Hoe had hij verliefd op mij kunnen worden? ... Ik ben immers invalide' .


    - Waarom haalt u dat wapen te voorschijn? vroeg zij. Hij antwoordde niet. Maar, dacht ze, als hij niet van mij houdt, waarom blijft hij dan hier op de anderen wachten? Waarom probeert hij niet te vluchten? Hij is gewapend. Een gewapende man tegen een invalide vrouw. Hoe zou ik hem kunnen tegenhouden, als hij zou willen vluchten?


    Hij stond op, liep naar haar toe, het wapen in zijn hand. Zij was verstijfd van schrik... ' Hij gaat me doden en daarna gaat hij weg...' Hij reikte haar het pistool aan en zei met zijn zachte, verlegen stem:


    - Hou hem maar. U zult hem nodig hebben... Versteend bleef zij zitten, ongelovig en niet in staat zich te bewegen. Hij legde het wapen op het tafeltje neer naast de telefoon.


    - Weet u hoe u hem moet bedienen?


    Zij brak in tranen uit en pakte hem bij zijn colbert beet.


    - O! Stefan. Waarom is dat nodig?


    Meer kon zij niet zeggen en dat was ook niet nodig. Hij had het begrepen. Hij kon zich niet langer beheersen knielde voor haar neer en nam haar in zijn armen. Voor de tweede keer vonden hun lippen elkaar voor een uitzonderlijke kus...


    Er werd aan de voordeur gebeld.


    Drie keer lang en vier keer kort.


    


    De punt van het mes gleed het slot binnen; de sleutel stak er aan de andere kant in. Tito slaakte een zucht van verlichting en begon daarna door te drukken.


    Het hout van de deur begon te kraken. Hubert, die een paar treden hoger zat, protesteerde instinctief:


    - Ssst!


    Tito antwoordde niet. Al zijn spieren en zenuwen stonden gespannen. Hij zette meer druk op het heft van het stevige mes. Hubert nam zijn Smith en Wesson weer in zijn hand.


    Een droge klik. Tito' s arm viel naar beneden. Hij zuchtte:


    - Klaar is Kees.


    Hubert doofde zijn zaklantaarn. Zachtjes maakte de Joegoslaaf de deur open ...


    Zij liepen twee stappen de overloop op en sloten de deur achter zich. Volledig op zijn gemak spitste Hubert zijn oren. Beneden huilde een vrouw. Ze sprak door haar tranen heen. Smeekte iemand. Een doffe mannenstem bezwoer haar te zwijgen.


    Er werd nogmaals gebeld.


    Ditmaal konden Hubert en Tito alles horen.


    Zonder met elkaar te overleggen, liepen ze terug, gingen door de deur van de zoldertrap, trokken hem dicht zonder hem af te sluiten.


    En wachtten af...


    


    Chirurgo drukte zijn gezicht tegen het autoruit je aan en gromde:


    - Die doet ook niet vlug open!


    Vaag kon hij Kreissler's gestalte voor de deur onderscheiden. Hij draaide zich om om een vraag te stellen aan Arthur Lamm, die op de achterbank naast Paolo zat. Toen herinnerde hij zich dat hij gekneveld was. Daarna dat de jonge vrouw invalide was. Het zou enige tijd kosten voordat zij bij de deur was.


    Een hevige windvlaag tilde de auto even op, die daarna weer terugviel en lange tijd op en neer bleef veren. Wat een ontzettend weer! Chirurgo kon zich een dergelijk weer om deze tijd van het jaar in Triëst niet herinneren. Eigenlijk kwam hem dat goed van pas. Toen er besloten was de signorina te laten praten, had hij voor alle zekerheid Arthur willen meenemen. Het was inderdaad meer dan waarschijnlijk dat zij haar broer zou opeisen alvorens zich met een gesprek in te laten ... En bovendien was er geen tijd meer te verliezen. Deze zaak moest voor het aanbreken van de dag geregeld zijn...


    Met een laatste krachtsinspanning slaagde Stefan Menzel erin zich van haar los te maken. Hij had haar nog steeds bij haar polsen beet en zei met zachte stem, terwijl hij zijn blik in die van de jonge vrouw boorde: -Ga nu opendoen. Ik verdwijn naar boven. Als er iets misloopt, vlucht ik over het dak en zal ik mij later met u in verbinding stellen. Zeg niets voordat uw broer is vrijgelaten ...


    Zij barstte in tranen uit:


    - Ik kan het niet. Ik kan u niet opofferen... ons niet opofferen ... Arthur is groot genoeg om zich alleen te redden ... Ik kan het niet! Ik kan niet meer ... Hij liep achteruit en herhaalde met zachte stem:


    - Doe open en vraag vóór u gaat onderhandelen of uw broer wordt vrijgegeven ...


    Hij draaide zich om en rende de trap op ...


    


    Adolf Kreissler belde voor de derde keer.


    Drie keer lang, vier keer kort.


    Met samengeperste kaken begon hij zich op te winden. Chirurgo, die verachtelijke Italiaan, had hem zeker op een dwaalspoor gebracht. Zoals de meeste zuiderlingen beschouwde hij zijn wensen zeker als feiten en kon hij geen onderscheid maken tussen verbeelding en werkelijkheid ...


    Een geluid van grendels, de sleutel in het slot die werd omgedraaid. De deur ging open ...


    Adolf Kreissler keek Esther aan en vroeg:


    - Bent u Esther Lamm?


    Zij moest eerst slikken, antwoordde toen:


    - Ja, ik ben Esther Lamm. Wat wilt u? Hij deed een stap naar voren uit vrees dat zij de deur wilde sluiten.


    - De manier waarop ik heb gebeld had u genoeg moeten zeggen. Hij bedacht dat hij haar de grendels niet had moeten laten dichtschuiven en vreesde dat zij een valstrik had voorbereid.


    - Hierheen, alstublieft.


    Hij liep voor haar uit, draaide zich daarna om en zag hoe ze liep.


    - Ongeluk gehad?


    Zij hield op met beven en antwoordde hard:


    - Gestapo.


    - Net wat ik bedoelde, antwoordde Kreissler met een wrede glimlach.


    Hij liep voor haar uit, draaide zich daarna om en zag het vuur. Daarna ging hij zitten op de stoel die Menzel zoeven verlaten had. Hinkend kwam zij bij de canapé aan, waarop zij zich weer installeerde en zei met haar mooie stem:


    - Ik luister.


    Hij haalde een sigaret uit zijn zak en stak die langzaam op.


    - Ik wil Menzel zien, zei hij. U heeft ons laten weten dat u zijn schuilplaats kent...


    Huiverend legde zij haar hand op haar hart en antwoordde moeizaam:


    - Alvorens iets te zeggen wil ik de zekerheid hebben dat mijn broer nog leeft...


    Kreissler lachte sarcastisch.


    - Wat een liefde voor uw broer. Je zou haast denken ...


    Hij herstelde zich.


    - Uw broer is volledig gezond. U krijgt hem terug als Menzel in onze macht is.


    Zij werd lijkbleek en het scheen haar toe dat haar hart zou blijven stilstaan. Een afschuwelijke gedachte kwam in haar op. Zij besefte dat zij heimelijk had gewenst dat haar broer dood zou zijn. Zodat het wrede dilemma opgelost zou zijn.


    Met bevende stem antwoordde ze:


    - Zolang mijn broer hier niet is teruggekomen, is er geen gesprek mogelijk ...


    Kreissler deed twee korte trekjes aan zijn sigaret, wierp een onverschillige blik naar het haardvuur en keek Esther aan.


    - U bent behoorlijk veeleisend ... Eigenlijk is het allemaal goede wil van onze zijde ... Wij weten hoe wij de mensen aan het praten moeten krijgen ...


    Zij richtte zich op:


    - Ja, dat weet ik... U bent Duitser, dat wist ik onmiddellijk. Uw landgenoten hebben al op dezelfde manier met mij 'gesproken'. Zij hebben mij gemarteld, invalide gemaakt...


    Het was even stil en toen voegde zij eraan toe, terwijl zij haar stem dempte om haar woorden beter te doen uitkomen.


    - Ik heb niet 'gesproken' ... En dat zal ik nu evenmin doen.


    Kreissler richtte zich op; hij liep rood aan van woede. Als hij de tijd en de mogelijkheden had gehad zou hij dat arrogante meisje best eens onder handen hebben willen nemen... Niet ' gesproken? Het zou wat! Al degenen die teruggekomen waren, beroemden zich erop dat zij niet hadden gesproken ... Uiteraard. Zouden zij het tegendeel kunnen bekennen? Hij zwichtte echter voor haar blik.


    - Ik zal uw broer gaan halen. Hij staat voor de deur. Maar maak u geen enkele illusie. Als het een val is, als Menzel ons niet wordt uitgeleverd, zal uw broer voor uw ogen worden gedood ...


    Hij stond op, gooide zijn half opgerookte sigaret in het vuur en vroeg onbeschaamd:


    - Zijn we het nog steeds eens?


    Zij bevestigde:


    - Wij zijn het eens. Voordat u weggaat, wilde ik u zeggen ...


    Haar stem begaf het. Zij deed alles om verder te spreken, maar het was haar haast onmogelijk... Ze stamelde:


    - ... hoezeer ik u verafschuw.


    - Hoezeer u mij haat, wilde u zeggen?


    - Nee, corrigeerde zij. Ik haat u niet. Dat bent u niet waard. U verdient alleen maar afschuw ... Zoals alle huurlingen, zoals u ...


    Hij grinnikte.


    - Ik dien een eerlijke en edele zaak.


    Zij haalde haar schouders op.


    - U kunt zelfs niet de schijn ophouden dat u erin gelooft. Daarvoor hoef je u alleen maar aan te kijken. Hoeveel zou u de Amerikanen vragen als u voor hen ging werken?


    Nauwelijks verbaasd liep hij op haar toe:


    - Heeft u opdracht daarover met mij te onderhandelen?


    Daarna, voorzichtig, krabbelde hij terug:


    - Daar is geen sprake van. Ik heb al gekozen.


    Bitter antwoordde zij:


    - Dan heeft u geluk gehad.


    Maar hij begreep niet wat zij daarmee wilde zeggen. Hij draaide zich met Pruisische stramheid om en verdween in de vestibule.


    Onbeweeglijk in het duister van de overloop zag Menzel Adolf Kreissler uit de salon komen en de voordeur openen. Hij had hem heel goed herkend en begreep waarom zijn aanwezigheid nodig was: de Russen hadden een oud-P.A.G. uit Hamburg gestuurd om hem gemakkelijker te kunnen overhalen hun zijde te kiezen. Wat betekende dat? Misschien wilden zij hem niet meer alleen maar uit de weg ruimen?


    Er kraakte iets achter hem. Hij draaide zijn hoofd om. Het geluid moest van de zoldertrap komen. Beneden ging de voordeur open en Kreissler stak een zaklantaarn aan om een signaal te geven.


    Het tuinhek begon te piepen. Waarom vroeg Kreissler om versterking?


    Hij werd door paniek gegrepen, besefte dat zijn ex-collega de lampen van de vestibule zou kunnen aansteken, waardoor ook de overloop verlicht zou worden. Hij was niet langer veilig. Verder de gang in lopen? Dan zou het moeilijk zijn om naar de zolder te komen als dat nodig mocht zijn. Waarom zou hij niet onmiddellijk de trap opgaan?


    Kreissler liep achteruit, ongetwijfeld om de zojuist aangekomenen te laten voorbijgaan. Menzel liep naar de zolderdeur toe, die hij opende zonder te beseffen dat die niet op slot was en liep achteruit naar binnen. Een klap op zijn schedel stuurde hem tijdelijk naar dromenland.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 17


    


    Tito had Menzel die bewusteloos was vakkundig gekneveld. Hubert scheen met zijn zaklantaarn op het paspoort dat hij uit de binnenzak van de gevangene had gehaald. Hij las:


    Albrecht,' Francis; geboren 4 mei 1912 te Luik ...


    Hij voelde het bloed naar zijn wangen stromen. Een ogenblik lang bleef hij met zijn mond open staan en had bijna geschreeuwd:


    Godv ...


    Mompelend hernam hij:


    - Goeie genade. Het is Menzel... De man die wij zoeken ...


    Verbijsterd richtte Tito zich op:


    - Verdomme! zei hij alleen maar. Ze hebben ons in de maling genomen!


    - Dat is best mogelijk, zei Hubert.


    Met gefronste wenkbrauwen haalde hij zijn Smith en Wesson uit zijn zak, vastbesloten zijn kostbare buit te verdedigen wanneer iemand die kwam opeisen. Hij liep daarna de trap af naar de deur toe en deed die zachtjes open.


    In de vestibule speelde zich een merkwaardig schouwspel af.


    Onder Kreissler's ijskoude blik bevrijdde Paolo Arthur Lamm van de touwen waarmee hij was vastgebonden. Toen het laatste touw was losgemaakt haalde de journalist diep adem en deed aarzelend een stap in de richting van de salon. Zijn gezicht was opgezet, zijn kleren in een erbarmelijke toestand. Kreissler ging opzij en liet hem voorbijgaan, zonder zijn enorme revolver van hem af te houden.


    Er volgde een schreeuw.


    - Arthur!


    De journalist hervond ineens al zijn kracht en rende de salon in. Alvorens hem achterna te gaan, beval Kreissler Paolo:


    - Doe de deur dicht en kijk of er zich boven niemand verbergt!


    Hubert grijnsde. Als die kerel naar boven kwam zou hij genoodzaakt zijn hem te doden en dat kwam niet overeen met het plan dat zich in zijn vruchtbare geest vormde...


    Paolo weigerde.


    - Het huis was bewaakt. Niemand heeft binnen kunnen komen zonder dat wij dat te weten zouden zijn gekomen. En bovendien heeft Chirurgo mij gezegd dat ik naar de auto moest teruggaan en u uw gang moest laten gaan ... Gegroet!


    Hij liep naar de deur terug. Kreissler zag hem verdwijnen en haalde woedend zijn schouders op, keerde zich om en betrad de salon.


    Toen zag Hubert diens wrede gezicht in het helle licht en versteende plotseling. Verbijstering. En Esther's stem:


    - Laat uw wapen op de grond vallen! Bij de minste verdachte beweging bent u dood!


    Kreissler was een van die mensen die zich, als gevolg van hun trots nooit overgeven. Hij hief zijn arm op met de bedoeling om te schieten. Hubert was de snelste. De Smith en Wesson spuwde vuur. Vrijwel onmiddellijk weerklonk een ander schot. Esther had geschoten; te laat als Hubert er niet geweest zou zijn.


    Met drie grote stappen daalde Hubert de trap af en dook boven op de Duitser, die zich met een laatste poging probeerde op te richten, de Mauser in zijn hand. Een knie in zijn buik, een voorarm op zijn rug... Een hevige ruk achteruit. Krak!


    Met een gebroken wervelkolom was Kreissler op slag dood.


    Hubert strekte zijn hand uit om zijn wapen dat een ogenblik op het kleed was blijven liggen, op te pakken.


    - Raak het niet aan of ik schiet!


    Esther opnieuw in actie. Hubert hief zijn hoofd op en zag haar op de canapé zitten, achter haar stond haar broer. Hubert vertoonde zijn charmantste glimlach, stond op en verklaarde zonder omhaal:


    - U bent niet vlug genoeg. Als ik niet als eerste had geschoten, zou u nu dood zijn geweest...


    Hij aarzelde, spitste zijn oren en vervolgde:


    - Eén ogenblik. Wij moeten op zijn minst vijf minuten rust hebben...


    Hij schoof de grendel voor de deur en kwam volkomen op zijn gemak terug:


    - Mag ik mij voorstellen? zei hij. Harry Brussel van het gezantschap van de U.S.A. in Triëst...


    Er ging Esther een licht op. Dat was dus die jongen die tot alles in staat was en voor wie zij gewaarschuwd was ... Zij vond hem geweldig, vond dat hij heel veel op Alan Ladd leek, alleen een beetje groter.


    - Ik ben Arthur Lamm, zei de journalist, en dit is mijn zuster.


    - OK, antwoordde Hubert. Ik kan u helpen, als u niet al te veel gewetensbezwaren heeft ...


    - Hoe bent u binnengekomen? vroeg Esther plotseling ongerust.


    - Over het dak, wij hebben een zolderraampje geforceerd. We zullen de schade vergoeden ...


    - We?


    Hij begreep wat zij daarmee wilde zeggen en lichtte haar in:


    - Er was nog iemand bij mij. Hij is al vertrokken, mét Menzel die wij daarboven hebben ontmoet.


    Dat was niet waar. Tito was nog niet vertrokken.,. Hij kon de moeilijke weg die zij hadden genomen om in het huis te komen, niet met Menzel in zijn armen teruggaan.


    Esther werd bleek.


    - Stefan is vertrokken. Zonder... afscheid te nemen ...


    Hubert ging recht op zijn doel af:


    - Luister. Wij hebben geen tijd te verliezen. De storm heeft het geluid van het schieten gedekt, zodat de anderen op dit ogenblik niet zullen proberen de deur te forceren. Wij hebben dus enkele minuten voor ons ... Maar niet meer.


    Hij wees naar het lijk van Kreissler.


    - Dat moeten wij aan Chirurgo' s manschappen uitleggen.


    Arthur protesteerde:


    - Waarom? We hoeven alleen maar te wachten tot het dag wordt. Wij samen kunnen ons met onze wapens verdedigen.


    - Dat kan heel goed waar zijn, antwoordde Hubert.


    Maar dat is mijn zaak niet en als u een ogenblik nadenkt zult u ontdekken, dat u daar ook niets mee opschiet. De jongens van de M.V.D. vinden u vroeg of laat tóch wel. U zult voortdurend achtervolgd worden. Dat is geen lolletje, geloof mij. Ik stel u wat anders voor.


    Hij zweeg even, sprak daarna:


    - Luister wat we zullen doen ...


    


    Chirurgo begon zijn geduld te verliezen. Sinds enkele ogenblikken begon het water in de auto te sijpelen en enkele druppels vielen op zijn neus. Hij gromde zachtjes en wendde zich tot Paolo:


    - Wat voeren ze toch uit? De smerige Duitser had ons best eens kunnen komen vertellen of het goed gaat. Nu het meisje haar broer heeft gezien, moet zij Menzel laten komen ...


    Paolo haalde zijn schouders op. Hij voelde zich best in de auto.


    Chirurgo schrok op.


    - Wat? Eigenlijk ...


    Daarna, zich herstellend ...


    - Niet mogelijk, wij zouden het gemerkt hebben ...


    - Is er misschien iemand gekomen voor wij het huis lieten bewaken, hernam Paolo, die zijn gedachten scheen te raden.


    Hij wendde zijn hoofd naar het huis en sprong op:


    - Verdomme. Ze geven ons een teken... Maar, het is de krantenjongen!


    Met het voorgevoel dat er iets ernstig gebeurd moest zijn sprongen ze tegelijkertijd uit de auto en sloegen de portieren achter zich dicht. Samen kwamen zij bij het hek aan. Chirurgo had zijn revolver te voorschijn gehaald, en hield zijn vrije hand voor zijn gezicht om zijn ogen tegen de regen te beschermen.


    Hij sprong de hal in, op de hielen gezeten door Paolo. Arthur Lamm leek dodelijk vermoeid. Hij voerde Chirurgo naar de salon en stamelde enkele onverstaanbare woorden. Paolo sloot de deur. De journalist slaagde er eindelijk in te zeggen:


    - We hebben alles gedaan wat wij konden. Maar dit hadden wij niet kunnen voorzien ... Hij zegt dat het een vrouwengeschiedenis is... Dat hij al jarenlang van plan was geweest hem te doden ...


    Chirurgo bleef voor het lijk van Kreissler staan. In het midden van het vertrek lag een Smith en Wesson op de grond. Lijkbleek hield Esther Lamm een automatische revolver op een grote, warhoofdige duivel gericht, die met zijn rug tegen de schoorsteen stond, zijn handen in de lucht en die een verwilderde aanblik bood. Zonder te aarzelen stapte Chirurgo over Kreissler' s lichaam heen en liep op Hubert toe, die zijn rol uitstekend kende.


    - Stefan Menzel, zei hij met gebiedende stem, er bestaat maar een manier om de justitie van dit land te ontkomen. Wanneer u mij zonder tegenstribbelen volgt. Over twee uur zult u over de grens zijn ...


    Op fluistertoon vervolgde hij:


    - Goedschiks of kwaadschiks ...


    Versuft keek Hubert naar het lijk en stamelde:


    - Hij heeft Elsa van mij afgenomen. Ik moest hem doden ... Ik moest hem doden ...


    Paolo liep naar hem toe en fouilleerde hem snel... Daarna knikte hij:


    - Hij zal ons zonder meer volgen, baas. Daarvoor hoef je hem alleen maar aan te kijken ...


    Chirurgo wendde zich tot Arthur en Esther, die elkaar omarmd hielden:


    - U heeft geluk gehad, zei hij. Die man is gedood en niemand weet hoe. Ik zal het lichaam meenemen. Als u uw mond houdt, is er geen vuiltje aan de lucht. Arthur Lamm hoeft morgen alleen maar te zeggen dat de informaties die hij aan zijn agentschap had gegeven, op leugens berusten, dat hij het slachtoffer van een grapjas is geweest. Bij de minste indiscretie, staat uw leven op het spel...


    Arthur antwoordde opgewekt:


    - Uitstekend, Chirurgo. Ik zal mij nooit meer met dergelijke dingen inlaten. Goeie genade, wat ben ik bang geweest!


    Chirurgo gaf Paolo een teken:


    - Vort! Als hij zich verroert, geef hem dan een oplazer ...


    Werktuiglijk liep Hubert naar de deur, viel bijna over het lichaam heen en verdween in de gang.


    Paolo hield de deur voor hem open, hem stevig bij zijn arm vasthoudend.


    Hubert verloor niets van de suffige houding die hij had aangenomen, maar nog nooit had hij zoveel binnenpret gehad.


    Hij stelde zich voor wat voor gezicht Bug zou trekken als Tito hem Stefan Menzel zou brengen en hem zou vertellen dat Hubert, alias OSS 117 in zijn plaats was vertrokken om in de laboratoria van het Grote Rusland te gaan werken ...


    Nog een mooi avontuur in het vooruitzicht!


    


    * * *


    

  


  
    



    Over het boek:


    


    Geheimagent OSS 117, of kortweg Hubert Bonisseur de la Bath van het Amerikaanse 'Central Intelligence Agency', had nog nooit zo' n betoverende vrouwenstem door de telefoon gehoord als van de onbekende schone in Triëst. En zij werd nog mysterieuzer door de koele terughoudendheid waarmee zij de niet op zijn mondje gevallen charmeur afscheepte. En toen het Hubert eindelijk was gelukt in het huis van 'De Stem' door te dringen, zou hij haar toch niet eerder te spreken krijgen voordat aan de revolvers het zwijgen was opgelegd.
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